Doctoral thesis (Tokyo University of Foreign Studies)

Appendix Il - VOCABULARY

For Appendix Il, | give the word list of approximantly three thousand entries.
These entries include the words appeared in the dissertation and the texts (Appendix I)
as well as the basic words and some proper names (of places and people) I collected on
field research.

Contents of each entry item (and two guide symbols) are shown in the following
order, where parenthetical information is optional. Each entry item are written in bold
italic style. Some stems which seem to be hard to detect the roots are given in normal
italic style.

Entry items are sorted into the following alphabetical order: a (4, a), b, c, ch, ¢, ¢h,
¢, ch,d,e(ée)f gy hi( i),j,J_', k, kh, 1, m, n, 1, 0 (6, 0), p, ph, q, gh, 1, 5, §, 5, t, th,
t, th, u(aq, u), w,y, z.

Root/Root  : If it has not a stem with the same form and no variations, it is shown in
roman style.
(Stem) . If there are little variations in sound, those are put together.

If the gap is considerably big, the variations are treated as different words
with information of variations.

(Word class) : Bare nominal class abbreviations (H, HMm, HF, X, Y, and z) indicate the
stem is a noun, as well as bare transitivity abbreviations (INTR, TR,
and DITR) indicate the stem is a verb.

The word class of compound words and set phrases are basically
omitted.

(Morphological notes) : Those which are realised in different shapes from their
underlying forms are noted. Even though the
morphophonological rules lead the forms.

(Dialectal cognate variations) : Dialectal variations from different origins are noted in
the constituent “Dialectal synonym” below.

Meanings : Meanings and functions
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an : Leading symbol for the information of other studies

(AA#00)  : Basic word number according to Research Institute for Languages and
Cultures of Asia and Africa (ed.) (1967)

(8.00) : Page number in Berger (1998c). Additionally, I give some information
with round brackets after citing the page number, when

(i) the form of stem is not identical to Berger’s entry, then the relevant
form by Berger is given.

e.g. aasmdan ... B.22 (asmdan);

(ii) the form is the same as Berger’s second (or lesser) entry, then | give his
first entry with the same entry as mine (i.e. the latter item is identical to
mine).

e.g. baad$da ... B.25 (baadda, baadsda);
(iii) Berger attaches a superscript number to his entry (to make distinction
among synonymous words), | always specify it.
e.g. addp ... 8.12 (Caddp).
The absence of this content indicates the fact that there is no entry in
Berger (1998c).

M : Leading symbol for the information of other languages or dialects

(Relevant words)  : Synonym (indicated with « =),
Antonym (with “ x ),
Constituents of word formation (without symbol), or
Some relevant words (without symbol)

(Dialectal synonym) : Dialectal synonyms which have no cognacy with each other

(Origins)  : The information of the sourses of loanwords, including the ones which |
am to some extend uncertain whether they are so or not, are written here
as far as | know.
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d ONO manner of opening mouth wide || B.9 (aét-, dét- ‘open (mouth)’)
aabdad Y resident, residence || B.10 (abdat) § UR abad
aali X PLaaloinc potato || AA#520  URralia

aalie&ips Yy PL-ip french fries 1 EN chips
aalubughaard x plum, prune 9§ UR alibuxara

aaqhér aaqhér, aaqhtr, aghéer, aghtir ADJ last, lastly, final || B.10 1 UR axir
aaghiri v last,end || B.10 T UR axirt

aardam Y rest, relaxation || B.10 f URaram
aardamné for rest, for relaxation

aasmdan Y sky | AA#157 B.22 (asmdan) Y =aydS UR asmadn
aazdad AD) free 9§ UR azad
atds X PLacddSo goat-antelope | AA#97 B.11

athda achda, aéchda, d¢haa ADJ good, nice, okay T UR accha

athard ADJ confused | B.11
athé INTERJ PLachdin wait, please || AA#972 B.12
athénddya please || AA#972

achéemi ADJ HF PL NG RF -muc, Hs -tin shameless, mean, dirty, crafty ||
AA#927 B.12 1 SHachéemi

achéemo ADJ HM PL NG RF -muc, Hs -tin shameless, mean, dirty, crafty ||
AA#927 B.A5  SHachéemo

achém ADJ bad, disgusting

dda GAAD) half | AA#193 9§ URrada

addp v politeness | B.12 (addp) T UR adab

adit z Sunday | AA#645 B.12 9§ SHadit

aée INTERJ ah, ooh

dgar coNy if || AA#491 B.12 (dgar..ke) 9§ UR agar

agdst z August || AA#634 T URagast, EN August

aind aind, ainé, ema X PL-muc mirror || AA#560 B.13 (afina) T UR dina
ajfibo yarfib ADJ disgusting, strange || B.13 (ajiibu-garfip) 9§ UR ajib-o yarib
akaabfr ADJ noblesse, high-up || B.13 { UR akabir

aksdr ADJ often || B.14 T UR aksar

aktoobdr z October || AA#636 T UR aktibar, EN October
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akhés ADJ PL-Cuko strange, foreign || B.14 | hén- ‘know’

akhtl v PL-Cuko thisway | B.14 9§ =dakhil
akhflate inthisway | AA#953 B.14

akhdl akhdle z here || AA#257 B.14 | = dakhdle, khéle

akhtr  akhdirum ADJ this much, suchasthis || B.15 9§ = dakhirum
X akhurus, Y akhirut ADJ this weight || B.15

alagmdt vy sign 1 UR ‘alamat
alaagd Yy region | B.15 T UR ‘ildqa
alalf vy sGPL cumin

aldag  aldg/aldk man‘ part, separate || AA#860 9§ UR alag ‘separated’
aldg/aldk @-t- divide, separate, part || AA.#822

aldm Yy pPL-ip,-icip flag || AA#591 T UR ‘alam
aléi z there || B.15(alé) T =dle, eléi

alét sG H alin, X alés, Y alét, PL H ali, X aléc, HX aléstiy, Y alék, alékip PRN
so-and-so, something || B.15 (alés)

alhdmdu lillda INTER) praise to the God § AR al-hamdu li-llah

almaari Y pPL-miy chest of drawers, wardrobe 9 UR almart

altdagpuc NG v week || AA#165 B.16 9§ = haptd, Hz thalékuc altdmbi
‘eight’, -kuc ‘day’
altdimbi NuM HXY altdmbo, Z altdmbi eight || AA#186 B.16
dltar NuM twenty | AA#189 B.16
dltar téorimi Num thirty || AA#676 B.16 (dltar-tdorimo)

dltit z Altit (place name in Hunza) || B.487

altd NuM Haltdn, X altd, altdc, Yz alté two || AA#180 B.16
altéulum, altéolum ADJ second | AA#686 B.16
altil vypL twodays || B.17 T -ul‘day’
alté dltar Num  fourty || AA#677 B.16 (altd-dltar)
alté dltar téorimi Num  fifty || AA#678 B.16 (altd-dltar téorumo)
altdiu ADJ PL -kianc twins || B.17 { altd ‘two’ + ? -tiu PL
althdmbi NG NUM HXY althdmbo, z althdmbi eight | AA#186 B.16 (altdmbo)
I altdmbi

dithar NGNuM twenty | AA#189 B.16 (dlitar) 9 dltar

dm z forwhere, atwhere || AA#260 B.18
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amand CONJ then, therefore, thereupon | B.17
amfir ADJ PL-iSo rich || AA#920 9 UR amir
amit ADJ H dmin, X SG dmis, X PL dmic, Y SG dmit, YPL dmik which | AA#237,
252,955 B.17
dmitali z which way, somehow | AA#264 B.18 ¢ -tali ‘via’
amul dmulo Hzz NG dmuli, dmile where | AA#260 B.18
dmulum Hz NG dmulim from where | B.18
amuli dmuli, dmile NGz Hzdmulo where | AA#260 B.18
dmulim NG Hz dmulum from where | B.18

agdro z Tuesday | AA#640 B.19 9§ =angdaro SH angdaro
aggdaro z Tuesday | AA#640 B.19 T =andro SH angdaro
angréez H PL-iSo foreigner | B.487 1 URangrez ‘English’
apdrc  See warc
apdojut z place name of a green tract in the upper side of uydm nagér 9§ jut
‘green’
apghoord X PL-muc jar, goblet, ewer { UR ab-xora
apréel z April || AA#630 9 UR aprail, EN April
apsius apsius @-t- regret, grieve || AA#295 B.12 T UR afsos ‘grief’
aqal dgal, dghal Y intelligence || B.19 T UR ‘aql
dqalkis ADJ PL dgalkianc intelligent, clever || B.20
aghén H PLaghdyo priest, mullah || B.20 9§ UR axan(d)

dr ADJ fearful, afraid || B.20 (ar -mdn- ‘be afraid of)
drkus Y pLdrkuyan fear, fright, horror || B.20
dr @-mdn-  be afraid of, be frightened, fear || AA#294 B.20
dr@-t-  frighten, scare, scold, rape || AA#772 B.20

ardb Y Arab (placename) T UR ‘arab
ardb z billion § URarab

dray Y PL-i¢in barbecue cooker

ardg Y DOUBLEPL Hz -i¢in, NG -i¢an spirits || B.20

dren Y PL-in rack of baskets (Saq) for drying apricot || B.20 (dran)
arz drzét- require, give anaccount || AA#851 B.21 9§ UR‘arz
arzéq XSGPL DOUBLEPL -iSo deep-fried bread || B.21
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asdan ADJ PL-in easy,simple | AA#947 B.10 (aasdan) T UR dsan

dsal ADJ original, radical { UR asl ‘origin’

asif X PL-muc star || AA#162 B.21
asifr ADJ near || AA#458 B.21
asqur Y PL-ip flower, blossom | AA#125 B.22
sdaasqur pPL--inp sunflower | B.369 (saasqir) 9§ sd ‘sun’
assaldam aléikum INTERJ hello || AA#494 B.372 T UR assalam ‘alaikum

astaand z place name behind Baltit Fort in west
astdm Y PL-i¢in, -ip judgement | B.22

asadto ADJ PL -tin, -taro, -muc lean, weak, slender, thin | AA#432, 438, 904
B.22
aSadtukus Yy weakness | B.22

asddr x PL-iSo dragon
atasbél Yy PL-ip poker, fire hook
dti v pPL-p [slang] sex, coitus
atirim  see ri
atuyunum See yun
auldad auldat HPL GEN auldade descendant | B.24 9 UR aulad
awd INTER) Vyes | AA#492 B.24
awadji ADJ PL-miy necessary, important || AA#950 B.24
awadjiman- be necessary || AA.#897
awdl ADp) first || AA#685 B.24 T URawwal
awdlum ADJ first || AA#685 9§ UR awwal
dyalulo INTER] mydear  @:-yarum ‘dear’
aydS Y PL-ip sky || AA#157 B.24 | =aasmdan
ADJ happy, heavenly = qhds
ayds @-mdn- be glad, be happy, rejoice || AA#293 B.24

aydSo HPL royalty, royal members || B.488 9 ayds ‘heaven’
dya HM PL-caro father | AA#202 B.460
dyamdma H PL DOUBLE PL -caro parents | AA#700 9§ mdma
‘mother’

azaab azdab @'t- cause to do that all over again
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b b’ cop Hz xvy.suB) NG x.suBJ be | AA#424, 499 B.25 Y d°NG cor
Y Ysb?

bd vy Kkiss || B.25

bd bd- COP H.suBJbe | AA#424,499 B25 9 d’NGCOPY Ys bd-

badbo HM PL-muc father || AA#202 B.25

bdad z followingtime | B.27 (bdat) 9 UR ba‘ad

baadSda HM PL -tin, baadSaahdatin king || B.25 (baadda, baadsda) T UR PE
badsah, PE pL badsaha
baadSai v kingdom, crown, throne  UR badsahi

baadigdar H PL-iSo bodyguard | B.25 9§ EN bodyguard

baafi baafi, bhaafi HM PL -caro, -muc brother, first cousin brother || AA.#705
! UR bhaaii

bdalaa z place name in the upper side of Uyum Nager
baally ADJ PL-iSo adult, grown-up | AA#698 9§ UR baaliy
bdalt XY DOUBLEPLX -iSo,Y -in apple | B.26

baalt bdalt- TR IPFV bdald-, CP nupdalt wash || AA#354 B.26
@-ydalt- TR IPFV @-ydalé-, NEG HZ a-@-‘yalt- wash | AA#354
B.26
duwdalt- INTR IPFV duwdal- be washed, become poor, fade ||
AA#354 B.26

bady v marijuana || B.26 (*badn) T UR bhang

bady v prayer | B.26 (*badn) T SH bady, UR bdg

baaql baaqiduwdas- be left, remain | AA#895 B.26 (baag) 1 UR bagi
baaqi bos-  leave

bdar z time || AA#198 9§ URbar

baard baardulo (+GEN) as for, with the respect of, by means of | AA.#989, 990
B.27 (baard) Y UR bdra ‘time, relation’

baard bdardum ADJ PLHX -iSo, bdaruko,Y -in red | AA#479 B.27

baart bdart- TR IPFV bdar¢- bring, transport || AA.#831

bdas vy PL-ip language || AA#243 B.27 T SH bdas

bdaz bdas, bdaz x PL-iSo (male)eagle, hawk 9§ UR baz ‘hawk’

baazdar Y PL-in shopping centre, market | AA#729 9 UR bazar
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babd Hm father || B.27 9§ UR baba

babdr ADJ equal,even || B.28

babar babdrum ADJ PLX-io,Y -ip hot, spicy || AA#444 B.28
bac Yy PL-éy divisionin afield, small field | B.28

bdcin Yy PLHZz bdcimin, NG -in leg, thigh || B.28 1 RF barcin
bacdt Yy residue

bactk Y belief, faith, confidence | B.28
ADJ indeed, actually, truly | B.28
badd Y PL-miy, badaiy sole of afoot | B.29 (‘badd)
baddane immediate || AA.#962 B.29
hik baddane I’msorry | AA#973
badal baddlman® change || AA#870 B.29 Y UR badal ‘changing’
baddl @‘t- change, alter || AA#871 B.29

baddm xy PLX-iSo,Y-in almond | B.29 T UR badam
badmazd ADJ PL-min badtaste | AA#912 T UR bad-maza
badaltk x PL-iSo small metal vessel | B.29

baydrk ADJ PL-iSo mischievous, bad, ill-intentioned, nasty || B.30

baydrkkus Y evil, vice | B.30

bayéer ADJ without (+ABL) 1 UR bayair

bayéiy Yy cow dung, manure, chaff | B.30

bayindo Xy PLX -muc, Y -miy X leavened bread, buckwheat pancake, Y yeast ||
B.30
bayindikis Y PL bayundikiay fermentation container for dough ||

B.30
bahaari z spring | AA#623 B.30 T UR bahar

bahtariin ADJ best 9§ UR bahtarin

bdi z PL-minp winter | AA#626 B.30
baitin x PL--j6 clavicle | B.31(bditin) 9§ = yareéy; tin ‘bone’
bajdae (+GEN) substitute for, instead of, in lieu of | AA#987 9§ UR bajde
bdkuc H clan name of Uyum Nager | B.488
bdkusal z place name in the lower side of Uyum Nager | B.488

-Sal ‘place of residence’
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bal d-@-spapal- TR IPFV j- make sircle or spin in midair, fly (kite) | B.32
bal v pL-énp wall | AA#109 B.31 (bal)

bal bal INTR IPFV-i&- fall, fall down || AA#405 B.32
@-wdl- INTR PRV -j- fall, fall down, lose | AA.#384,405 B.32

balds X PLbaldso bird || AA#63 B.33

baldd Yy PL -y burden, load, rucksack, hay bundle (made of about 20 biiuyomuc)
| B33

baldi x PL baldénc veranda, sunlounge | B.34

baldékuc H clan name of gosusal

bdlgi Hz bdlgicin, NG bdlgican Y PL body part around scapulae || B.34
bdli ADJ rather, moreover, more || B.34 (bdli) T UR balke

balk vy PL-6y board, wood board for laying chapatti dough, plank, roof board ||

B.34
balégan X SGPL DOUBLEPL baldgayo tomato | B.35
baléi z Baltistan (area name in Pakistan Kashmir) || B.488
baléos x PL baldanc stone pan, stone pot || AA#104 B.35

balpi z place name in Nager behind Hopar
balpiiyami X glacier name which has incised sdrtar gorge

bdltit z Baltit (old name of Karimabad in Hunza) || B.489
balGu baliu- INTR cCPnupdl be lost, disappear, vanish || AA#795 B.35
@-wdal- INTR IPFV -j- be lost, disappear, vanish || AA#795 B.35

@-spal- TR IPFV -j- lose, make in short, deprive exhaustively ||
B.35 (*spal-)
bdm v the second and third strings of a lubdab which have grave tone { intihda
bdm
bdn bdnman‘ finish,cometostop | AA#874 B.36 9§ UR band ‘closed’
bdn @-t- close, shut, end, cease, stop, put an end to, cover up ||
AA#364, 797,875 B.36

bandd H fellow || B.36 T UR banda

bandibast bandibdst, bandibds Y PL -ip preparation | B.36 (bandibds)
UR band-o-bast

banéen X PL banéeyo, -iSo  T-shirt, pullover sweater || B.36  UR baniydn

bapay bdpay- INTR IPFV bdpac- ferment, boil || B.37
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@-spapay- TR IPFV @-spapac- leaven, boil, be enraged at | B.37
bagsis bagsfsét- forgive || B.38 T UR baxsis ‘gratuity’
baghsdn ADJ giving 1 UR baxs ‘giving’
bar v PL-kin gorge | AA#613 B.38 (*bar)
bar Y pPL-éy word | B.38 Cbar) T Cayabdr ‘conversation’

bar bar‘ INTR IPFv-i¢- thresh with oxen or cattle || B.38
@-wdr- INTR et tired, be exhausted || AA#367 B.464
@-wdrumkus Y fatigue || B.464
duwdr- INTR revive, recover, come out of hibernation || B.465
d-@‘war- INTR revive, recover, come out of hibernation || B.465

baraabdr ADJ same, equal, surely || B.39
thap baraabdr z midnight

bardncal vscpL gut | B.39
baragbées baragbées, baragbées X PL-iSo sieve of large mesh || B.39

bardtalip H clan name of Karimabad | B.489

bardsal z place name in the foot of Baltit Fort in west | B.489

-Sal “place of residence’

barbdr géchil x channel name of Hunza drawn from Ultar || B.489 (Barbdr) 1

gochil ‘water channel’
barcin RFY pL-ip leg, thigh T =bdcin
barthdtip H clan name of hdlsal in Hopar || B.489

barén barén- TR IPFV baréy-, CP nupdran, NEG apdran- look, watch

AA#275 B.40
@-baran- DITR IPFV @-baray- show | AA#276 B.40
barés HsX PL baréSso NG RF baris blood vessel, pulse | B.40
barfs NGRFX PL bariSo Hsbarés blood vessel, pulse | B.40

barkdt Y blessing || B.40 9§ UR barkat
barkdt gdor INTERJ thank you || B.40 (gdor barkdt) T = juu gdor

barpid NGY PL-y Hzjarpd poplar | B.224 (Yjarpd)
bdrsun X PL bdrsuyo sieve | B.41

bartdn X pot,jar || AA#107 T UR bartan

bds ADJ enough || B4l 9§ URbas

bds duwdas- INTR IPFV duwdas- survive, remain, be left || B.462
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d-@was- INTR IPFV d-@‘was- survive, remain, be left || B.462
d-@-spas- TR IPFV d-@-spas- save, rescue, protect, detain, leave, keep ||
B.462
bas bas® INTR IPFV-i&- settle, sit, come down, be down | B.41
basim ADJ mild, quiet, still || B.41
basimkus Y tranquility, quietness, silence || B.41
bast Y PLbaséy garden | B.42
baskdrat X PL baskdraso adult (castrated) ram || B.42

baské&i x largerpart | B.42 (*bask)

bas X PL-dnc bridge | AA#134 B.43 (‘bas)
basd X PL-muc turban | B.43

bat v PL-éy flatstone, slate || B.43 (*bat)

bat NGY PL-0no Hz @-wdt skin, drum head, sheep/goat hide | AA.#38, 102
B.44 (*bat)
@-wdt Hzvy pL-ip NGbat skin || AA#38 B.44 (*bat)
wat Hzy pPL-éy NG wdthar bark | AA#128 B.466
wdthar NGY PL-ip Hzwat bark || AA#128 B.466 (PL wdtharin)

bdtkus Y laziness, bother, idleness || B.44
bdtkus ju-  feel troublesome, be tired of, become lazy
batd ADJ PL -tin, -muc bald, bald-headed, hornless || B.44 9 bat ‘skin’

batdkhan z place and fort name in the lower side of Uyum Nager ||
B.490 T batd ‘bald’, khan ‘fort’

batakéro x pPL-muc baldhead 9§ batd ‘bald’
batdn X PL batdyo button 9§ EN button
batér Y PL-ip cutand dried fruit or vegetable || B.44
bdtip v dusting flour | B.45
bai bod- INTR NEG apdu-, CP nupdu sit, perchon | B.58
bayi Y DOUBLEPL-muc,-nc salt | AA#53 B.45
bayikis ADJ PL bayukianc salty || AA#443 B.45
bé ADJ how,what | AA#256 B.46 (“be)
bédic NGH PL bédico Hz béric Domapeople | B.48
bédisal z place name in the lower side of uydm nagér || B.490 (Bérisal)

I -Sal ‘place of residence’
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bée INTER] no | AA#493 B.46 (‘be, bée)
béeya, béya INTER) (reply) no,nope | AA#493 B.50 (béya)

béej Y PL-in buckle § ?EN badge

béer béerum ADJ how many, how much | AA#191, 192 B47 | =
béurum
X béerus, Y béerut ADJ how heavy, what weight | B.47
béerukuc, béerumkuc  how many days || B.47 9§ -kuc ‘day’
béesa INTERJ is it not?, surely?, eh?, will you? | B.47
beetaphsiili ADJ PL -y rough, coarse || AA#906 T UR be ‘without’, tafsil
‘analysis’
béet Y bed 9§ EN bed
béhen H PL-iSo first cousinsister | AA#705 9§ UR bahin

behést vy paradise, heaven || B.47 9§ UR bihist

bél bélate in which way, how || AA#256, 956 B.48
béliuko ADJ which || AA#956 B.48 T ?-CukoPL

bél bél- TR IPFV-j- wear || AA#356 B.47
@-yodl- TR IPFV-j- wear | AA#356 B.47
bélis x PLbéliSo ram || B.48

bélt Yy pPL-ip belt T EN belt

bemazdat ADJ bawling out

bépay x PL-iSo yak | B.48

bephikar ADJ without worry 9 phikar ‘worry” UR be-fikr

béric HzH PLbérico NG bédic Doma people | B.48
béri¢iski Yy Domaaki language || B.48 (bériski, bédiski)
bés bésan XY sSGPL PLbésik what | AA#253 B.49
ADJ some, something || AA#755,952 B.49

béskébée nothing in particular || B.49 (béske be)

bés ¥y why || AA#254 B.49 (bése, bes)
béseke, béske Y because || AA#979 B.49

bésal z when || AA#176,660 B.49
CONJ when | AA#982 B.49
bésal bésal sometimes || AA#964 B.49 (bésal-bésal)

béski ADJ inwhichstyle || B.49 9 bé ‘what’
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béur béurum ADJ how many, how much || AA#191,192 B.47 | = béerum
bewdqte atthetime | B.464 (bé-waqgte) T UR bi-wagt-e

bidi Y PL-p,-mi¢iy disease || AA#48 B.50

biCaard ADJ PL-muc miserable, helpless || AA.#938 B.46 (becaard, bicaard)

bidiro ADJ PL X -muc, bidircuko round | AA.#448 B.51
X PL -muc, bidir¢uko circle, [slang] money || AA#117, 750

bién biénum, bibno ADJ PL biéiko lean, thin, slender | AA#432, 434, 904
B.51

biiyaridat ADJ dishonourable, lacking in honour { UR be-yairat
bitk Y PLHZz-i¢in, NG -idan  white willow (Salix alba) | B.51
biimdar beemdar, biimdar ADJ sick | B.46 (beemdar) 9§ UR bimar

biimazd ADJ PL -mip bad taste | AA#912 B.46 (beemazd -t- ‘bawl out’)

UR bé-maza
bfiro x PLbiirumuc cock,drake | AA#542 B.52 9§ x sdoci
biisukiiun ADJ PL-ip noisy || AA#926 9 UR be-sukin

biizdt ADJ disgraced 9 UR bé-‘izzat
biizati Yy disgrace || B.47 (beezati) 9§ UR bé-‘izzati
bilds H PLbildSo witch || B.53
bilis Yy PLbilSin weeding in farmland, NG wood, grove | AA#130 B.53
bilkil ADJ quite, whole, completely || B.53 9§ UR bi-l-kul
birdn @-biran- TR IPFV @-biray- fillup | B.54
d-@-spiran- TR IPFV d-@-spiray- fill up to the rim, level off (hole) ||
B.54
birdnc XY PLY birday, DOUBLE PL -¢in  mulberry | B.54
biraq birdg- TR IPFv-i&- dig || AA#379 B.54
birdd Y PL-p scoop
birdi Yy earth, land, soil | B.54 T xayds ‘sky’

biré x PL -muc fermentation wood box for dough (one-metre long rectangular
parallelepiped) || B.54

biréspat z Thursday || AA#642 B.55 1 SH biréspat
birgd Y PL-mip battle, match, war | AA#594 B.55

biri Xy PLX-muc X bubble,y boiling | AA#616 B.55
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birid-@-c- bringtoaboil || AA#346 B.55
biridatip H clan name of rdtar

birindf X sGPL rivet, hobnail

birbonc NGY PL-in Hzburinc fog, cloud, overcastsky || B.64 (burting)
bis Y PLDbIiSG, bisono fat || AA#43 B.55
bisdrs Y PL bisdran sickle || B.55

bisgd Y PL-ip spit || AA#12 BS56 T =thi
bisd bisd- TR throw, drop, cast, lay eggs, put down, fitup || AA#792 B.56
mésibisd v strap (of an instrument) § @i ‘neck (INESSIVE)’
@-wdsi- TR throw, drop, cast, lay eggs, put down, fit up, pour in ||
AA#T792, 842 B.56

@-bisd- DITR make throw, putat | B.56
biské v pPL-min fur | AA#42,102 B.56
bitdn HM PL bitdyo shaman | B.57
bizdar bizdarjui- lose interest, be bored || AA#861 f UR bé-zar ‘disguisted’

bluuberfi v blueberry 9§ EN blueberry

b6 YSGPL DOUBLEPLHZ-¢in, NG -Can  seed, sperm || AA#127 B.57
bédo z Wednesday | AA#641 B.57 9§ SH bddo

bondarf x PL-muc boundary, border || AA#733 9§ EN boundary

béot Y PL-iday, -ip clearsky | B.59 (*bdot)

bootdl x PL-iSo bottle || AA#552 T EN bottle

borésal Y place name in Hopar | B.490 Y -3al ‘place of residence’

boréskuc H clan name of ratar

bds bdsman’ have enough, be sufficient || AA#896 B.59 (bos)

bot X PL -dnc NG RF but Hz idol, [slang] (woman’s) private part | B.59
UR but

bozérg ADJ old, aged, admirable || B.67 (buzurik) 9§ PE bozorg, UR buzurg

brds Hzy DOUBLEPL-min NGbriu rice | AA#51 B.59

briu NGx Hzbrds rice | AA#51 B.60

bud x PL buénc, -inc, -nc cow || B.60

budltar Y glacier name between Hopar and the pinddrgos hill || B.490

budltarc H PL budltarco cowherd || B.60
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bualtarc{ Yy pasturing of cows | B.60

budtar X PL-iSo heifer | B.60
bubaardk INTER) congratulations || AA#975 B.60 | = mubaardk
bu¢ X PL-dnc over two-year-old stud he-goat, stud || B.60
buchd Y PL-p, -min, buchefy net, rattrap, snare, trap || AA#93 B.60
bul Y PLHZz-micin, NG -mi¢an scapula, shoulder blade, shovel, scoop | B.61
buk X PL-dnc throat || AA#19 B.61 9§ KH buk

bikane man®  flung the arms around neck, cling to, hug || AA.#828

bul v PL-idip spring, fountain || AA#612 B.62 (*bul)

buld x pL bulainc, -muc bred red-legged partridge, black kite, ptarmigan ||
B.62

buld v polo | B.62

bulbwilo ADJ lukewarm || B.62 (bulbiilo)

bilmal z place name behind Baltit Fort in west || B.491
bun x PL-dé rock, rocky mountain, crag || B.63
buptir YPL DOUBLEPL -in down, fine wool, downy hair

bipus X PL bipuyanc gourd, gourd pot

bughaari x fireplace, furnace || B.63 1 UR buxari
bur Y PL-idp,NG-én hair | AA#42
bur burmim ADJ PL HX -iSo, Y -ip white || AA#477 T phuk burim

‘dazzling white’
buri Y PL-mip silver || AA#582 B.175

buréoy H clan name of Karimabad || B.491
burdopSal z place name in the foot of Baltit Fort in west | B.491

(Buréonusal) | -3al ‘place of residence’
burinc Hzy PL-in NG birdonc fog, cloud, overcastsky || B.64

burds buridsin H PL buriSo member of Burusho tribe || B.491
buriSal z place name in Hopar at the most inner part 9§ -3al ‘place
of residence’
buruSaski ADJ (in the style) of Burushos, Burushaski || B.491

bus X PLHSNG busdno, RF buséno bundle of straw | B.64

bus$ x PLHSNG -dno, RF -6no, -tiu cat || AA#537 B.64
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bio, buuso INTERJ heykitty || B.65
busdi Y PL-micip, -min farmland | B.65
busboso X PL buséanc calf under one year of age || B.65 (*busdoso)
but X PL-dnc Hsbot NG RFidol, [slang] (woman’s) private part | B.59 (bot)

butin X PL butiiyo sack,bag | AA#103 B.65

bit ADJ much, many | AA#471 B.65
bit man®  increase, propagate || AA.#888

butdr X PL-iSo over one-year-old he-goat || B.65
biuo H PL-tiy helper || B.66

buir budrman® (sun)set || B.66 (buiir)
buirmandas Y west | AA#735 B.66

buurd X PL-muc gunnysack

buuyo X PL -muc, buumuc haycock of four bundles of straw (bus) | B.66 ?
buy- “dry’
bly biy- INTR IPFV bic-, CP nupun, PL buyd-, PFV.PP bum dry up ||
AA#389 B.67
@-ty- INTR IPFV @-lc-, PL @-tiya- become thirsty, dryup || AA#332,
389 B.67
@-spiy- TR IPFV @-spic-, PL @-spuya- dry, air, make dried || AA#817
B.67
cacamdt Y rapid transaction | B.68
cak cdk, cadk ADJ just after (now), right now, in a minute | B.68
cdkné  soon
cakéo cako6man® lean on, sit down, help, wait || AA.#400, 401 B.68 (¢dko,
¢akdo)
candira z Monday | AA#639 B.69 9§ SH candiiro

cdp cdplcadp ét- touch | AA#312 B.69

cdpi NG X PL-muc sandal || B.69
cdr cdrman® tear, split, rip || AA#813 B.69 (“car man’)
cdrni-  break, crack, crevice || AA#815 B.69 (%cdéar ni-)

cdrlcadr @t-  tear, split, crack, cut, rip, rend || AA#336, 341, 361, 814
B.69 (%car :t-)

cat cdtman” stop, stand, wait, finish, come tostop | AA.#838,874 B.70
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cdt @t- cease, stop, putanendto | AA.#839,875 B.70
ci @ z behindof,after | B.70 (-cel-¢i)

@-clate  as following after || B.70

icf  freshly caught, garden-fresh (predicative)

icfmo  freshly caught, garden-fresh (attributive)

iclate  after that, and then || AA.#977
cucdr cucdr- TR comb | B.71

@-chécur- TR comb | B.71

cha @-chd- TR surround with walls and thorny hedges, enclose with a fence

B.73
@-ca- '|I|'R fit up (withered thorny bushes on the walls) | B.73
d-@-ca-, d-@-sca- TR dam up (water), close (sluice gate) || B.73
chayér X PL-iSo large oblong chest | B.73 (¢hdgur)
chalk vy pL-i¢in store, forge || B.73

chan ADJ PLRF -6no, HSNG -éyo  straight, right, correct || AA#452, 487 B.73
chdne truly, actually, completely, wholly || AA.#958,960 B.74

chdnkus Y PL chdnkuyan correctness, right, correctitude || B.74
duchdn- INTR IPFV duchdy- become straight, be straight || B.74
duchdnum ADJ PL-iSo straight | AA.#452
d-@-can- TR complete, carry out, mediate, put to rights || B.74
chan @-chdn- TR IPFV @-chdy-, NEG HZ a-@“can- count, add, reckon, regard
|| AA#393 B.74
uchdnas Yy number | AA#196
@-chan-  approve, praise, include, regard, reproach || B.74 (:-¢an-)
@-chanas  ADJ blameful, disagreeable || AA.#936
chapdn chapdn- TR IPFV chapdy- sew || B.75

@-chdpan- TR IPFV @-chdpay- sew || B.75
chdq chdq@-t- crush, smash, knock down | AA#344 B.75
char chdr@-t- scatter,drip || AA#821 B.75

chdris Y PL chdray, DOUBLE PL -¢ip lintel, jamb, threshold, sill, pL doorframe ||
B.75

charkin charkin- TR PPV charkiy- cutup || B.75
@-chdrkin- TR IPFV @-chdrkiy- cutup | B.75

chaydap z place name in Nager with assembled houses on a hill between Uyum
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Nager and Hopar || B.491 (Chayd)
chi chi- INTR burn, blaze up, go down, squat down, descend, (fire) visit ||
AA#385 B.75
dicht- INTR (raincloud) come together to form, occur || B.76
chi @-c- NGTR push | ?=@:<i- ‘push’
@-<i- TR stick, stab, press against, trample, press, push, squash, tread on,
supress, stuff || AA#305, 308,317 B.75
chidr x pL-iSo bullock, steer || B.76
chigin d-@-ikin- TR IPFv d-@-cikiy- hangout, suspend || AA#799 B.76
chigir NG X PL -inc, -iSo Hz chiir adult she-goat, adult she-ibex || B.76
girfchigir  adult she-ibex
chifr Hz XSGPL DOUBLEPL -inc, -io NG chigir adult she-goat, adult she-ibex ||
B.76
girichifr  adult she-ibex || B.76
chil Yy pPL-miy water || AA#143 B.76
@-- TR IPFV - macerate, immerse || B.212
difl-, dichil-, disfl-  INTR IPFV -j- get wet, macerate || AA.#388 B.212
chindi NuM HXY chundd, z chindi{ five | AA#183 B.80 (¢chundd)
chir Y PL-miy line, number, number of times || AA#196 B.78
chirét-  spin (thread) || B.78 (¢hir ‘t- ‘make a line’)
chirate @-giy- line up, arrange || AA#824 9§ @-giy- ‘put on’
@-chfr v PL-ip intestines || AA#37 B.78 (*-chir)
chirfs Y PLchirday root | AA#123 B.78
dan chiris  tourmaline  dan ‘stone’
chéq chéq @-t- search, look for, look up, wander about, beg || AA#391 B.78
(*¢hog ét- ‘roam”)
chér chér, choér ADJ fast, early, immediate | AA.#446,929 B.78
choér @t- hurry || AA#834 B.78 (¢hor ét- ‘hurry oneself’)
chérdi, chérdin z morning | AA#168,650 B.79

chérdimo  in the morning || B.79
chu chuiim ADJ PLHX-io,Y-ip heavy | AA#435 B.80
chu chi- TR bringaway | B.79

@-chi- TR bringaway | B.79

@-chu-, @-cu- DITR make bringaway | B.79
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chuti @-chiti X PL-muc whorlof hair | B.80

v~

da@d ONO (whistle, trumpet, pipe) ffeee, tweet

Caaddr X PL-iSo sheet | B.81 | UR cadar
¢humdre Caaddr  tinplate §  chumdr ‘iron’
¢dai Yy PL-miCip tea | AA#526 B.82(édi) T URcae
sdbacédai v greentea 9§ UR sabjcae
Caarpdo X PL -muc quadruped, animal, beast || AA#91, 541 B.81 (Caarpdayo)
1 UR &ar-pa, éar-paya ‘quadruped’, ? paé ‘foot’
Caarpdur NG X PL -muc quadruped, animal, beast | AA#91, 541 B.81
(Caarpdayo) 9 = caarpdo UR car-pa, éar-paya
ddato GAADJ PL-tip dumb | AA#221
Caltr v pL -ip kind of globe thistle (? Echinops sphaerocephalus) | B.220
(jacir)
Cdya Y PL-min,-ip story,tale || AA#603 B.82
Cayabdr Y PL -ip conversation, consultation, conference | AA.#603
B.82 9 bar ‘word’
Caindk x PL-uc teapot || AA#107 B.82

Cgid Y PL-mip eaves

Cajuus X PL-iso jar,jug || AA#106 B.82

¢ak HsSNGY pL-idan RFcdki hoe, pickaxe | AA#609 B.82

Cakdr vy pPL -ip stroll, walk || B.82 (akdr(in) ét- ‘stroll’) 9 UR cakkar
‘circuit’

Cakds X PL cakdSo cowry | B.83

¢dki RFY pPL-min HsNGdak hoe, pickaxe || AA.#609

cakdolti ADJ difficult

¢al Yy PL-miy quarrel, fight, battle | AA.#219,594 B.83

éal @-mdn-  fight, become a quarrel || AA#403 B.83
calét-  fight, quarrel || AA#403 B.83
Camdat Yy effort || B.83 (damdat ét- ‘make effort”)

¢admaliy &dmaliy, &dmalip paiiy  z  place name in the upper side of uyim nagér

| B.492
amdd x PL-muc pocket | B.84 (¢andd, damdd)
Can d-@-Can- INTR IPFV d-@-Cay- need, require | B.83
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¢ap ¢&dp @t- hide, conceal, roll, cover | AA.#390,798 B.84
Cdpyut ADJ PL -in quite, silent, reticent | AA#925 B.182 (lap-guit)

1 vyut ‘deaf’
Capdn Y PL Capdin long dress, long robe | B.84
Capati X PL-muc chapatti, pancake | B.84 (Capdti) T UR Capatt

taq &dq@+t- chew || AA#756 B.85 (%aq:t-)

Cagdr x pL-iSo smallrake | B.223 (jaqdr)
Caqds daqds @‘t-  crush to pieces, pulverize, break into shatters | AA.#306
B.85 (éagfs “t-, aqds “t-)
dagddr X PL-iSo ironpan, fryingpan || AA#104 B.85
Caqétisal z place name in the lower side of Uyum Nager || B.492 9§ -al
‘place of residence’

Cardk x pPL -uc washed dead body of animal, buttock of human | AA.#23
B.85

Carbi H pPL-tin official watchman invillage | B.86
Carbugl Yy the post of an official watchman in village || B.86

Carghd Y PL-p spinning wheel 9§ UR carxa

asmd X PL-muc glasses, spectacles § UR dasma

¢idin X PL ¢idiyo metal pot with legs || B.87

¢idin X PL ¢idiyo floor, ground free from weeds, barren field || AA#571 B.87
(¢idin)

¢li ¢ gdn-/@-ydn-  carry on the back, shoulder | AA#830 B.87 @i -ydn-)

¢ilto z four days fromtoday || B.238 (kdalto, &ilto) T -ul ‘day’, -to ‘just’

Ve

¢iinf X PL-muc porcelain, china ware, teacup || B.87 T UR ¢ni ‘chinese’

7
11Z

/e

Cliz, ¢iis, éfic XY PL X -iSo, Y -apy, -in, XY -ee things || AA#81 B.87

(@16

UR ¢z, PL Cizé
¢ir  &rman® spin | AA#881 B.89
¢irdg x PL-iSo lamp (made of stone and used with apricot oil) || B.89
¢iragddan X PL &iragddayo lamp stand
Ciri¢ir  &riir @-t- chirp, twitter || AA#759 B.89 (¢iriu ét-)
¢k ADJ recently, just, just now, a moment ago, latest || B.90
&kmo  fresh || B.90 (*¢ok)
éok &6k freshly
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Copuri X PL-muc caper | B.91

¢uo NG RFY PL &icumin, Cicin breast || AA#25 B.92 T =Nz @-mdmut,
NG @-madmo

¢ugudar Hz &igudar, NG &igdar XY PLX-iSo,Y -ip peach | B.92

¢ik NGRFADJ Hs&ip silent
Gikman®  Hs &ip man® be silent, become still || B.92

¢ukdn RFX PL Cukdyo HSs jukdn, NG cukdy lavatory, toilet || AA#576

¢ukdny NG X PL -iSo RF Cukdn, Hs jukdy lavatory, toilet | AA#576 B.230

(jukdn, cukdn)

Y 7

¢ip HsADJ NGRFcuk silent
Gipman- NG RF cik man® be silent, become still || B.92
Cipnétan  such a little, mere  § = teflate ii

¢uq -¢uq unit of corn weight (about 10 or 11 kg) | B.93
Curik Yy PL-i¢in fragment, broken piece || B.93
Curikan purdkan  just a little, abit | = tdq tdg, ruk phuk
Curvkum curik  in fragments, in small parts
Curik @-t- cut || AA#361 B.93
¢uriik Curik @-t-, urikum Curik @-t- crush to pieces || AA#306
B.93
curut Gurit @-t- chew || AA#290 B.93
cus &is@-t- suck, slurp,sip || AA#287 B.93
cuti -&uti unit of corn weight (1/2 -pare, about 1.2 or 1.5 kg)
¢uund YPL plaster, limestones 9§ UR ¢irna ‘fossil alkali’
Giuni Yy pL-y firewood | B.94

¢haapdt Y pPL-ip Kitchen knife

Chayélt chaydlt- TR PRV ¢haydls- clamp || B.95
@-C¢hdyalt- TR IPFV @-Chdyals- clamp | B.95
duchdyalt- INTR IPFV duchdyals- be clamped || B.95

chayaras @-¢hdyaras NGRFX PL @-¢hdyaraso Hs @-¢hdnaras back part of a
head || B.97 (-¢hdnaras, -¢hdgaras)
¢hayén X PL ¢hayéyo red-billed chough | B.95

¢hdyur x PL -iSo corn tub (with about 200cm length, 90cm width, and 100cm
height)
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¢hayir chayvirum ADJ  PL X -iSo, Y -ip  cold, chilly || AA#462, 464 B.95

duc¢hdyur- INTR get cold, become chill | B.95
d-@-Caqur- INTR get cold, become chill | B.95
¢hai x PL-muc key || B.96

dddoe thai Adam’s apple  dddo ‘throat®
bike chai Adam’sapple 1 buk ‘neck’

¢hamdr ¢hamir- TR smash || B.96
@-Chdmur- TR smash || B.96
¢han ¢hamim ADJ PLX-iSo, Y -in narrow || AA#460 B.96
duthdn- INTR IPFV duchdy- become narrow, be narrow, be limited ||
B.96
¢haparas @-¢hdgaras Hsx pPL @-chdparaso NG RF @-chdyaras back part of a
head | B.97

¢hap Y PL-iCanp flesh, meat | AA#46,60 B.97

¢har x PL-ké mountain, craggy mountain || AA#136 B.97 (*¢har)
¢har @-¢hdr vy PL-ip voice,sound || AA#241,242 B.98
¢harbdn x pL ¢harbdyo hip || AA#23 B.98

¢hardd Yy PL-mip guiter | B.98
¢hds Yy PLchday thorn, seabuckthorn, stimulus, barbed wire || B.98
¢hatari Yy PL-min umbrella, parasol | AA#564 9§ UR Catri

¢hatf X PL-muc dipper with a squared cup

¢hat ADJ PL Hz HX ¢hatdiko, HS Y c¢hatdno, RF Y chaténo, NG chatiiyuko low,
small, short || AA#430 B.99
Y PL-dno low place, bottom | B.99

¢hék Y check 9§ EN check

¢hémilip vy poison | AA#517 B.99

¢hi @-¢hi- DITR Y.sG.oBigive | AA#418 B.99
¢hikas x PL ¢hikaso garnet || B.99

¢hindak c¢hindak man®  lean

¢hipkiri GAX PL-muc lizard

¢his x PL-ké hill, small mountain || 8.100 (*¢his)
¢hiskane  along the mountain

¢héko ADJ breaking off
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¢héko @-t- break off
¢honjis @-chdnjus Y PL @-chonjuay, -ip beak | AA#67 B.100
¢hoogd x PL -muc choga, short slip (historically brought from Chitral) § UR
coya
¢hét  Ehét man’l@-mdn- tear, split || AA#342 B.101 (*¢hot man/-mdn-)
¢hu X PL¢hodno bunch (of grapes), head (of wheat, barley)
Y PL-miy head (of polostick, spear), edge || 8.101 (*¢hu)

¢hii AD3 inbarefoot || B.101 (*¢hu)
¢humdr Y PL-ip iron, reinforcement || AA#584 B.101
¢himo X PLHZz-muc, NG -inc fish || AA#89 B.101

¢hit ADJ adrop of, alittle,afew | AA#472 B.102
Chit Chait, chut it oNO  sprinkle-sprinkle, sound of pattering

cakin X PLcakiyo paramecium | B.232 (jaklin)
cat Y PL-éy rip,closed slit, tear, crack, rift || B.103

catman® tear, split, rip || AA#813 B.104

cat @-t- tear, rip, rend, split, tear off, pick, pull off, bend | AA.#336, 341,
376,814 B.104

cot @-t- tear off, pluck off || AA#341

ctk ctkman® sprout,comeup || AA#884 B.104

co @co H PL @-cukoon same sex sibling (brother of a man, sister of a
woman) | AA#215,216 B.104

¢dko ADJ HM céko, HF céki  clippled, paralysed || B.105

¢dko-cadko ADJI HM cdko-cadko, HF cdki-cadki  fully clippled, paralysed ||
B.105

cuk Y PLHz-miy, NG -ip embroidery, sewing | AA#558 B.105
cuk @-t- sew, stitch, embroider | AA#353 B.105

chda ADJ always, thorough, everywhere || AA#469 B.106

¢cham Y PL-iday hunger || B.106
Hz chdmine, NG chdmini hungry | B.106
chdmine/chdmini hurit- be hungry | AA#331
chdmine/chdmini @-mdn-  become hungry || AA#331 B.106

chan ADJ empty, unemployed, free || B.106

chdp vy ducks and drakes (kind of play)
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chdp @t- shoot, NG sift || B.106
char x diarrhoea || B.106
chdu Yy milking
chdu @-t- milk (acow) | B.106 (chdo -t-)
chin X PLHZz chio, NG chiu sparrow, small bird | AA#63 B.107
chité ADJ alone, by oneself || B.107
chur X PL-dnc knife || AA#70 B.107

d df cop HzvysuBl b NGY.SUB) be | AA#424, 499 § b‘ cor NG X,
Hz xv, bd- coPH Ys du-

dda coNJ again, and, more, then || AA.#490, 976 B.108
ddake ddake etcetera | AA#993 B.108 (ddake) 9§ ké ‘and’

ddado HM PL-caro grandfather | AA#204 B.108

dday ddaq,dday Y PLddayic¢iy stain, smear, smudge T UR day

ddan X PL ddayo pot

ddan ddan, dhdan Y SG PL DOUBLE PL -i¢ip rice plant || AA#532 T UR
dhan

daasir Y place name between Uyum Nager and Hopar

dddar oNo trembling
dddar @-mdn- tremble || B.114 (*dar)

daya dayd- INTR cCP nutdya hide oneself, lurk, break a promise, escape,
seek asylum || AA#348 B.109
@-staya- TR steal, hide | AA#372,390 B.109

daydn daydnum ADJ PL Hz daydiko, NG daydyuko fat, thick | AA#431,
903 B.110

daybap YPL DOUBLEPL -¢ip flour, powder || AA#52,522 B.110
dakhil vy thisway | B.14 | =akhil
dakhdl dakhdle z here | AA#257 9§ = akhdle, khdle

dakhir dakhirum ADJ this much, such asthis || B.15 = akhirum
dal ddl, ddal ADJ up, upwards, over, above || 8.110 (*dal)
ddl/ddal di¢- stand up, get up || AA#321, 327 B.137 9§ dié- ‘stand
up’

ddl/ddal man* pass away, die
ddl/ddal @-t- raise, lift, pick up, putup, take || AA.#378, 793, 843
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ddlum ADJ above, over
daldaz x PL-iSo drawer

dalbat dalbdtjii-  surface, come to the surface
dalbdt man float || AA#339 B.111

daldal ddldalum ADJ PL X ddldaljuko, NG -iSo, Y ddldalin broad | AA.#459
B.111

daltalén daltalén- INTR IPFV daltaléy- cross over, (the inner part of clothes) get
twisted and turn outwards (from a loosened seam or a frayed
hem), become big, grow, have influence | B.112 § ddl

‘over’, talén- ‘turn around’

daltds ADJ PL daltdsko beautiful, clean, fine || AA#453,484 B.112
daltdsko vy pPL  removal of impurities

dam v breath, magic | B.112 ("dam) 9§ URdam
damdn H PLdamdyo owner, master, mister | AA#713 B.112

dan x PLdayé stone | AA#145 B.113 (*dan)
qaimatidan  jewel, jewellery, gem 9§ UR gimati ‘expensive’
dipedan  malachite  diy ‘lapis lazuli’
baldos dan kind of soft stone (worked into pots and dishes) | B.35

baldos ‘stone pot’

ddyp Yy drowsiness, sandman || B.114
ddpjfi-  become sleepy || AA#931

ddo x PLddwainc frying pan,ironplate || B.114 9 ?=dai ‘ironpanel’
dapiski ddpiski d-@-1-/@-dél- Hz NG ddpisiki kick | AA#320 B.114
dapisiki ddpisiki d-@-I-/@-dél- NG Hz ddpiski kick || AA#320

dar danim ADJ still || B.116

darc Y PL-éy threshingcircle || B.115

darf Y PL-mip casementwindow | B.115

daréyo X PL-muc stalk || AA#122 B.115

dari Y hunting, hunt || AA#92 B.116
daric H PL-tig, -iSo hunter || B.116

das Y PL-miy desert, pasture, steppe, wasteland, plain || B.116

dasguyédas z place name in the lower side of Uyum Nager | B.493 9§ das

‘wasteland’
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dasin HF PL dastwanc girl || B.116

dasmbdr z December || AA#638 9 UR disambar, EN December

dastd X knob, handle § UR dasta

dati z autumn | AA#625 B.116

dai X PL dawdnc frontpanel of a stove including frontdoor for firewood | ?=

ddo ‘frying pan’

daurd Y goinground, tour 9§ UR daura

dawaagfir Y PL -ip horizontal line of carving wood on walls 1 UR dawair
‘circles’ (SG dairah ‘circle’)

daydus dayius, datius ADJ shameless | B.117 9§ UR daiyis ‘wittol’

ddy ADJ PL-0no, HZ -dnc, RF -6no  fat, thick, robust | AA.#431,433 B.117

d-@*c-, d-@-c- see su

d-@-ca- seecha

d-@-can- see chan

d-@-cikin- see chigin

d-@-cir- seeri

d-@-¢an- see ¢an

d-@-“Caqur- see ¢hayur

deék X PL-uc, -iSo Kkettle,currypot || AA#105 T URrdeg

@-dél- seel

del Y DOUBLEPL-miy oil | AA#54 B.117
délgus x pL délguso oil vessel | B.118
den Y PL-iy,-miy year,age | AAH#167,197 B.455 9 yodl ‘the year, term’
fiasden nextyear | AA#658 = miydar, jtas ‘coming’ (INF < jii- ‘come”)
nimden last year | AA#657 9§ = thamini; nim ‘gone’ (PFV.PP < ni-
'g0’)
déu X PL-muc demon,devil || B.118 T URdeo

d-@-gus- see gus

d-@-yan-, d-@-yan- see yan
d-@-yandar- see yandér
d-@-yarus- see yarus

d-@-yas- see yas
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d-@-yay- see yay
d-@“yun- see yun
d-@“yunja- see yunja
d-@-yurk- see yurk
d-@-yutin- see yutin
d-@-i- seei

didarc- see gdarc
dichi- see chi
dichil-  see chil

dié- seee

digla- see giy

diil-  see chil
d-@-ikin- see hakin

dilk YsGPL DOUBLEPL-fy manure,dung | B.119
dimday Y brain,intellect || B.119 T URdimay
dip vy lapislazuli || B.119

dipti Y duty, obligation, job work { ? EN duty
diphil-, diphilan-  see philan

diphirc-  see phirc

dights- see ghis

dir seeri

dirdm v flour of germinated wheat | B.120

dirdmatin H folk name of Hopar, clan name of Karimabad | B.494
dirdmiSalghdn z place name behind Baltit Fort in west | B.494

(Dirdmisal)
disil-  see chil
dif x parabolaantenna  EN dish

di§ Yy PL-miy ground, place, position, space || AA#265 B.120
diSgdn- takethe place | AA#872 B.120
diSar si-  carry out a promise (‘bring to the place”)

disdwar-  see sawar

diski-  see ski
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diyday- see yaay

diydray- see gardy

d-@-karan- see karan

d-@-kat- see khat

d-@-kukin- see khukin
d-@-‘kut- see khut

d-@-- seel

d-@-ltapu- see ltapd
d-@-ltumuy- see ltumuy
d-@‘mac- see mac

d-@‘man-, d-@-man- See man
d-@°mar- see mér

d-@-mas- see mas

d-@-matal-, d-@-matl- see matal
d-@‘may- see maay

d-@-mi- see mi

dookd v fraud, deception | B.121 | UR dhoka

dookd @-Chi-  cheat, deceive, outwit || AA#773
dookd d-@-1-  cheat, deceive | AA#773

ddon conNys nevertheless || B.121

dodn x PLdodyo women’s stole, bed sheet, dupatta || B.122

ddon-, @-doon- see gén

@-doon- see gin

dodgq-  see hoq

doordan Y period 1 UR dauran

ddost H friend || B.122 9§ UR dost

déskuc H clan name of hakdlsal in Hopar

déy v rightposition || AA#267 B.122 (‘doy, ddyum) 9§ X ydy ‘left position’
déyum ADJ right || AA#267 B.122 T xydyum ‘left’
déypaci vy rightside | AA#267 B.122 9 x ydypaci ‘left side’

d-@-pirkan-  see phirkan
d-@-philan- see philan
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d-@-phirkan- see phirkdn
d-@-qar-, d-@-qar-, d-@-qar- see ghar
d-@-qulan- see ghuldn
d-@-ghar- see ghar
d-@-qhulan-  see ghuldn
d-@-r- seer

drap drdndél- get off, jump off || AA#382
d-@-rgin- see rgin
d-@‘ri- seeri

d-@-sal- see sal

d-@-sca- see cha
d-@-scuy- see huy
d-@-skaran- see karan
d-@-skir- see gir
d-@-sku- see sék
d-@-skukin- see khukin
d-@-sman- see man
d-@-spapal-  see bal
d-@-spas- see bés
d-@-spiran-  see biran
d-@-sqan- see yan
d-@-sqandar-  see yandér
d-@-sqar- see ghar
d-@-sqat- see yaat
d-@-squn- see yun
d-@-stay- see yaay
d-@-stuy- see huy
d-@-sulja- see hulja
d-@-3a- see $a

d-@-Sun- see Sun

d-@-sawar- see sawdér
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d-@-ski- see ski

d-@-sqalt- see sqalt

d-@-squr-, d-@-squr- see squr

d-@-tal- see tal

d-@-tarkin- see tarkin

du X PL-dnc kid under one year ofage || B.123

dubaarda ADJ again || B.123 T UR dubdra, do-bara

duchdn- see chan

duchdyalt-  see Chayilt

duchdyur- see ¢hayur

duchdn- see ¢han

duydat- see yat

du-ydn- see yan

duydndar- see yandér

duydrus- see yarus

duydi RFNGz Hsduyii noon, midday | AA#169,651 B.124 (dugui, dugdi)
duydimo, duydimo  in the midday, at the noon | B.124 (dugiimo)

duyoob{ X PL-muc porcelainbowl | B.124

duyii Hsz RFNGduydi noon, midday | AA#651 B.124

duyul- see yul

duyun- see yun

duhdkin-  see hékin

dujdli-  see jali

duk Y PL-dy large spindle composed of a shaft and a disc wing || B.124
=j1ﬂ<an,c
dukdan Y PL-i¢ip shore,shop | AA#730 T UR dukan

dukhdci-  see khaci
dukhdt- see khat
dukhikin- see khukin
d-@-ul- seeul
d-@-ul- seeul
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dulja- see hulja
dultdyay- see ltayay
dultdn- see ltan
dultdpu- see ltapt
dumday- see maay
dumdc- see mac
dumdltar- see maltér
dumdn- see man
dimar- see mar
dumég- see moq

dumirmuy- see murmay

dumis @-dimus X PL@-dimuco knee | AA#34 B.125
@-dumusephul X PL--dnc patella, kneecap T phul ‘small wooden
bowl’
dumut- see mut
dunida vy world | AA#726 9§ =kaindat UR duniya

dupgd x PL-muc small pot with two handles
duphdlt- see phalt
duphdtar- see phatér
duphiis- see phus
dughdr- see ghar
dughdSa Y PL-min festival | AA#246 B.125
dughdSam NGADJ PL-ip festive | AA#246 B.125
dughulan see ghuldn
durbin X pPLdurbio binoculars, telescope | B.125 9§ UR dir bin
diirgin-  see rgin
duré Y PL-ip, RENG duroiy work, job | AA#116,718 B.126

duréét-  work, labour || AA.#366
@-duru- TR make work, employ || B.126

duréisal z place name in Hopar { -3al ‘place of residence’
d-@-urut- see hurtt

d-@“us- see gus
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duscdk Xy PL X -iSo, Y -ip NG dustdk x bowl, pot, utensil, Y object, thing ||
AA#107 B.126 (duscdk, dustdk)
duscakbdaris Xy PL tool, instrument, utensil | AA#562 B.126
(duscdk-bdaris) 1 wdaris ‘lid’
dusék-  see sék

dustdk NG XY PLX -iSo, Y -in X bowl, pot, utensil, Y object, thing | AA#107
B.126 (duscdk, dustdk)

dusi- see su

dusulja- see hulja

duSmdn H PLduSmdyo enemy | AA#593 B.127 T UR duSman
duSmani v hostility, enmity T UR duSmani

dusqur- see squr

dutdsk- see Itask

duumddam ADJ glorious | B.127 (dium-ddam) 9§ UR dhim dham

duun- see giin

dudrgin- see gurgin

duus- see gus

dutSa- see usa

duuskin-, dutskikin- see huskin

duty- see huy

duwdalt-  see baalt

duwdar- see wdar

duwdas- see bds

duwdl- see wal

duwdg- see waq

duwdr- see bar

duydr- see yar

duydran- see gardn

duydtamur- see gatdmur

d-@‘waq- see waq

d-@-war- see bar

d-@*was- see bés
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d-@-yaray- see gardy
d-@-“yay- see yaay
d-@“y- see huy

ddako X PL-muc (embroidery) pattern, design || B.128

daaktdr H PL-iSo doctor || AA#717 | UR daktar, EN doctor

dadmal XSGPL DOUBLEPL-iSo timpani | B.128

dabd X PLdabainc box 1 dabi ‘small box’ UR dabba

dabi x PL -muc small box, smoke extraction box part of a stove | B.128
dabd ‘box’

dablrootfi x PL-muc bread | AA#519 9§ EN double, UR roti

daddn RFX PLdaddyo NGHsdaddy largedrums | AA.#588

daddp HsSNG X PLHS-uc, NG-iSo RFdaddn largedrums | AA#588 B.128
daddn dadmal xpL timpanisand drums | AA#588 B.128

dddar x pL-iSo gravel, pebble || B.128 (*dddar)
dak ddk @-t- toast, give a toast
dak ddkddk ono glug-glug
ddko x PL-muc pillar,post || AA#575 B.129
daldsa see juﬁ
ddlo Yy strong wind in December
ddim z time || AA#198 B.129
dam ddm, dfm, dim, didim oNo (foot, drums) rub-a-dub, boom, bang-bang ||
B.129 (°ddm t- beat’)
dambiur X PL-iSo reed and mouthpiece | B.129 (? dambu ‘mouthpiece’)
ddmo x pPL-muc stick | B.130 (*ddmo)
dan RFADJ PL-6 HSNGdap hard | AA#440
dap HSNGADJ PLHs-6,NG-6o RFdan hard || AA#440 B.130
dan @-mdn- ripen || AA#375 B.130
daplathas ddplathas, ddpalathas HF X  PL ddplathaso, ddnalathaso  man-eater
ogress || B.131
dapd NGRFX PL-muc HSjapd wrapping cloth, bundle || B.233(japd, dapd)
ddar Aps (moon) full, round | B.131 (dar man?)
ddro Y hoop rolling
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ddro dddar ét-  play hoop rolling, roll a hoop
dardm X pPL-iSo drum (of 0il) § ENdrum
datadno datadnyo, tatadngo X PL-muc large tambourine | B.445
digaari @-digdari Hz Y NG @-digdaritak round, around, surroundings ||
AA#743,984 B.132
@-digdartali as surrounding, in cordoning situation | B.132
-tali ‘via’
digaaritak @-digdaritak NG Y Hz @-digdari round, around, surroundings ||
AA#743 B.132
dim @-dim X PL-uc, -iSo body | AA#47 B.132
@-dimate alone, by oneself || AA#688 B.132

dir xy PLX -dnc line, borderline, limits, footpath, ridge (between rice fields) vy
hostility || AA#751,733 B.133

diro x PL-muc bullet, pill | B.133
dédo x PL-muc throat, respiratory tract | B.133
dék dék man‘/@-mdn- meet on the street || AA#402 B.133

dém démman® break (a promise), cancel (an agreement), pull out, hang about,
run away, go around, stray || AA#349 B.133

déys Yy garden, beautiful place, residence of feudal lord (mifir) || B.494
z place name in the upper side of Uyum Nager | B.494

dodm ADJ PL X -io, Y -ip strong, powerful, brave, hard, difficult | AA.#440
B.134

déori NG x PL-muc ladle, spoon | B.134

dudko X PL-muc hammer

duldé X PL-nc, duloinc strap || AA#96 B.135 (dulii)
dumidal z old name of Mominabad in Hunza

dundi X PL-muc bee, beetle || B.136

dutdp RF NG ADJ PL dutdiko Hs NG tutdy dark, shadow | AA#475, 747
B.449 (dutdn, dutdn)
dutadnymo NG on the darkness of sunrise or sunset

duimo HsXx PL -muc RFNG dutino large wood case of dough, large bottle ||
B.136

duip Y moment, blink || B.136
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duino RFNG X PL -muc Hs dutimo large wood case of dough, large bottle ||

B.136

duurénajdb vy rutile

e dié- INTR NEGHZz atia-, atfi- wake up, stand up, erect oneself || AA.#326
B.137

eina see aina

eetibdal eetibdal os-/@-t- believe | AA#763 B.218 (itibdar, eetibdar) Ur

a‘tibal “trust’

ék PRN Xéc,Yék,sGét those || B.217(ité) 9 Hu, DIST X khdc, Y khék

ét PRN Xés,Yét,PLék that | B.217(itd) T H in, DIST X khds, Y khét

él Hzéle, NG élei,elei z there | AA#258 B.137 9 = teéle, todle

aftéle z overthere | AA#259 1 ité ‘that’ + éle ‘there’
élgit X PL-aro over one-year-old nulliparous she-goat || B.138

énd Y end | ENend

épuse CONJ despite, although || B.138 (énuse kiili/ké)
eqhbdar Y PL-ip newspaper | AA#600 9§ UR axbar
és sees

filhdal z now, atpresent || B.139 9§ UR fi-l-hal

finis  see phinis

gaadf X PL-muc, gaadénc car | AA#113 T URgari
gadl Yy pPL-ip injury,wound | AA#49 B.140
gadr ADJ dizzy || B.140

gdarc gdarc- INTR IPFV gdars-, PL gdarda- run, move, escape, run after ADE,
chase, be arbitrated || AA#319, 347,348 B.141

@-skarc- TR IPFV @-skars- make run, gallop, decide, fix | B.141
didarc- INTR IPFV didars- rain, (hives) be caused | AA.#387
B.141

gadsurkuc H clan name of hakdlsal in Hopar

gabi x PL-muc flute, pipe || AA#590 B.141

gajat gajdt/gajdt @-t-  pinch, pull, scratch, ignite || AA#314 B.142
gajdto XSGPL DOUBLEPL-muc match | AA#549 B.142

gakds XY some kinds of apricot || B.142 Jjuu “apricot’
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gal gdl- INTR IPFV -j- break, be broken, be damaged | AA#307 B.143
@ydl- TR IPFV-j- break || AA#336 B.143

gal Y PL-jéy juniper, kind of aromatic tree || B.143
gal gal Nc INTR go (only used with prospective forms) || B.143 | ni-
‘gO’

galdas v glass 9§ ?=gildas EN glass
galgl Y PL-Can wing | AA#64 B.143
plaastike galgi  plastic flyswatter 1 EN plastic
phio ddlas galgf  flyswatter  phio PL ‘fly’, ddlas ‘hitting” (INF < d-@-I-
‘hit”)
gami gdmi- TR pay, atone for || B.145
@-ydmi- TR pay, atone for || B.145
gamphiri X pPL-muc small axe for ceremonies || B.145 | ganf ‘axe’
gamin X PLgamuyo stem | AA#119 B.145

gan gdn- TR IPFV gdy- get, take || AA#371,378 B.145
Sud akdnas ADJ unpleasant, disagreeable || AA#936 T sud ‘good’
@-ydn- TR IPFV @-ydy- take, have, get, bear (fruit), come to fruition ||
AA#310, 371, 378, 887 B.145
yan X PL -dinc, -dnc handle, knob, neck (of a stringed instrument), shaft
| B.471

gan Y PL-éy,-ip road, way | AA#132 B.145
gdne for the sake of (+GEN) | AA.#988 B.146
gdntali on the way, along the way | -tali ‘via> B.145

gdnbuut x PpPL-muc longboot T EN gun boot

gdnc XY PLX-iSo, Y gday spindle without a whorl || B.146
gandd AD) dirty, filthy || AA#454 B.146 T URganda
gantd z PL-yn hour | AA#647 B.146 T UR ghanta
ganti X PL-muc bell § UR ghantt

gdpi Y PL-mip axe | B.146

gap X PL-dnc leather, hide | AA#102 B.146

gapdl NGX PL-iSo Hzkapdl head, forehead | B.146
gdpali ADJ jumbled T UR ghapala

gapsdp Y conversation, chat T UR gapsap
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gar Y PL-y,-miyp marriage | AA#201 B.146

gardn @-ydran- TR IPFV @-ydray- trim, exploit, deceive | B.473
duydran- INTR IPFV duydray- be trimmed | B.473

gardy diydray- INTR IPFV diydrac- get worm, become hot || B.473 | ?

NG garuum, Hz garirum ‘hot’
d-@yaray- INTR IPFV d-@“yarac- get worm, become hot | B.473
7 NG garuum, Hz garirum ‘hot’
garbilut Y PL-ip parapet on the edge of a flat roof or a terrace || B.147
gari Y PLgaréy lamp, light, eyes, glance, glint | B.147
dléinegart INTER) [polite] ferewell || B.148 9§ @-:Iin ‘eye’
gdrmun X PLgdrmuyo eagle (trained for hunting) | B.148
garodni HSGPL PL-muc HF bride, HPL bride and groom || B.148
garoono HSGPL PL-muc HM bridegroom, HPL bride and groom | B.148
gari z spring || AA#623 B.148
garu garium NG ADJ PL X -ifo, Y -ip Hz garirum hot, warm ||
AA#461, 463 B.148 (garurum, garium)
gariumkus NGY PL gardumkuyay Hz garirumkus fever, heat

garar gardrum Hz AD) PL X -iSo, Y -ip NG garium hot, warm ||
AA#461, 463 B.148
garirumkus Hz Y PL garirumkuyan NG garviumkus fever, heat ||

B.149
gas HF PLgasu princess || B.149 9 x guspur ‘prince’
gas X PLgasuu warp || B.149 T xju ‘weft’

gas Y PpPL-miy quarrel, fight, battle | AA#219,594 B.149

gasét- compete, quarrel | AA.#858
gaSdr gaSdrum ADJ PLX-io, Y -ip sSweet and salty, NG sweet, tasty || B.149
gasl vy pL-ip firewood | B.173

gask X PL-6 rope || AA#95 B.149

gas Y PL-mip value, price || AA#598 B.150
gas mandas  on sale
gas@-t- sell || Aa#370 B.150
gdsar gdn-/@-ydn- buy, purchase | AA#369 B.150
gdsated-@‘c- NG buy, purchase | AA.#369
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gasdkuSal z place name in the lower side of Uyum Nager || B.495 | -3al
‘place of residence’
gat X PL -dinc, -dnc grain of wood, annual ring of a tree, knot, joint, knuckle,
cycle, period | B.150
gat gat® INTR IPFV -i¢-, NEG IPFV akdti¢- bite on, get into, get stuck, fit into
|| AA#290 B.150
@-gat- TR IPFV @-gas- make intimidation (against somebody weaker)

| B.150
gatdl ApJ onfoot | B.150
gatdl guchdr- walk || AA#316 1 guchdr- ‘move’
gatdmur gatdmur- TR dull (cloth), wash, full (tanned hide), soften | B.150
@-ydtamur- TR dull (cloth), wash, full (tanned hide), soften ||
B.150
duydtamur- INTR become soft || B.150

gdti ADJ gathering, together || B.151
gdtiman- gather, crowd together || AA#878 B.151
gati@-t- collect | AA#414 B.151

gati XY PL X gatdnc, Y gatdny, DOUBLE PL -i¢ip cloth; v pL clothes, clothing ||
AA#79 B.151

gayi X PL-nc red-legged partridge || B.151
gé Y PLHz-¢in, -min, NG -¢ay snow | AA#156 B.151

gidtii oNo  (labaab, guiter) twang || B.152 (gidiu ét- ‘ring (a bell), resound’)

glilt z Gilgit (city name of the capital city of Gilgit-Baltistan) | B.495 (Giilt,
Gilgtt)

gild v trouble, pain, lament || B.152 {1 URgila
gildan ADJ PL-ip troublesome, difficult, tough | AA.#948

gildas NG xy PLX-iS0, Y -iy cherry | B.153

gildas x PLgildaso glasscup || B.152 9 ?=galdas EN glass

gilli X PL-muc peg, stake, nail, compressor bandage || B.153

bilismogili  dragonfly 9§ bilds ‘witch’
giligin  giliginum, gillnum ADJ PL giliiko thin,lean | AA#434,432 B.153
gildos Xy PLX-iS0,Y-in cherry | B.153

ginddwar Hz Xy PLX -iSo, Y -¢iy NG yinddwar jujube, silver berry, oleaster ||
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B.153

gir girY INTR IPFV-i&- bedyed | B.153 (gird)

@-skir- TR dye | B.153

d-@-ski- TR dye || B.153 (‘d:skir-)
gir girY INTR IPFV-i&-  be familiar with || B.153 (gir?)

@-gfr- INTR be familiar with || B.153
girdm Y PL-i¢iy clan, hamlet, village, farm || AA#247 B.154
girdn X PLgirdyo large basket for grass or manure | B.154
girdt girdt- INTR IPFV girdS-, PL girda- dance, play, enjoy oneself ||

AA.#284,399 B.154
girdtas Y PL-ip dance | AA#605

girgi X PL-So female wild goose

girl XsGpPL ibex | B.154

girid Y pPL-min church 9§ UR girja

girkic NG x PL girkico Hz girkis mouse, rat, muscle (of brachia or calves in
particular) || AA#504,535 B.154

girkis Hz X pL girki‘o NG girkic mouse, rat, muscle (of brachia or calves in
particular) | AA.#504,535 B.155
girmin girmin- TR IPFV girmiy- write, draw || AA#358 B.155
girminas X PL girminaSo letter, character || AA.#240
gisd gisd- TR weave, crochet, knit, braid || AA#803,804 B.155
@-ydsi- TR weave, crochet, knit, braid || AA.#803,804 B.155
@-giSa-, @-yasi- DITR make weave, make knit || B.155
gly gfy- INTR IPFV gic-, CP niki, PL gid- enter, mount, fall in, raid, go into ||
AA#411 B.155 (‘giy-)
@-giy- TR IPFV @-gic-, PL @-gia- plant, put on, wear, fix, let in, put in,
pourin | AA#819,823,842 B.155 (‘@-giy-)
gly gfy- TR IPFV gic-, CP niki, HX.PL.OBJ guy-, PL.OBJ gid- scatter, sow, seed,
put on, knock out, throw away, bridge over, let in, dump, toss ||
AA#820 B.155 (giy-)
digla- INTRPL (grain) be ground down, hang down | B.156
giydas ADJ PL giydanéo baby, infant || AA#697 B.156

gochil x PL-iSo water channel || B.156
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gédar Yy PpL-ip thickwall | B.156
gékuc Y PL-in scoop, spoon-shaped chisel | B.157

gén z dawn, daybreak || B.157 (%gon)
ADJ all night
génsadn NGz daybreak, sunrise

gbén ddon- TR IPFV ddoy- open | AA#363 B.122
@-doon- NGDITR IPFV @-dooy- makeopen | B.122
gén gén, g6 INTER] PLOBJgdin go,comeon,doit | B.157 (gon)

goojd X PL-muc stake, dowel, joggle
goér X pPL-iSo waterfall || B.158
goord X PL-muc cradle | B.158

gotuksal vy place name in Uyum Nager || B.495 (Gétkusal) T -Sal ‘place of
residence’

gozd X PL-muc jug

grd NG X gra, an imaginary animal which draws the solar and lunar eclipse ||

B.158
guchdr guchdr- INTR move, walk, flow, strem || AA.#316, 380,416 B.158
@-gucar- TR drive, make move | B.158
guchd guc¢hd- INTR cCPnukiéan lie,sleep || AA#324,325 B.158

gudir x pL -iSo large wooden bowl (about 60cm across, larger than phdta) ||
B.159

guic H PLguico member of Khik tribe (Wakhi speaking people) || B.495
guiciski, guiédaski ADJ (in the style) of Khiks, Wakhi language | B.495

guké ADJ H khué, X HZ gucé, RF khucé, NG khocé, Y Hz guké, RF khuké, NG khoké
these || AA#255 B.163 (guté)

gukér gukdér- TR peel, scrape off, gnaw, mow || B.159
@-khékur- TR peel, scrape off, gnaw, mow | B.159

gul gul, gulché HPL marriage relative | B.160

gul Y pPL-mip kind of aromatic moss || B.160 (?gulguil)

gun X bowstring | B.160

gun duin- INTR IPFV duty- freeze || AA#892 B.456

gun duin- TR IPFV duty- catch, seize, pack, begin (+ INF DAT/ADE, or
FINALISOf V) || AA#311,790 B.456
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@-doon- NGDITR IPFV @-dooy- make catch, make pack | B.456

gunc Y PL-iy day, daytime | AA#163,169 B.160
guncmogunc everyday | AA#164 B.160
hdrgunc everyday | AA#164 9§ hdr ‘every’
gupdltip Hz Y PL DOUBLE PL -¢in NG gurpaltin trousers, slacks, breeches ||
AA#569 B.161

gur YSGPL DOUBLEPL-én wheat || B.161
gurgin gurgin- TR IPFV gurgly- grind, mash, pulverize | AA#812 B.161
@-urgin- TR IPFV @-urgiy- grind, mash, pulverize | AA#812
B.161
@-urgis @-t-  thresh
dutirgin- INTR IPFV dutirgiy- be ground | B.161
gurkén x pPL gurkdyo stone plate for apricot oil || B.161

gurmaald Hzy PL-p ground rake without teeth § NG matis
gurpdltip NG Y PL Hz gupdltin trousers, slacks, breeches || B.161
gus duds- INTR IPFV dulis-, PL Hz duwdSa-, NG duwds-, IPFV duwds- climb,
go/come up, rise, ascend, cross, pass, bud, germinate || AA.#381,
383, 832, 837,884 B.457
d-@us- TR IPFV d-@-us- take off, undress, find out, let out, take out,
bringout || AA#357,392,841 B.458
d-@-gus- DITR IPFV d-@-gus- let out from, rob of || B.458

gus HF PL gusipanc, RF gusinanc, NG gusianc woman | AA#225 B.162
X hir ‘man’
X PLgu$inanc female, doe, hind || AA#543 B.162 9 X hir ‘male’
gusiski  ADJ for women, ladies- || B.162 9§ X hiriski ‘for men’

guspén X PL guspéyo round dung of sheep or goat | B.162
gusbén z old name of Ainabad in Hunza
guspir HM PL -taro, -tin prince || B.162 9§ X gas ‘princess’
gusugin gusigin- INTR IPFV gustgiy-, NEG Hz akuskin- confer, discuss,
consult || B.163
@-guskin- TR IPFV @-guskiy- give notice, coax into, make do,
instigate || B.163

guté ADJ H khiné, X Hz gusé, RF khusé, NG khosé, Y Hz guté, RF khusé, NG khoté
this || AA#249 B.163 1 ité ‘that’, guké ‘these’
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gutas X PL gutaso dead body, corpse, thumb | B.163

guydlt x pL-iSo dipper, ladle | B.156 (giydlt) 1 giy-, guy- ‘letin’

guzra gquzra, guzrd ADJ passed, gone T UR guzra (PFV.PP M SG < guzdr- ‘pass’)

yd X INDEF.SG ydan, ydanan, PL ydayo crow | AA#538 B.164

ya @-yam ADJ PL -iSo disagreeable, detestable, unpleasant, dislike, hate ||
B.167 9§ x @-yarum ‘like’

yaan @-ydan X PL@-ydayo heel | AA#33 B.164

yadro NG X PL -muc swollen lymph nodes, lymphoma | B.164 § = Hz
yuqu
yaat d-@-sqat- TR IPFV d-@-sqas- select, choose, mediate | AA#783 B.164
yal{ Y PL-mip scissors || AA#557 B.340 (gadi, gaci)
vaib ydib, ydip ADJ absent, invisible || B.166 (jajp man‘/-mdn- ‘disappear’)
" UR yaib

yatki Y PL-an theft || B.165
yatki @t- steal || AA#372 B.165

yaimas z place name behind Baltit Fort in west

yaip Y NGDOUBLEPL -ifay grape || B.166

ydis X PLydiSo rollingpin | B.166

yaitin RFNG X PL yaitio Hz yeéltin ankle || B.151 (geéltin, gaitin, gailtin)
tin ‘bone’

yajdm ygidm @-t- scratch, claw || AA#314 B.166
Ygjayajdm @t-  furrow (a field), dig | AA#379

yaldt ADJ wrong || B.166 T UR yalat

yalyd X PL yalydnc, yalydinc, -muc  worm || AA#83 B.167

yalyikuc H clan name of yusésal in Hopar {1  vyalyd ‘worm’

yalfis xy PLyaliiSo sick, patient, illness | AA#48 B.167 (galiiz, galiis)

yamgfin AD) sad || B.167 9§ UR yamgin

yami X PLyamunc, -muc ice, glacier | AA#144 B.168

yamin X PLyamiyo bottom | AA#749 B.168

yan yan‘ INTR IPFV -ié-, NEG aqdn- see, be visible, seem, appear || B.168
@-ydn- TR IPFV @-ydy- count, take care of, caress || B.168 (*-gdn-)

@-yan- TR IPFV @-yay- regard, interpret as, understand, notice ||
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B.168
yan @-sqan- TR IPFV @-sqay- Kill, make die, perform | AA#349 B.169
(“sqan-)
du-ydn- INTR IPFV du-ydy- be ended, be used up, be exhausted ||
B.168
d-@“yan- INTR IPFV d-@‘yay- be ended, be used up, be exhausted ||
B.168
d-@'sqan- TR IPFV d-@-sqay- exhaust,useup | B.169
yan yan‘ INTR IPFV -i¢-, NEG aqdn- leak out, soak through | B.168
@-ydn- INTR IPFV @-ydy- be scratched, become sore || B.168 (*-gdn-)
du-ydn- INTR IPFV du-ydy- chip, bewornout | B.168

d-@“yan- INTR IPFV d-@-yay- chip, bewornout | B.168
d-@yan- TR IPFV d-@-yay- grudge, skimp on, give reluctantly, make
scrape by || B.169
yanddwar Y PL-ip bushes, thicket

yandér ADJ PLX-iSo,Y-inp bent || AA#917 B.169
yandér @-t- bend | AA#376
yindiyandér ADJ zigzag || B.169
duydndar- INTR bebent | B.169
d-@“yandar- INTR bebent | B.169
d-@-sqandar- TR bend | AA#376 B.169

Yaqdy yaqdyum ADJ PLX-iS0,Y -iy bitter || AA#445 gaqdyum B.169
yaquil x PL-iSo wound, rash || B.169

tis yaquliSo  goosebumps || B.169 § tis ‘wind’
yar Y PL-ly,-éyp song | AA#604 B.170 (‘gar)

yarét- sing || AA#283 B.170

yar yar® INTR PL-i¢-, NEG agdr- sound, speak, chime || AA#285 B.170
yarimi  o’clock (used with ZNUM) || AA.#647
@-yar- TR sound, play (music instrument), ring || B.170
yaraard Y gargling
yaraard ét- gargle | B.171 (gargard ét-)
yardu Y PL-minp thunder | AA#617 B.170 (gardo)
yarduman- howl, roar | AA#758
yardu étas ADJH PL-étaSo noisy, loud, fussy || AA.#926
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yarayardu ONO clap of thunder
yarbél X PL-jo sieveof finemesh | B.171
yareéy x pL-muc clavicle || B.171 (‘garedy) T = baitin

yarfib ADJ PL-iSo poor,shabby | AA#921 B.171 (gariip) T UR yarib
yariibghaand Y PL -mip (modest expression) house, hut 9§ ghaand
‘room of a cabinet’
vyark yark’ TR IPFV -i&- catch, capture, grasp, deliver, make (ox) plough ||
B.171
@-ydrk- TR IPFV @-ydrs- catch, capture, grasp, deliver, make (0x)
plough | B.171
varq qhuddaeydrqétis INTER) may the God forsake you 1 UR vyarg
‘overwhelming, drowning’
yargdamuc RF NG X PL yarqdamudo HS gargdamuc chicken, hen || AA#62
B.343 (gargdamuc, garqdamuc)
yarqdc X PLyarqd¢o Hzyarqds lizard || B.172 (garqds, garqdc)
yarqds X PLyargd¢o NG yargdc lizard | B.172

yarus vyards- INTR IPFV yarus- be straight, go smoothly | B.172
@-yurus- TR IPFV @-yurus- puton (aCD),sound | B.172
yards, yaruso  ADJ right, straight, in order || B.172
duydrus- INTR  IPFV duydrus- ask, inquire, question (+ABL) ||
AA#766 B.172
d-@-yarus- TR IPFV d-@-yarus- ask, confer || B.172
yarzdp yarzdp, yurzép, yirzip ONO manner of sinking into || B.172 (garzdp
-mdn- ‘sink”)
yas yas® INTR IPFV-i&- laughat | AA#291 B.173 (Y4ds-)

@-yas- TR IPFV @-yas- make laugh | AA#291 B.173
d-@-yas- INTR IPFV d-@-yas- laugh || AA#291 B.173

yas yas INTR IPFV -i¢-, PL yaSd- rot, decay || AA#335 B.173 (ngs—)
@-yds- INTR IPFV @-yds- rot, decay | AA#335 B.173
yasi X PL-nc onion || B.173
Yasdp yasdplyasadp @-t- Wwipe, sweep, seize, dip up, draw, ladle | AA.#355,
844 B.173

yasép X PL-iSo megpie || B.174
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vask x PL-6 shoot, twig, young and supple branch || B.174
bdanse yask  rattan, cane § UR bds ‘bamboo’
¢humdre yask  steel wire || B.174 9§ chumdr ‘iron’

yatdn vyatdn- TR IPFV yatdy- read,study | AA#359 B.174

yaténc Y PLyatdan sword | AA#71 B.174

yatin d-@-yatin-, d-@-yati- INTR IPFV d-@-yatiy-, d-@-yati- hate, envy ||
B.174

vat duydat- INTR IPFV duydas-, PL duydaca- be selected, be chosen, be settled
| B.164
ydy Y left position | AA#266 9§ x ddy ‘right position’
ydypaci Y leftside || AA#266 9 X ddypaci ‘right side’
ydyum ADJ left || AA#266 B.175 9 X ddyum ‘right’

yay X PL-dnc marking thread for making adjustments to the warp in weaving ||
B.175

yay d-@“yay- INTR IPFV d-@-yac- itch | B.175
yayi ADJ PL-muc lame, limper | AA#719 B.175
yazdb vy misfortune | B.175(gazdp) Y UR yazab ‘calamity’

yedltin, yeéltin  Hz X PL yeéltio, - tio RF NG vyaitin ankle || B.151 (geéltin,
gaitin, gailtin) § tin ‘bone’
Yénis HF PL-anc queen | B.175

yénis Y PLyénan gold || AA#581 B.175
Yénisdan yellowtopaz  dan ‘stone’

yimn H PpLyilanc thief | AA#720 B.175

yiltir @-yilti- TR decorate, adorn, indulge, favour || AA#849 B.176

yinddwar NG XY PL X -iSo, Y -iy Hz ginddwar jujube, silver berry, oleaster ||

B.153

Yip  vyipylp, yiipylip ONO glub-glub, glug-glug || B.176 (gijp-gitp min- ‘glug’)

yistd NG X Hz ghistd thick sour bread from leavened dough || B.344 (gistd)
I gqistd

yit Y PL-yp sludge || B.177

yékurac NG X pL yékuraco Hz ydkuras raven || AA#538 B.177

Yékuras Hz x PLydkurado NG ydkurac raven || AA#538 B.177

val yil @-mdn- sad || AA#295 B.177 (‘gul ‘grudge’) T URyul
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yul yul, yuli- INTR IPFV yulic-, yulid- be burnt to ashes, burn, be on fire, be
destroyed by fire, get frostbitten || AA#385 B.178
@-yil- INTR IPFV -j- be burnt to ashes, burn, be on fire, be destroyed by
fire, get frostbitten, be scalded || AA#385 B.178
@-squl- TR IPFV - burn, setfireto, burnup || AA#345 B.179
duyil- INTR IPFV - be destroyed by fire || B.178

yuljétkuc W clan name of borésal in Hopar

yulk x pPL-dnc well || AA#115 B.178
yumd¢ Y PL-ip braid || B.179 (? gumds ‘rope’)
yumdr @-yimar- Y PL-ip viscera || B.179

yumér Y PL-ip hole || AA#133 B.179
yumdrét- dig || AA#3T79
yumdr @-t-  make dig
yun @-yin- DITR IPFV @-yiy- Y.PL.OBJgive | AA#418 B.179

yun duyin- INTR IPFV duydy- ripen, mature || AA#375 B.179
atiyunum ADJX PL-iSo raw, unripe | AA#913
d-@“yun- INTR IPFV d-@“yuy- ripen, mature | AA#375 B.179
d-@-squn- TR IPFV d-@-squy- letripen, bring to matured | B.179
yuni Y PL-minp mica, kind of medical stone (for headache), k.o. eye disease ||
B.179
yunigis ADJ PL HX yunigianc, Y yunigian bad, ugly, dirty | AA.#486,
454,934 B.179
yunja @-yunja- INTR beeclipsed | B.180
d-@“yunja- INTR becalm | B.180

yuné X PL -nc, yuneinc, RF yunoinc seed, sperm, stamen, pistill | AA#127
B.180

yuqi X PLyugénc cut,gorge || AA#613 B.180

yuqgu Hz X PL -muc swollen lymph nodes, lymphoma | B.180 {1 = NG
yadro

yurd yurd- HzINTR NG yurid- defecate | 8B.180

yurds Hz vy PL yurdan NG yurids excrement, shit, faeces, dung ||
AA#508 B.180
@-yura- TR make defecate | B.180

yurc yurc INTR IPFV -i¢-, PL yuréd- sink, dive, submerge onself ||
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AA#340 B.180
@-yurc- INTR IPFV @-yurs- sink, drown | AA#340 B.180
@-squrc- TR IPFV @-squrs- stick,stab | AA#305 B.181

yurid yurid- NG INTR Hz yurd- defecate | B.180 | @-yura- ‘make
defecate’
yurids NG Y PL yuriday Hz yurds excrement, shit, faeces, dung ||
AA#508 B.180
yurk  d-@-yurk- INTR IPFV d-@-yurs-, d-@-yurki¢- attain, find, meet, bet,
achieve, reach, become || AA#392,827 B.181
yirquc X PLyurquéo Hz yurqun frog || B.181
yirqun X PLyurquyo NG yurquc frog | B8.181
yusdn yusdnum ADJ PL yusdiko long || AA#455 B.181
yuski XYy PLX-muc dough | B.181
yusésal Y place name in Hopar | B.496 9§ -3al ‘place of residence’
yus @-yis Y PL-ip, @-yuray vulva, vagina | AA#511 B.182
yutf X PL-muc leather bag for gunpowder | B.182
yut ADJ PL-0no, RF -6no, NG -uyuko deaf | AA#222 B.182
@-yut- INTR IPFV @-yus- getdeaf-mute | B.182
yut yutim ADJ PL-ip deep, dense || AA#901,907 B.183
yutumkus Y deepness, depth
yitas z place name in the upper side of Uyum Nager | B.497
yauti X PL-muc crate, basket for preservation of cereals | AA.#546
yutin  @“yutin- TR IPFV @-yutiy- empty out by tilting gradually | B.182
d-@yutin- TR IPFV d-@-yutiy- empty out by tilting gradually ||
B.182
yulya Y PL-mip downhill slope || B.183 (giya)
yuydn vyuydyp, @-ydyap Y hair || AA#2 B.183
ha Yy PL-kicay house | AA#112 B.184
hdar Yy PL-ip necklace | AA#565 9§ UR har
hdasto x PL-muc elephant | B.195 (hdsto)
hdath ¥y hand 9§ UR hath

hayir X PLHz-iSo, NG -inc horse | AA#98 B.185
bildsmo hayir mantis | B.53 | bilds ‘witch’
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hak v pPL-miy fog,steam | AA#154 B.186 (*hak)

hakdlSal z place name in Hopar just before the entrance bridge | B.497
-Sal “place of residence’

hakfim H PL-iSo healer 9§ UR hakim

hakin @-ikin- TR IPFV @-ikiy- teach || AA#360 B.186
duhdkin- INTR IPFV duhdkiy- study (about), become skilled | B.186

d-@-ikin- INTR IPFV d-@-ikiy- learn (from some bad experience such as
penalty) || B.186

hdl v condition || B.184 (hdal) 9 UR hal
Hz béhal bild?, NG bé hdl dildi?  How are you? | B.184 (be hdal bild)

hdl hdldd- jump, jumpabout || AA#318 B.187 (*hal del-)
hal x PL-j6 fox | B.186 (hal)

halagoon Yy pL-ip furrow | B.187
haldnc X PL-iSo moon | AA#160 B.187
haldén X sGPL DOUBLEPL haldéyo adult he-goat, adult he-ibex | B.187

girfhaldén  adult he-ibex T girf ‘ibex’
haltbi Y PL-mip hoe

halici x PL-muc curcuma, turmeric (ointment for face) || B.188 9 SH halizi
halk halk? INTR IPFV-i& bear young, give birth || B.188
halkts v pPL-ip stomach, mother’swomb || AA#507 B.188
hamdl ADJ sG PL DOUBLE PL -io neighbouring, neighbourhood | AA#732
B.188 (*hamdl)
hamald v attack,charge | B.188 9§ UR hamla
hamdri z place and mountain name in the lower side of Uyum Nager || B.497
hamii$d hamii$d, hamfiSa, hameeSd ADJ always | AA#469 B.189 T UR
hameésa
hanjil X DOUBLEPL -io charcoal || B.189
hdnjuan ADJ PL -juko same, identical, like || AA#488 1 hdn ‘one’, judn
‘same’
hdo Y PL-min noise, voice of discussion | B.190
hdo/hdohao man® become noisy, riot | B.190
hdo ydo / haojdo man®  discuss heatedly | B.190

hdo hiliy man®  become a spree, become merry §  hiliy ‘noise’
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haptd vy PL-y week | AA#165 T UR hafta

hdr ADJ every,each | AA#754 B.191 (*har) § UR har
hdr hin/hdn/htk  each one | AA#754 B.191  hin/hdn/hik ‘one’ UR

har
har v PL -miy small gorge, ravine, eroded waterbed, wrinkle | AA.#613
B.191 (*har)
har x pPL-6 ox, bull | 8.191 (*har)
harbud, harbud xpPL cattle || B.191 9§ bud ‘cow’
hard hard- INTR HzNEG odara- urinate || B.191
hards Y PL-ip urine, piss | AA#509 B.192 T = tharkir
@-wara- TR makeurinate | B.191

haraami{ haraam{, haram{ H PL -tiy untouchable, forbidden, wicked, bastard
|| B.192 (haraamzaadd, haraami) {1 UR harami

hardci Y PL-min saw 9 = harici
hardi z place name in Uyum Nager

hardlt Y PL-ip rain,nimbus | AA#155 B.192
hardlt man® rain || AA#387
hardlt déer-  send rain, make rain

hardnc Y PL hardan rake | B.192

hardyp Y midst, centre, middle | AA#272 B.192
hardguéi  in the middle, amid || B.192
hardnulo, hardnulo  in the middle, amid | B.192

harcéy Yy spade

haréigirim z place name in the upper side of Uyum Nager | B.498
haréy gaséy z mountain name in Nager || B.498

har{f YSGPL DOUBLEPL haréy barley | AA#531 B.193

harici Y PL-min saw | B.193 9§ = hardci

harfs X PL hardanc shovel with a long handle | B.194

hdrki Y PL-¢p cultivation | AA#608 B.194 T har ‘ox’
hdrki @“t- cultivate, plough || AA#818 B.194 (hdrkiét-)

harph hdrp X PL -uc, -iSo, huriiupiSo letter, character | AA#240 T UR
harf, PL hurtp
hars Yy pPL-fp plough || AA#610 B.194
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hart hdrt man® suddenly stand up, getup || AA#321,327 B.194
hds hdas @t- bite || AA#290
hashds @t- cut with adull blade || B.195
hathdoda X PL-muc mallet, hammer 9§ UR hathaura
hawd Y air || AA#619 B.195 (hawda) 9§ UR hawa
hawaald Yy commitment 9§ UR hawala
haydn Yy PL NG -ip, Hz haydin present, souvenir, trophy, mark, sign, gift ||
B.196
hazdar Num  thousand || AA#683 B.196 (*hazdar) Y UR hazdr
hazdar ADJ perhaps || B.196 (*hazdar) 9§ SH hazdar
héesi Y time, turn, part || AA#198 B.196

heirdan ADJ surprised, unwilling, repugnant § UR hairan
heirdan @-mdn-  be surprised || AA#297 B.186 (hairdan -mdn-)

heiwdan X PL heiwdayo livestock, [slang] scoundrel § UR haiwan ‘beast’

hén hén- TR IPFV héy-, NEG akhén- know, recognize, understand ||

AA#421 B.196
@-yeén- TR IPFV @-yeéy-, NEG Hz a-@-yan-, PL NG @-yodn- know,
recognize, understand | AA.#421 B.196
hér hér- INTR NEGHzodar- weep, cry, sob,shed | AA#292 B.197
hét AD) free, untied, (weed) wantonly thrived || AA#352 B.197
hét @t- release, letgo || AA#352 B.197
hi hi- INTR soakinto || B.197
hifaazdt Y preservation || B.197 9§ UR hifazat
hifs hifsan, hifs ADJ much, rich in, plenty of | B.197
hiispd, hitspd  mostly, very, often, many times, frequently || AA.#965
B.197
hik NUM Hhin, XY hdn, zhtk one || AA#179 B.198 (‘hik)
hikké again,once more || AA#490 B.198

hikulto one day, someday | B.198 | -ul ‘day’, -to ‘just’
hikulum ADJ first | B.198
hikum one group, together, in a pair, united || B.247 9 -kum ‘group’

hilés Hm PLhiléSo boy || B.198
hilikin - @-flikin- TR PPV @-ilikiy- worship, believe in | AA#780 B.212

CCXXVI



Doctoral thesis (Tokyo University of Foreign Studies)

hilil  hilflum ADJ PL hiliiko, hililljuko soft | AA#441 B.198

hillhy v noise || B.198 T hdo hilin man’ ‘become a spree’
himaltar Hz Y PL -in NG hinbaltarc gate, gateway, entrance | AA#577
B.199

hindiikuc H clan name of bordsal in Hopar
hip. Y pL-dip door,gate | AA#111 B.199

hipbaltarc NG Y PL hipbaltarcin Hz himaltar ~ gate, gateway, entrance ||
AA#577 B.199

hipulto z the day after tomorrow | AA#653 B.200 Y -ul ‘day’, -to ‘just’

hir HM  PL-[, NG -tkanc man | AA#224 B.200 T X gus ‘woman’
X pPL-T male, buck,stag | AA#542 B.200 | xgus ‘female’
hiriski ADJ for men, mens- || B.200 9§ x guSiski ‘for women’
hir hinim ADJ PLX-iS0, Y-in NG hirfm sharp || AA#449 B.200
hirimkus Y NG hirimkus sharpness, blade, edge || AA#72
hiri hirfm NGADJ PL-iSo sharp || B.200 9§ = hirim
hirimkus NG Y sharpness, blade, edge || AA#72 1 = hirimkus
hiriman X PL hirimayo house centipede (Scutigera coleoptrata) | B.200
hisa Yy PL-mip month | AA#166 B.200 T hik- ‘one’, -sa ‘month’
jiashisa nextmonth || AA#655 jas ‘coming’ (INF < jii- ‘come’)
hisk Yy PL-dmin, -dn comb, reed (of aloom) | AA#559 B.200
his his/hiis/hists ét- breathe || AA#279 B.201
hithdan vy certainplace || B.435 9§ hik- ‘one’, thdan ‘place’
hé cony then,andso | B.201 (*ho)
héi Yy PL-Cip greens, vegetable | AA#529 B.201
hél héle z outside | xuilo,inside‘ AA#271 B.201
hdliskum  ADJ outside of || B.202
hélum ADJ outer, outwards | B.202
hélumpa Y outerside || B.202

hélumpacdi  at outside

hélsal z place name in Hopar at the most inner part || B.498 9 hdl ‘outside’,
-Sal “place of residence’

héo hdo,h6 oNO whizz

hodlalas X PL hodlalaso butterfly, moth || B.202
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hépar z Hopar (place name in Nager) | B.498
hépar yami x glacier name which has incised budrtar gorge

hoq dodg- INTR IPFV-ic- swell || AA#315 B.308
hésar x PL-inc,-iSo pumpkin || B.203

hotadl hotdl, hotél Y PL-in hotel T EN hotel

hi¢o XSGPL DOUBLEPL-muc leather high boot || B.203
huk X PL-di dog | AA#94 B.203

hikum Y PL-ip order,command | B.204 T UR hukm
hikum ét- order, give orders || AA#768 B.204
hule Yy PL-dy poplar thin stick to crack nuts and apricot seeds || B.204
hulja  huljd- INTR NEGHzodlja- geton,rideon | AA#409 B.204
@-ulja- TR make ride on, make mount || B.204

huljd huljd- INTR NEGHZz odlja- be full, be complete, finish, get ripen fully,

have enough, be disgusted, (time) cometoend | B.204
@-sulja- TR fillup || B.204
dilja- INTR become full, have enough, be disguisted || B.204
dusulja- INTR become full, have enough, be disguisted | B.204
d-@-sulja- TR fill, stuff, cram in, spoil, ruin, satisfy || B.204
humd Yy pL-ip ford | B.205
humalk humdlkum ADJ PLHX -io, Y -ip light || AA#436 B.205

humil Yy PL-ip dead leaf, fallenleaf | B.205 (humdl) T = khiy

hun X PL-dnc wood, timber || B.205
hunarmdnd ADJ PL-iSo skillful || AA#945 9§ UR hunarmand
hinc x PL-iSo arrow || AA#75 B.205 | =hunzé

hunddr x PL-iSo rafter 9§ ?= hunddris

hunddris X PL hunddriso purlin (ydtum), girth, tie beam (ydrum) || B.206
hunt{ NUM HXY hunéd, Z hunti nine | AA#187 B.205
humino z place name in Hopar || B.499
hunzé X PL-muc arrow | AA#75 B.206 9§ = hiinc
hinzo z Hunza (valley name) | B.499

hinzuski ~ADJ (in the style) of Hunza, Hunza dialect | B.499
hur X PL-dnc drain, drainage ditch, furrow, shuttle (of a loom) || B.206
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hurgds ADJ PL hurgdsiko thick | AA#433 B.206
hurgé Y PL-min uphillslope | B.206

huréyo Yy PL-min sweat | AA#39 B.206

hurs X PL -dnc, hirsiso haystack, compost | B.206

hurdt hurdt- INTR IPFV huru$-, NEG Hz odrut-, CP nuirut, PL hurula- Sit,

settle, live, stay, dwell || AA.#322, 365,425 B.207
@-urut- TR IPFV @-urus- put down, seat, set, keep after, raise ||
AA#408 B.207
d-@-urut- INTR IPFV d-@-urus- waste time, settle down, unable to do
any more, be fond of, like || B.207
hu$dar ADJ PL-iSo intelligent, smart | AA#943 B.207
huskin huskin- INTR IPFV huskiy- (only a little water) be drained | B.207
duiskin-, duuskikin- INTR  IPFV duuskiy-, duuskikiy-  (water) be
drained, recede, (man) lose power || B.207

hudp hudp @t- suck,slurp || AA#287 B.208

hius§ v consciousness, feeling, sense, intelligence | AA#722 B.208 § UR
hos

huyés XPL DOUBLE PL huyéSo, NG -inc  livestock, domestic animals | B.209
huyésbud xpL animal | AA#91 T bud ‘cow’

huy dudy- INTR IPFV dutic-, PL dutlya- melt || AA#893 B.461

d-@y- INTR IPFVd-@°c- melt || AA#893 B.461
@-stuy-, @-scuy- TR IPFV @-stuc-, @-scuc- melt | B.461
d-@-stuy-, d-@-scuy- TR IPFV d-@-stuc-, d-@-scuc- melt || B.461
i @4, @-@4 z oneself | AA#235 B.210
i @1 HM PL@-yua son | AA#206 B.210
i @i HF PLHz@-yugusanc, NG @-igusanc daughter | AA#207 B.210
i d-@4- INTR smell, be fragrant | B.210 (3d:i-)
ibaadat ibaaddt @-t- pray, worship, believe in | AA#779, 780 B.210
(ibaaddt ‘prayer’) 9§ UR ibadat
ic @-yeéc- TR IPFV @-yeés-, CP Hz n-@‘ic, NG @-yeec, NEG HZ a-@-ic see
| AA#275 B.A77 9§ NGHX.PL.OBJ@-yodc-
@-yodc- NG TR IPFV @-yods-, CP @“yooc HX.PL.OBJ see | AA#275
B.477
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ict, icimo, iciate See ci

fi ADJ just | AA#959 9§ URAi
fil file z thatway | AA#262
fit xscpL brick | URit

jjaazdt vy permission | B.211 T UR ijazat

jjaazdt gdn- take a permit, get allowed | B.211
ik @ik Y PLHz-i¢in, NG-ican name | AA#238,239 B.211
iké ADJ Hué, X HZ icé, NG ecé, Y Hz iké, NG eké those | B.217 (ité)
@-ikin- see hikin
il @ Y pL-ip lip,shore, bank, rand | AA.#10,614 B.212
@-il- see chil
ildgj vy remedy | B.212 9§ UR‘lgj

ildaj @t- cure || AA#301 B.212 (ildajét-)
ilaawd without (+ABL), besides (+ABL) || AA#992 T UR ‘lawa ‘adding to’
ildn- see lan
@-ilikin-  see hilikin
imd vy PL-yp yeast | B.213

imd d-@-c-/@-t- leaven

imdam bargd Y imam barga (an institution of Shi‘ites) {1 UR imam barga

imanddar ADJ PL-iSo honest | AA.#939
imdaad imddadét- make a help | AA#400 B.213 (imddat ét-) T UR
imdad ‘helps’
imddad @-Chi-/@-t- help || AA#786 B.213 (imddat -¢hi-)
fm PRN DIST she, he || AA#229, 230 B.213 (iné, in) T X és, Y ét, PROX
khin

indam vy PL-ip award, gift § UR inam

insdan HSGPL human being, mankind || B.214 9§ URinsan

indallda INTER) if the God wills 1  UR insa-lla

intezdar intezdarét- wait || AA#401 B.214 (intizdar ét-) § UR intizar
‘waiting’

intihda intihdabdm Y the third string of a lubdab which has the gravest tone
bdm string of a lubdab’ UR intiha ‘limit’
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ipkdar ipkdar ét- reject, refuse | AA#855 B.214 9§ UR inkar ‘rejection’

iphtdar Yy iftar (slight repast with which the daily fast of Ramazan is broken)
UR iftar

igtidar Y choice | B.214 1 URixtiyar

ir @ir- INTR die | AA#397 B.214
fran Y PLirap skin of milk, cream | B.214

iski NUM Hiskén, Xy uskd, ziski three | AA#181 B.215 (tiski)
iskikuc  threedays || B.215 T -kuc ‘day’
iskfulum  ADJ third | AA#687 B.215
@-iski ADJy three of | B.215 (iski(an), tusko)
uskdsa three months | B.215 9 -sa ‘month’
iskidltar NUM sixty || AA#679 B.215 (iski-dltar, iski-dlthar)
iski dltar téorimi  NuM seventy || AA#680 B.215 (iski-altar téorumo)
istimdal istimdal @‘t- use, utilize | AA#850 B.216 (istimaal ‘use’) T UR
isti‘mal “use’
iSdk see Sak
iskfin v pPL-ip berberis, kind of medical plant (for external injury) || B.216
isqur see squr
ité ADJ Hiné, X Hz isé, NG esé, Y Hz ité, NG eté that | AA#250,251 B.217
attité ADJ Hzfartherthat | AA#251
itéeitée etcetera || AA#993
iterdaz iterdazét- oppose | AA#857 9§ URi‘tiraz ‘opposition’
iti z thither, there | B.217
ttikhiti  all around, here and there || B.217 (iti-khiti) 9§ khiti ‘hither’
iti khiti @t- exchange | AA#873 B.217 (iti-khiti “t-)

itibdar Yy trust | B.218 Y URi‘tibar
itiphdaq itiphdaq ét- approve, concur || AA#856 9§ URittifdq ‘concurrence’
izdt vy grace || B.218 (izdtét- ‘honour’) 9§ UR ‘izzat

jaagfir v fief, territory || B.219 1 URjagir
jadk ADJ sympathetic || B.219

jadkus vy sympathy || B.219
jaali Y PL-min net || AA#93 T URjalt

jadm H PL-iSo relative | B.219
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jadmqhées H PL--iso relative | AA#706 B.219 (jadm-qhiis)

jady Yy standing on end, deep bow
yéjadpayda [slang] bored and frustrated, tiresome (‘one’s underhair bristles
up’)
jaapdan z Japan 9§ UR japan, EN Japan
jaapaanfi  ADJ Japanese 9§ UR japant
jaar{ jaarfduwdas- continue, last || AA#876 T UR jari ‘ongoing’
jaaridos-  go on, continue, keepon || AA#877

jahdaz NG jahdas, HZ jahdaz X PL -iSo ship, airplane || AA#114 B.220 1

UR jahaz
jakds X PLjakdso cowrie || B.83 (Cakds)
jali jdli- TR scatter, sprinkle, sow, defeat, sweep up together | B.221
@-jdli- TR scatter, sprinkle, sow, defeat, sweep up together || B.221
dujdli- INTR spread, be scattered, be extended || B.221

jalhikuc H clan name of hakdlsal in Hopar
jam  jdmman‘/@-mdn- be burnt black, be singed || 8.221 (Yjam manZ/-mdn-)
jdma ADJ gathering | B.222 T URjama’

jamadt jamadt, jamaadt H SG PL DOUBLE PL -inc spouse, pL family, family

members, family women || AA#217 B.222
hdajamadt H PL -inc family, home | AA#217 B.222 9§ ha
‘house’

jamadt ghaand Y PL -mip jamaat khana T ghaand ‘room of a
cabinet’ UR jama‘at xana

janjiir Y PL-ip zip

janndt Y heaven, paradise, the Garden of Eden 9 UR jannat
janphdlo X (sG), Y (PL) PL janphdlin comb for carpeting | B.223
janwarf z January || AA#627 1 URjanwari, EN January
Jjangdl Y pL-ip forest || AA#131 B.223 T UR jangal

jdp ADJ underneath
jdp chi-  go down, descend | B.223
jdp @-ci-  push down, squeeze into, condemn || AA#308 B.223

japhdkuc H clan name of hdlsal in Hopar

jarmas jarmds @t- mix, stir | AA#415 B.224
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jarmdjarmds @-t- NG mix, stir || AA#415
jarpd HzY pPL-p NG barpid poplar || B.224 (Yarpd)

jés jdsman®’ move, comecloserto || AA#416 B.224 (Yjas man?)
jads @-t- draw, pull, tighten, be tight for || AA#784,806 B.224 (1ja$ t-)
ﬂ :Jads @lt-

jatkd x PL-muc mallet

jathtr v pPL -inp wooden frame for a cord made by entwining different kinds of
threads | B.225 (jdthir)

jawd x PL-muc tendon | B.225 (Yjawd)
jawdab Y PL-i¢in answer || AA#710 T =judab UR jawab
jawdab @-Chi- answer || AA#767
jawdan ADJ PL jawdayo young | AA#465 B.229 (judan, jawdan) § =

judan UR jawan

ndujawdan ADJ youngand fresh 1 UR nau-jawdn
jazird Y PL-mip island | AA#142 9§ URjazira
jé PRN ERGGEN jda, DATjdar | || AA#227 B.226
jerdab jerdap Y PL jerdabiny, NG -icay, Hz -icip sock T UR jurrab
jit Y PL-min, -mi¢ip spirit, mind, life || AA#516 B.226
jiil jdil, jhiil Yy pPL-ip lake || AA#140 T URjhil
jlip X PL-iSo jeep,NGcar | AA#113 B.226 T ENjeep

jil jllman®  (sun)rise || AA#383 B.227
jllmandas Y east || AA#734 B.227

jimale z tomorrow | AA#173 B.227

jol Y PL-idy,-miyp pus | AA#4l B.228

jéod  jéot,jéod x joint || B.228 T URjor

joodd ADJ PL-muc couple | B.228 (joodi) T URjort

jooharidat X PL-iSo [old use] jewel, gem 9§ UR jauhart
ldal jooharidat ruby 9§ URlal ‘ruby, red’

jookhéel Y hopscotch 9§ = peestiu khéel
joold x pL-inc bag, backpack, sack 1 URjhdla
joorojét ADJ youngest | B.228 (joorijdt, joorojét) 9 jét ‘small’

jor jojér @‘t- burn, broil, fire || AA#345 9§ ? SHjdjar ‘spark’
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jét ADJ PLHX-iSo,Y-in small, little, young || AA#428 B.228
jétis H PLjétumuc child || AA#208 B.228 9§ jdt ‘small’
jotispdtis HPL children || AA#208 B.229 1 jdt ‘small’, = jotpdt
jotpdt HPL children || AA#208 B.229 1 jdt ‘small’, = jétis pdtis
ju Y PL -mip internal organs of sheep still being with excrement inside ||
B.229

jéqis X PLjdgianc internal organs, dumpy | B.228
judab Yy answer {1 =jawdab UR jawab
judab @-¢hi-  give an answer || B.229 (judap -¢hi-)
judan ADJ PLjudayo young | AA#465 B.229 | =jawdan UR jawdn
judn ADJ PLjudiko same, identical, like || AA#488 B.229
judnman-  imitate || AA#781
judnanman-  suit, fit || AA#417
jucér Y pL-ip chip of wood, wood splinter, wood shavings || B.229
éyaras jucér plectrum, pick 9§ éyaras ‘playing’ (INF < @-yar- ‘play (music
instrument)’)

Jjukdp Hs x PpL jukdyo, -uc RF Cukdn, NG Cukdy lavatory, toilet || AA#576
B.230

julaai z July | AA#633 9§ URjulai, EN July
jumld Yy PL-mip sentence T URjumla

jumiub Y south || AA#736 T URjunab

jut v pPL-éyp lawn, fertile soil | B.230
juld  jud, juina HM gentleman, mister || B.231

juigdor INTERJ thankyou | B.231 (juu gdor manis) 9§ = barkdt gdor
juun z June | AA#632 9§ URjin, EN June

jayt’ni Y pPL-mip violin § ?=jiyini ‘two-stringed instrument’
jal't X PL-aro from two- to four-year-old gelt goat || B.232
jattegat NG x PL--dnc younghe-goat 9 ? gat “joint, period’
jak:in X PLj akuyo donkey, shaft (of (hay)fork) , bridge (of strings of an instrument),
[slang] scoundrel || B.232
jamé v pL-¢ip,-mip,-y bow | AA#74 B.233
jamék  with bow

Jjapd Hsvy PL-mip NGRFdapd wrapping cloth, bundle | B.233
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japhdt  Apy  loose, mushy, languid || B.234
jés jadsljds @-t- pull, drag, draw | AA#309 B.224 9§ =jads @-t-

jeék  jeékljitkman®  stretch oneself, stretch out, lie, creep || AA#324 B.234
jeékné even, levelled, flat, level | AA#916

Jigd z latetime | AA#930 B.234

jiyini Yy two-stringed instrument (which play withabow) || B.234 9§ ?=jayini

. “violin’ |

Jjimé v pL-min, Hz -¢ip, NG -éap  sleeve, hem (of trousers) || B.235

deli X PL-muc leather bag for filtering of milk || B.235

ju Ji- INTR IPFV -¢-, NEG acu-, PFV CP d-@-/d-@° come || AA#412 B.235

Ju x pL-dnc woof, weft || B.235 | xgas ‘warp’

juk x pL-dnc kidney | AA#506 B.236
jukang fikanc, jukan Y PL jukancip large spindle composed of a shaft and a
discwing || B.236 9§ =duk
jﬁkumal X PL-iSo small spindle composed of a shaft and a disc wing || B.236
jumus X PL jumuyanc, jumuso metal bracelet, bangle || AA#566 B.236
jmi XY PLXjuinc, Y -miy, jody apricot | B.236
baldanimo jiu  kind of apricot (with large fruits)
burimjui  kind of apricot (with light coloured small fruits) || 8.236 1
burim ‘white’
daldsa  kind of apricot
habfijiu kind of apricot (with large fruits having double kernels for dried
fruits) || B.236
harfSa gakds  kind of apricot
jaangfir, jaangtire ju!i kind of apricot (with small sweet fruits for eating
raw) || B.236 T UR jahangir ‘Jahangir (person
name ‘world-taking’)’
mirmaamud{jui  kind of apricot

nabdt Saafijud  kind of apricot
kdaci Yy PL-p caff
kaaydz Yy PL-ip paper | AA#80 B.237 T UR kayaz
kadki HF PL-caro sister || AA#216 B.237 | SH kadki
kadko HM PL-caro brother | AA#215 B.237 9§ SH kadko
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kdam Y job,work 9§ URkam

kaamidab kaamidab @-mdn- succeed, be successful || AA#862 f UR
kamiyab

kaaphi kaaph, kaafi ADJ sufficient T UR kafi

kdar x PL-iSo car || AA#586 T ENcar

kdat Yy together, with (+GEN) | AA#498 B.238
kdatum ADJ PL-iSo companionate, accompanying || AA.#592 B.238

kadt Y PL-ip promise, appointment, condition, agreement | B.238
kadt dos-  promise, make an appointment || AA.#859

kabdai X PL-muc jacket
kabdap Y PL-iin kebab || B.238 9§ UR kabab
kabgfir Y PL-in spatula, rice scoop 9§ UR kafgir ‘skimmer, spoon’

kacdar Y great ingratitude | B.239
kacaarf, kacaartkus Y great ingratitude | B.239

kadaai v line pattern embroidery, embroidery motif (historically brought from
Chitral)

kaddr v PL-ip thick and heavy cloth for menswear
kadi X PL-muc ridge, girder, beam

kaindat Yy PL-ip world || AA#726 T =dunida
kakumdré x PL-o cardamom

kalburda z place name in Hopar

kalonc Y PL kaldan scorching

kdm ADJ little, few, inshort || AA#195,472 B.446

kdm man’/@-mdn-  fall, drop, decline, decrease || AA.#889 B.240
kampdci  x smaller part || B.241

kamdlo X PL-muc quilt, blanket | B.240

kamard Y PL-min room || AA#574 B.241 T URkamra

kambd X PL-muc pylon
kampyuutdr X PL-iSo computer T EN computer
kanddk X shovel

kanjéokusal z place name in the lower side of Uyum Nager { -3al ‘place of
residence’
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kapy X PL-dnc pond, pool | AA#139 B.241

kapdl x pPL-iSo skull, head, forehead, frontal bone || B.146 (gapdl)
kapatéo NGRFX PL-muc Hs tukdéro eggshell

kapsd x PL-muc shoe | AA#570 B.239 (kaf$d) 9 UR kafs

kar kiikdar Yy stroll, walk || B.242 (ki-kaar man? ‘stroll’)

karaai X PL-muc small boilingpan || AA#104 1 UR karahi

karaatée Y karate  JAPANESE karate

karadto x insect || B.242

karaburd X PL-muc iron pot

karagddi HsGPL PL-muc clan name in Karimabad || B.500 (Karagddimuc)

karan d-@-karan-, d-@-skaran- TR IPFV d-@-karay-, d-@-skaray- surround,
wallin || B.242

karéeli x NGPL-muc female lamb

karéelo X NGPL-muc malelamb | B.242

karkind Y PL-mip yolk and white of an egg

karéor z tenmillion | UR karor

kaswdar Yy pPL-ip earring | B.243 (kasawdar) 1 UR go$wara
katdl HzAp) onfoot || B.150 (gatdl, katdl) T = gatdl

kawdrd ADJ covered 9 EN covered

kayd x PL-muc worn-out shoe, leather of worn-out shoes | B.243
kaydm vy pL-ip akind of califlower | B.244

kazimabdat Y place name in Uyum Nager

ké cony (linker) and, then, also, too || AA.#497, 966 B.244 (%ke) T 2UR,
PE ke

kéek x pPL-uc cake | EN cake

képal Y glacier name behind the pinddrgos hill || B.500
képalddys z place name in Hopar on the képal glacier || B.500 (Képal
Doms)
képalplik x peak name of a mountain at the inner part of képal glacier in
Hopar {1 EN peak
kibén Y PL kibéyo street stall
kin @%kin Y PLHz @%kimin, NG-ip liver || AA#35 B.245
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kitdab kitdab, kitdap Y PL -iCiy, -icayp book || AA#599 T UR kitab
kitilf x pPL-muc kettle || AA#105 B.245 (kitall, kitilfi)
ké&i v lack, shortage | B.245
kocekdoco Y  PL kocekdocumin metal scoop for dough || B.245 (kocokdoco)
koontdr X PL-iSo counter 9§ EN counter
kéop X PL-iSo cup || AA#554 T ENcup
koostS Y effort || B.256 (khoosis, koosis) 1 UR kasis
kési z old place name of Faizabad in Hunza
kuc -kuc z day || AA#646 B.246 (“kuc)
kili cony though || B.247
kultkuc H clan name of yusésal in Hopar || B.501
kum -kum Y group | B.247 (*-kum)
kund X PL-muc bar,rod || AA#73 B.247
kundd x PL-muc bar of gates, knob 9§ UR kunda
kundi{ X PL-muc bolt of windows 9§ UR kundr
kurdto NGADJ PLX-muc hard, stiff || AA#440 B.247
kurci X PL-muc chair || AA#573 T =kursi UR kursi
kursi X PL kursénc chair, foundation (of ahouse) 1 =kurci UR kursi
kuyo6¢ HPL subject people || B.249
kidyukuc H clan name of Ganish
khaand Y food, provisions || B.250 Y UR khana
khd¢i x PL-muc bucket | B.250

chduekhd& tub for milking 1 chdu ‘milking’
kha¢i @-khdéi- TR confine | B.250

dukhdéi- TR beconfined || B.250

khadi X PL-muc loom

khdi v place name in Uyum Nager || B.501
khakhdayo NG x PL-muc walnut | =tili
khan x pPL-dnc fort, town, village, centre of village | AA.#247,248 B.251
khapi¢an khapi¢anyeéc-  be in trouble, be in a fix, have a hard time || AA#775

khdpun X PL khdpuyo spoon | AA#555 B.251
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khar @-khdr PRN oneself (used as an object or peripheral argument) ||

B.252
@-khdrane by oneself
khardn khardn- INTR IPFV khardy- belate | B.252
@-khdran- INTR IPFV @-khdray- belate || B.252
kharéti x PL-muc small wicker bascket | B.252
khariu x PL-muc lice | AA#87 B.252

khds khd$@-t- slaughter || B.252
khads/khiskhds man* move, creep, squirm || AA#416 B.253 (khiskhds
man-)
khat X PL-dinc bed
khat dukhdt- INTR IPFV dukhds- be obstructed, be choked | B.253
d-@‘kat- INTR IPFV d-@°kas- be obstructed, be choked || B.253

khay X pL-dnc sandbar, sandbank, beach, outcrop of riverbed, stirrup || B.253
(*khay)
khdykane along the beach

khéel Y PL-ip game,play | B.254 9§ UR khél
khéel @-t- play (agame) | AA.#399
peesiu khéel Yy hopscotch 9§ =jookhéel

khéen Yy PL-ip period, time, season, fest | AA#178,246 B.254
khii X PL-muc shield, buckler | B.254

khiil khfile z this way, hither, to here || AA#261 B.14 (akhiile)
khin x PLHz khio, NG khiu flea | AA#86 B.255 (‘khin)

khin PRN PROX she, he | AA#229, 230 B.255 (khiné, khin) 9§ X khds, Y
khdt, DIST in

khirc X PL-dinc joint, part of a limb between joints || B.255

khifo X PL-muc mosquito || AA#85 B.255

khiti z hither, here | B.255

khitfiti Y pPL-mip pelvis, pubis T khiti ‘hither’, iti ‘thither’

khitki khitki, kidkf, kirk{, kirki Y  pL khitkéy, -mip  window | AA#110
B.256 (khitki) T UR khirkt

khiy Yy pPL-dyp leaf deadleaf | B.256 9§ = humiil

khék PRN X khdc, Y khék, sG khét these || B.163 (quté) 9§ H khi, DIST X éc,
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Y ¢k
@-khékur-  see gukér
khdl Hz khdle, NG khdlei, kholef z here | AA#257 B.256
khén X PLkhdyo ant | AA#88 B.256
khéot x coat | EN coat
khét PRN X khds, Y khét, PL khék this || B.163 (guté) T H khin, DISTX és, Y
ét
khés  x [slang] penis
khii PRN PROXthey | AA#233,234 B.255 (khiné) 1 X khdc, Y khdk, DIST u
khiin z thisyear || AA#656 B.257

khukin dukhtkin- INTR IPFv dukhikiy- ignite, be lit, catch fire, thin, bulge
out | B.254
d-@-kukin-, d-@-skukin- TR IPFV d-@-kukiy-, d-@-skukiy- ignite,
light, put fire, thin, bulge over | B.254

khilla ADJ open, opening, being opened 9§ UR khula
khut ADJ PL -Giko, -titko short || AA#456 B.257

d-@“kut- INTR IPFV d-@-kus-, PL d-@“kuca- become thin, become poor,

be diluted | B.248

khiulto z today | AA#174 B.258 1 -ul‘day’,-to ‘just’
| d-@1-, @-dél- TR IPFV - hit, beat, slash || AA#298 B.259
@-l-, @-1- seeul
lagiawdr Yy PL-in lapislazuli  =lagjuardi UR lajaward
lagjuardf vy pL-p lapislazuli 9§ =lagjawdr UR lajwardr ‘of lapis lazuli’
ldakh z hundred thousand 9§ UR lakh
ldal Yy PL-ip ruby || B.259 T =yaaqiut UR laf
lagnet{ ADJ accursed 9§ UR la‘nati
ldao ldaoét- call | AA#281 B.260 (ldao ‘hello’)
lads ADJ spread, covering || B.260 (lads man® ‘spread oneself’)
laazmi v responsibility § UR lazmi
lachadr x PL-iSo morningstar || B.260
laydn ADJ PLlaydyo dumb | AA#221 B.260

lam laldm, liltlm oNo glittering, glistening, dazzling
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ldlam Y PL-i¢ip lightning || AA.#618
Idlam man®  twinkle, shine, glitter | AA#891 B.261 (‘ldlam man?)

lamdn Y PL lamdin skirt, hem (of shirts) | B.261
lambdr Y PL-ip number || AA#196,694 B.261 9 =nambdr EN number,

UR nambar, lambar
lan ildn- NGINTR IPFVildy- can || AA#423 B.454 (uldn-, ildn-)
uldn- INTR IPFV uldy-, NEGHZ odlan- can || AA#423 B.454

lanépdk v pPL-i¢in packed lunch § EN lunch pack

lay ldpman® move, twitch, wriggle, shake, swing, sway | AA#416, 880
B.262
ldp/ldan @-t- shake, swing, rock || AA#377 B.262
lildp man®  move, twitch, wriggle, shake | AA#416
ldp ADJ half || AA#193 B.262
laphz laphz, lafz Y PL -iny, alphdaz, alphdaziso word | AA#243 B.263

(laphas, lafz) 1 UR lafz, pL alfaz
lag ADJ PL-iu naked, bare || AA#512 B.263 (‘lag)

ldgsa x PL-muc noodle | B.263
las lds@-t- lick || AA#757 B.264
lathdq lathdg, lathdag oNo sound and manner of swinging || B.264 (lathdg
man* ‘quake’)
Iéin @&in X PLHs @‘¢imuc, RFNG @I¢imuc eye || AA#5 B.264
leekin cony but || B.265 9§ UR lekin
leél Y PL-ip mark, sign, symbol, emotion || AA#752
leél ADJ knowing
leél man*/@-mdn- know, notice | AA#421,760 B.265
leél@-t- inform || AA#286 B.265
1éi 1éi,léei INTER) HM.0BJhi,hey | AA#494 B.265 (Iéei, ‘16

lip lp@-t- throw | AA#303 B.266

lis lsman- grovel, crawl | B.266

lii @4ji z behind, back, after (+ABL), behind | AA.#269,662 B.266
@-ljikan  ADJ behind | B.267
@-ljine, @4jiné  behind, backwards | B.267 (“lji né)
@-ljiskim  from behind || B.267 (‘liiskum)  -iski ‘in style of’
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@“jitali  z backwards | -tali ‘via’

loydn Y PL loydin paint, colours

léonc x loophole || B.268
lboto X PL-muc ballofyawn | B.268 9 7?16t ‘wrinkled’
16t 16t man‘ become wrinkled, crumple || B.268 § ? ldoto ‘ball of yawn’

lpar @4pur HzY PL-an, -ianp NG @“rpur eyelid, eyelash | B.268
Itd td- INTR run after (+ADE/@-ci), follow, reach || AA#347 B.413 (*td-)
@-lta- TR make follow | B.413
Ita td&- TR puton | B.413 (td-)
@-ltd- TR puton || B.413
@-lta- DITR makeputon | B.413
ltaydy taydy Yy mud, cement, freshly mixed concrete | B.268
@-ltdyay- TR IPFV @-ltdyac- grout, plaster, cement, smear | B.268
dultdyay- INTR IPFV dultdyac- be plastered with mud || B.268
ltaik @-ltaik, @-ltalik NG ADJ Hz @-ltik both || B.269 § altd ‘two’, -ik
INDEF.PL
ltalén talén- INTR IPFV taléy- change, turn around, wander, circle, plough
| B.416 (‘talén-), 417 (talén-)
@-ltdlan- INTR IPFV @-ltdlay- change | B.417
@-ltdlan- TR IPFv @-ltdlay- turn upside down, call back, turn, roll,
make plough | B.417

ltaltdr tdltar Y PL-ip thigh | B.269 (-ltdltar, tdltar)

ltan tan’ TR IPFV tay’ mash, crush in a mortar, forge by hammering ||
B.419
@-ltdn- TR IPFV @-ltdy- mash, crush in a mortar, forge by hammering
|| B.419
dultdn- INTR IPFV dultdy- be crushed || B.419
ltapti dultdpu- INTR PL dultdpuya- wither, (vegetation, fruit, person) dry up
|| B.269
d-@“tapu- INTR wither, (vegetation, fruit, person) dryup || B.269

ltask task’ TR IPFv-i&- pull, draw (bow) | B.423
@-ltdsk- TR PRV -ic- pull, draw (bow) || B.423
dutdsk- INTR IPFV -i¢- be elastic, stretch || B.423
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Ités @-ltés x PL @-ltdanc eyebrow | AA#4 B.269
ltik @-tik Hz ADJ NG @-ltaik, @-ltalik both | B.269 | altd ‘two’, -ik
INDEF.PL

ltin tin, @-ltlhh X PLtinjé, @-ltlo bone || AA#45 B.269
baftin clavicle | B.31(bditin) Y = yareéy
bdcinetin femur, thighbone 9 bdcin ‘thigh’
@-ydanetin  calcaneus
pinietin  tibia, fibula 9 pini ‘lower leg’

@-scipetin  lumbar vertebra § @-scip ‘waist’
@-setin  cervical vertebra | @-s ‘neck’
@-wdldase tin  vertebra, backbone | @-wdldas ‘back’

ltir @-ltir- DITR IMP @-ltiri show | AA#276 B.269
ltumdl @-ltimal Yy PLRF-ian, HSNG-ip ear | AA#7 B.269

ltumuy d-@-ltumuy- INTR IPFV d-@-ltumuc- make the upper part of cap a
uniform height, getready || B.270

ltur tur Y PL-idy Hz@-ltir hormn || AA#68 B.270 (“-ltir, ‘tur)

@-ltir Hz v pPL -iap horn, antenna, feeler | AA#68 B.270 (“-ltir,
Ytur)

ltur @-ltirman® imitate || AA#781 B.270 (*-ltir man)

ltus @-ltis Yy @-ltusip funeral service, burial || AA#580 B.270

lubdab x kind of stringed instrument with 20 strings (14 simdnc and 6 baldncal)

lutk hik @t- move, shift || AA#879 B.271

lduyo x PL-muc tuft || B.271

md PRN ERG GEN mda, DAT mdmar you | AA#232 B.272 (*ma)

maahdol Y PL-ip environment, circumstance § UR md-haul

mdal x possession | B.272 (*mdal) § UR mal
maalhdal, haalmdal XPL possessions, property, treasures
mdalto z three days fromtoday | B.272 | -ul ‘day’, -to ‘just’
maamé @-madmo NG Y PpPL -Cay breast || AA#25 B.277 (-mdmut,
-madmo) 9§ = Hz @-mdmut, NG RF ¢uco
maamuli ADJ normal || AA#949 B.272 9 UR ma‘'mili
maani Y meaning | B.272 T URmani
maaph mdaphéti PL mdaph étin I’'m sorry || AA#973 B.272 (mdap ét-,
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maafi ét- ‘forgive’) T UR mu'‘af ‘forgiveness’

maaph{ dimar- apologize | AA#770 B.272 9§ dimar- ‘reply’
UR mu‘aft “‘forgiving’
mdar¢ z March | AA#629 9§ UR maré, EN March
maastdr H PL-iSo teacher, master || AA#711 T EN master

maayius ADJ disappointed 9§ UR mayis
maay dumday- INTR IPFV dumdac- fit, agree, match, live in peace ||
AA#AL1T B.273
d-@‘may- INTR IPFV d-@°mac- fit, consent, match, live in peace ||
AA#AL1T B.273

mac dumdc- INTR IPFV dumds- wrap || B.274
d-@‘mac- INTR IPFV d-@‘mas- wrap | B.274
machdari X PL-muc bee | B.274

machald Yy Dbrass instrument

maddd maddd/maddt man: help || AA#400 B.274 (maddt ‘help’) T UR
madad ‘help’

mdgar ADJ but, however | AA#980 B.274 1 UR magar

mayrtb Y west | AA#735 T UR mayrib

mdyun X PL -iSo, mdyuyo pearl, male wild goose | B.274

dipmdyun onyx | B.274
matim mdyun  Kind of mineral (onyx?) 9§ matim ‘black’

mahdl Yy palace, court § UR mahall

maii z May | AA#631 9§ URmai, EN May

mdjal Yy PL -ip brass instrument || B.275 (? mdjal ‘side zigzag binding of
drams’)

majit ¥ PL-ip mosque || B.275 T =masjid UR masjid

makdan Y hut,house || B.275 9§ UR makan

makdi Y maize, Indiancorn | UR makai
mdkudi v between, midst || AA#272,748 B.275

mdku¢im  ADJ central, middle, intermediate, mid || AA#748 B.275
mal v PL-éy field, farmland, acre || AA#129 B.275 (‘mal)
maldq maldgni- fall down, topple, tumble down, die | AA#840 B.275

maldagq @-t-  roll, turn, pack, wind | AA#798, 802 B.275 (malaag
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Lt_)
maldaq, malamaldag  ONO  rumble-rumble (lying about idly)
malamaldag oNo  scrub-a-dub, scrap-scrap, gobble-gobble (wolfing

down)
@-s malamaldqg man® feel bad, be sick | B.276 (as maladgqg manimi ‘1
feel bad’) 1 @-s ‘heart’
malc malc TR IPFV-i&- abuse | B.276
@-mdlc- TR IPFV @-mdlé- abuse | B.276

maldin @-‘maldin- INTR IPFV @-‘maldiy- twine two threads into yarn ||

B.276

malidm Y PL-ip ointment | B.276
malidm @-t- rub ointment || AA.#847

maltar maltdr- TR spread, daub, wind around || B.276
@-mdltar- TR spread, daub, wind around || B.276
dumdltar- INTR bedaubed || B.276

mdma HF PL-caro mother | AA#203 B.276

mami Y PL-¢Gp milk || AA#528 B.277

mamikuc H clan name of yusésal in Hopar
mamirukuc H clan name of Ganish

mamiS$a X PL-muc Hz female lamb, NG lamb

mami$i X HzpPL-muc malelamb, lamb | B.277
mamut @-mdmut HzyY PL @-mdmucin breast | AA#25 B.277 T =NG

@-madmo, NG RF ¢iico
mdn X PL-iSo balance, pair of scales
mdn z unit of weight (about 40 kg), mound | B.278 Cman) 1 UR man
man man® INTR IPFV may‘, NEG odman- be, become, occur, appear, exist ||
AA.#424,865 B.278
@-mdn- INTR IPFV @-mdy- be, become, occur, appear, exist ||
AA#424,865 B.278
@-man- INTR IPFV @“may- can | AA#423 B.278
dumdn- INTR IPFV dumdy- be born, occur, be made, solidify, become
frozen || AA#395 B.278
d-@man- INTR IPFV d-@‘may- be born, occur, be made, solidify,
become frozen | AA#395 B.278
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d-@-sman- TR IPFV d-@-smay- make, build, bear, create, curdle ||
AA#362,394 B.278

man d-@“man- INTR IPFV d-@-may- become aware, realise
man d-@“man- INTR IPFV d-@-may- becomenumb | B.278

mandalukusal z place name in the upper side of Uyum Nager  -Sal ‘place of

residence’
mancé @-mdnceman® help | AA#400 B.279
mandir Y PL-ip temple || AA#727 T UR mandir

mdnokuc H clan name of hélsal in Hopar
manphdat Y PL-ip income, benefit || B.279 1 UR manfa‘at

mapéer Hz ADJ PL -iSo0, -tin NG maphéer aged,old | AA#466,699 B.279
mapeeri Y oldage | B.280

maphéer NG ADJ PL -iSo Hz mapéer aged, old | AA#466, 699 B.279
(mapéer, maphéer)

maqmasd Y PL-miy trouble, dilemma || B.280 9§ UR maxmasa

maqgsdd Yy purpose | B.280 (magsdt) Y UR magsad

maghmétkuc H clan name of hakdlsal in Hopar

mar d-@‘mar- TR take away, accept, take off || B.280
dumar- TR ask, require, accept, get, reply, answer | AA.#766, 767
B.280
marakd Y palace, meeting, council || B.281 (markd, marakd)

maram{ HzH PL-tip untouchable, forbidden, wicked, bastard § ?= haraam{

mardqg Y PL-i¢iy curve, bending || B.281
mardag ONO manner of bending
niimardag ONO manner of twisting or wiggling

mardakhdy X PL-iSo poppy | B.281

maridm NG H chamberlain, confidant(e) || B.273 (maardm, maridm) T UR
mahram

mariam{ NG Y the post of a chamberlain  § UR mahramt

martabdan X PL martabdayo pot, jar || AA#107 T UR martaban

mdruo NG ADJ hot, spicy, chilli | AA#444 B.282 (mdrué ‘pepper’,
mdrcéo-$druco ‘spicy’)

mas @-mas- TR IPFV @-mas- handover,sendin || B.282
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d-@mas- TR IPFV d-@-mas- hand over hither | B.282
masjid Y PL-ip mosque T =majit UR masjid
masriuph ADJ busy || AA#928 T UR masrif

masarbd X PL -muc jar, goblet, ewer, small bucket, small pot used in lavatory 1

UR masrab
masfin v PL-i¢ip machine | AA#585 9§ EN machine

mastyuc H clan name of hdlsal in Hopar

masriq vy east || AA#734 T UR masrig
masuur ADJ famous | B.283 (mashuur, masiur) 9 UR mashar
mas mds/mads @-t- boil, (mads) boil well || AA#346 B.283

maskdat NG X PL-iSo smallyak § =Hzzd

mat matim ADJ PLHX-iSo,Y-in black | AA#478 B.284

matal d-@“matal-, d-@-matl- INTR IPFV-j- giveayawn | B.283
d-@“matalas, d-@-matlas Y yawn | AA#515

matldb Y PL-i¢in meaning || AA#724 1 UR matlab

mdto Y PL-mip brain,mind | AA#501,244 B.284

mathan mathdn, mathdan ADJ far || AA#457 B.284

matkda X PL-muc jar,jug || AA#106 9 UR matka

maujiud NG ADJ Hz moojuiud present, existent 1 UR maujud

maids NG X PL mawdnc ground rake without teeth | B.284 (mdus) § Hz
gurmaald

mayén X PLmaydyo parrot | B.284

mdyo Y compensation | B.285

mazd Y PL-min taste || AA#57 B.285 § UR maza
mazd ji-  be joyful to

mazuuri Y Wwage earning | B.285

me @-mé X tooth, fang, tusk | AA#13,536 B.285

méekap Y make-up | AA#561 9§ EN make-up

meélgus HF X PL meélgusinc  fire-sparkling spirit lady, shooting star || B.285

meén ADJ PL X meéyanc, meienc, Y meien old, awe-inspiring || AA.#468
B.285

méeq NGX PL-iSo Hzmeq hoof nail, nail, spike | B.289(mig) T URméx
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méeski XY PL-muc,-min table § ?méez ‘desk’

méez X PL-iSo desk || AA#572 T URmez

mehmdan H guest || B.286 | UR mihman

mehrbdan ADJ PL-iSo kindhearted, kind || AA#941 B.286 9§ UR mihrban
mehrbaani Y thanksgiving, gratitude | B.286 9§ UR mihrbani

mehrbaantétin  please (do it), excuse me

mehstiul vy PL-ip tax | AA#597 9§ UR mahsil

mel Y DOUBLEPLHZ -miy, NG -mi¢an liquor, wine || AA#55 B.286
melc @mélc Y pPL@méléay jaw || AA#14 B.286
mélukusal z place name in the lower side of Uyum Nager | B.503 | -3al

‘place of residence’

mén H who, somebody | AA#237 B.286
méniko HPL anybodies || B.286 T ? -ik INDEF.PL

ménis X PLméniSo NG ewe, Hz female lamb

meq meq,miq HzX PL-dnc, -dinc NG méeq hoof nail, nail, spike, screw ||
B.289 (mig) Y URmex

mes Y PL-miy nursery tree, young plant || B.286

mi PRN ERG GEN mii, DAT mimar we | AA#231 B.286

mi @‘mi HF PL-caro mother || AA#203 B.286

mi d-@mi- TR collect | B.287

miado miado/mydao @-t- meow || AA#759

michir NG X PL-io marten, ermine || B.287

miichi ALXSGPL shoe

mifim HF Ms. | AA#708 B.287
miimsdap HF PL -iSo public servant woman, government official woman
| AA#715 | sdap ‘Mr.

mili X PLmilénc medicine | AA#50 B.287
mili @t- cure || AA#301 B.287 (miliét-)
min min® TR IPFV miy?, IMP miné, NEG Hz oémin- drink | AA.#329
B.288
@-min- DITR IPFV @-miy- makedrink | B.288

mindltin X PL minaltio pelvis, ischium | B.288 { tin ‘bone’
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minds HzYy PLmindSin NG nimds tale,story || B.288 { WB minds
mindt z minute || AA#648 9 EN minute
mir @-mir- TR commit sodomy, practice anal sex upon, copulate | B.289

mis @-mis H PL@-miSo grandchild | AA#210 B.289

miSindi NUM HXY mi$fndo, z miSindi six || AA#184 B.289
mis @-mis X PL@-mianc finger || AA#31 B.289
yairlyeér @ mis little finger || B.289 (gail/gayeél -mis) T UR yair
‘outer’
laphét @mis  thumb || B.289
mithaafi X PL-muc sweets, confectionary | AA#524 9§ UR mithai
miwd XSGPL DOUBLEPL RF miwainc fruit || AA#126 T UR méwa

miydar See yar

mobaafl X PL-iSo cellular phone 9§ EN mobile

moojiz ADJ miraculous, miracle § UR mojiz

moojizda Y miracle § UR mofjiza

moojiud Hz ADJ NG maujiiud present, existent § UR maujid
moomin ADJ pious || B.290 T UR momin

mominaabdad z Mominabad (village name in Hunza) | B.503 (moominabdat)
I dumidal (old name)

modq ADJ grinning
modq @-t- grin, smile || B.287 (modq ét-)
moos @-mdos Y anger | B.291
@-mdos @-mdn-lji-  getangry | AA#296
moosdm Y PL-i¢in weather, season || AA#620 T UR mausam

moq @-mdéq- TR IPFV-ié- pull out, pluck off | B.291
dumdég- INTR IPFV -i¢- fall out, become bald | B.291

moqis @-mdqgis Y PL@-mdgian cheak | AA#15 B.291
més Y PLHz-ip, NG-an muddy current, muddy ravine, flood | B.291

mubaardk INTERJ  congratulations, blessing || AA#975 B.60 (bubaardk,
mubaardk) | =bubaardk UR mubarak
mubaaraki v congratulatory address  UR mubdaraki

mucisk Y PL muciian bread turner wooden stick with a plate on the top ||
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B.291
mic vy PL-ip fist || AA#503 B.292
muyule cdk dirdmiSal z place name behind Baltit Fort (a part of dirdmisal)
mujdq Y PLHZ-i¢in, NG -icay tassel | B.292
mulaaqdat v greeting || B.293 1 URmulagat (PL < mulagat ‘greeting’)

mulaazim mulaazim @-urut- employ 9§ UR mulazim ‘employment’

milk Yy country,state || B.293 § UR mulk
multdn Y PLHz multdin, NG -idan blood | AA#44 B.293
mun X PL-dnc stump, stubble, grip, PL gleaning || B.294

muni X PL-muc forearm

munikuc H clan name of bordsal in Hopar

mupls @-mipus X PL@-mupuyanc nose | AA#8 B.294
muqaabild muqaabild @t- compare || AA#782 B.294 T UR muqabila
‘comparison’

muqdrar ADJ continuous | B.294 1 UR mugarrar

mugqtasdre kaldam  coNJ in short, that is || B.294 { UR muxtasar ‘in short’,
kalaam ‘word’

murdé x PL-muc ring, rim, hoop (of the drum) || AA#567 B.295

murmdy @-murmuy- TR IPFV @-murmuc- polish, rasp | B.295

dumirmuy- TR IPFV dumiirmuc- be sanded down, be polished, be
refined || B.295

murék Y plague T UR marak
murut murdt- TR IPFV murus$- trim || B.295

@-murut-, @-murutin- TR IPFV @-murus-, @-murutiy- trim | B.295
musaaphfr H traveler  UR musafir

musalmdan H sG PL PL musalmdayo Muslim || B.295 (musulmdan) 9§ UR
musalman

muskuraand ADJ smiley, shining  UR muskurana

mu$ X PL-dnc, RF miSmuc end, side, edge, bank, shore, cant, border, corner, site
|| AA#614,739 B.295

mis mis @-mdn- swell, bulge, be constipated || AA#315 B.296 (mus -mdn-)

misk X PL-iso wood, grove, forest || AA.#130,131 B.296
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mut @-mit- TR IPFV @-mué- break into pieces, crush and putin || B.296
dumiit- INTR IPFV dumii¢- be putin as crushing || B.297
mui z now | AA#175 B.297
muuto z just now, rightnow | AA#175 B.297
muwito ghda  still, yet || AA#967 B.297 1 ghdas ‘until’
muzd X PL-muc long leather boot || B.297
nda INTER) (tag question) | B.298 (‘nda)
naakdam naakdam @-mdn- fail | AA#863 9§ UR na-kam ‘failed’
naardaz ADJ sullen | B.298 9§ URna-raz

naasitda Yy breakfast | UR nasita

ndat Yy eulogium, religious song, encomium 9§ UR na‘at

nagér z Nager (valley name) || B.504

nagériski, nagardaski ADJ (in the style) of Nager, Nager dialect ||
B.504

nahdy NG Xx PL-iSo shellfish | AA#90

ndm ADJ light, pale, faint | AA.#908

nambdr Y PL-ip number | AA#196,694 B.300 T =lambdr EN number,

UR nambar

ndni HF PL -caro, -muc mother, mummy, mom | AA#203 B.300 (‘ndna,

ndni)

ndni X PL-muc pupil of an eye

ndro X PL-muc waterwheel | B.300

ndrum ADJ PLX-iSo,Y-ip soft || AA#441 T URnarm

nas Y PLHZz-miy, NG-micay smell, fregrance | AA#58 B.301 (*nas)
nasjvi— smell, be fragrant, stink || AA.#890
nasd-@-- sniff, smell || AA#278
ndskis ADJ PL ndskiay fragrant, smelly | AA#910 B.301

yunigqis ndskis stinky, foul-smelling || AA#910 1 yunigis ‘bad’
ndskus v fragrance, aroma
nasdp H PL-ip family, household | AA#217 9 UR nasab
nasawdar Y plug, dipping tabacco { UR naswar

nasiib nasfib, nasfip Y luck, fortune, fate || B.301 9 UR nasib
nastibkis ADJ PL nasfibkianc lucky, fortunate | B.301 (nasfipkis)
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yunigis nasfibkis ~ unfortunate, unlucky 9 yunigis ‘bad’
nasd vy drunkenness, intoxication | B.301 | UR nasa
naumbdr z November | AA#637 9§ UR navanbar, EN November
ndzar v sacrifice, offering || 8.302 (*ndzar, ‘nazér) 1 UR nazr
nazar ndzar, ndzer H master | 8.302 (*ndzar, *nazér)
nazis ADJ PL naziSo ill-natured
ndil @ndfl Yy PL-ip chest || AA#24 B.302
néeki Yy luck,virtue || B.303 (neeki) T UR neki
nezd X PL-muc spear,arrowhead || AA#76 T nizd URnéza
ni @ni RFY Hs@-ni, NG @né beard | B.306 (-ni, -ni, -né)
ni ni- INTR CPn-@-/n-@- NEGHzodni- go | AA#413 B.303
nidt vy oath | B.303 (nidtét- ‘take an oath’) { UR niyyat ‘intention’
nidaarda ADJ bad, disgusting
nif INTERJ (tag question) | B.303 9§ =nda
niildm Yy PL-i¢ip sapphire  UR nilam

niimardaq see maraq

niigparanadgo X PL -muc rainbow || B.303 (nfironaan) 9§  niironday,
niironadro

niirondap X PL -uc rainbow | AA#158 B.303 (niironaan) 9§ niironadro,
niinaranadno

niironadro niirondaro, niironadro X PL -muc rainbow || AA#158 B.303

(nfironaan) 1 niironday, niinaranadno

niké khdn z place name in the lower side of Uyum Nager || B.504

nimds NG Y PL nimd$in Hz minds tale, story | B.288 (minds, nimds) 1
WB minds

niré Y mercy, sympathy || B.304 (niré -mdn- ‘sympathise’)
nirési-  have mercy on, sympathise

nisek x pL-iSo funnel | B.304

nizd X PL-muc spear,arrowhead | AA#76 B.304 | nezd UR néza

nookdr H PL-tin, -iSo servant T UR nokar

nugsdan Y damage, loss || B.305 (nugs, nugsdan) 9§ UR nugsan
nugsdan @-chi- damage, break || AA#810
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nutldukuc H clan name of bordsal in Hopar
ne @né NGY PL-caro Hs@-yi, RF@-ni beard | B.306 (-ni, -ni, -né)
ngl @4mgi z front || AA#268 B.306
ni @yl Hsy pL-Cay RF@-ni, NG @né beard | B.306
@-ytkis ADJ bearded
ohdo ohdo, dohoo INTERJ oh, wow, ooh | B.307
ooldat Y generation, posterity {1 UR aulad
6or cony and | B.307 (%6or) 1 URaur
bos Gos- TR IPFV Gos- put,hangon | AA.#408,800 B.308
oowdn Y PL-ip oven T ENoven
6q dqét- vomit || AA#288 B.308 (0og--t-)
pd z side,site, place | B.309 (‘pa, -pd) T phat
@-pa Y side, place | B.309 (“paci ‘by’)
paagdl ADJ PL-iSo fool, crazy, mad | AA#721 B.309 T UR pdagal
paawarddar NG ADJ powerful || AA#437 9 EN power, UR -dar ‘having’

pacdas Num fifty 9 UR padcas

pd¢i vy PL-min cloth | B.309 (pddi ‘cotton cloth”)
paddr x PL-iSo stirrer pestle | B.310 (padér)
paidda paidda @‘man- be born || AA#395 B.310 (paidda man®) T UR

paida ‘giving a birth’

pdip X PL-uc hose 9 EN pipe
palastdr Y concrete, plaster | EN plaster
palastik ADJ plastic T EN plastic
palés x PLpaléSo large carpet, blanket | B.310
pandd NG X PL-muc metal bucket | B.311
papkhd v pPL-n fan T UR pdkha
paragdai X PL -muc leg of cooking stove ($i) | B.311 (? paragadi wdsi- ‘bind,

enclose’, parandai gdn- ‘decolate with silver’)
pardd Y pPL-y fret,curtain || B.311 9§ UR parda
pardées Yy foreign country 9§ UR par-dés

paré -pare unit of corn weight (1/4 -Cug, about 2.5 or 3 kg) || B.311 (paré,
hipare)
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parf X PL-tin, -muc, NG paridantin fairy | B.312 T URpari

paridad Yy complaint

parinddaz parinddaz @-t- dump, spread || B.312 (parinddas bisd-)

pariS$aan pariSdan @-mdn-  suffer, be distressed, conufuse | AA#774 B.312
(parisdan ‘confused’) 1 = phikarmdnd @-mdn-
UR parésan ‘confused’

parontd X PL-muc parata (panfried chapatti for breakfast) 1 UR parata

partaiius X PL partatiuSo peacock

pasand pasdn/pasdnd @-t- like, prefer || AA#333 B.312 T UR pasand

‘favorite’
pasiu NGY distinction of sex

pasui HM PL-muc man who sacrifices goats to a witch in dream and can provide

warning | B.313
pat @-pat Hzy PL-ip NG @-phat side, beside, flank | AA#743 B.313
1 @-pa, phat

patda Y board 9§ UR pata
pati Y bandage, puttees || B.313 9§ UR patti

paydalukusal z place name in the lower side of Uyum Nager || B.505 { -Sal

‘place of residence’
pe¢ X patch T EN patch
péeS péeS@-t- present, hand in || B.314 (pii§ “t-, pées ‘t-) T UR pés
‘presentation’
peSaahir Y Peshawar (city name in Khyber-Pakhtunkhwa)
pi @i H PL-caro grandfather, grandmother | AA.#204,205 B.314
piaaddl ADJ onfoot | B.314 9§ SH peddal, UR paidal
plilto NGz Hzgiilto five days fromtoday 9§ -ul ‘day’, -to ‘just’
piir H PL-dantin saint | B.314 9§ PE pir, PL piran
pin X PL-0no (safety)pin || B.315 (pin) § EN pin
pinddrgos Y place name of a hill between glaciers behind Hopar
pini Y PL-mip tibia, lowerleg | B.315
pipin d-@-pipin- INTR IPFV d-@-pipiy- grow stout, be constipated || B.315
pir¢ X PL-iSo saucer | AA#554 B.315 T URpiré
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pital Yy PL-inp copper | AA#583
piwdn Y PLpiwdiyn grafted tree, grafting || B.316 {1 UR paiwand
prdag z time of sunrise, risingsun { ? pradq ‘beforenoon’

pradg z around 10 or 11 a.m., beforenoon | B.316 (praag) 9 ? prdaq

‘sunrise’
prdn oNO blam (sound of string) | B.317
prdt v similarity | B.317 (prdtulum ‘similar’)
prat prdtman® burst, explode, blowup | B.317
pudind Y PL-mip mint, kind of medical plant (for plague) 1 UR pidina

punydidy z Punial (name of the valley which streches westwards from Gilgit city to

Shandur Pass as traversing the Ghizer district) || B.505
pipo X PL-muc hoopoe | B.318
purd purd, puurd ADJ all || AA#194 B.318 T URpura
purd man®  achieve, accomplish | B.318
putin X PLpudyo gourd (particularly for liquor) || B.319
phdan phdan- INTR IPFV phday- grow up, grow stout || AA#396 B.320

phaaték Yy PL-i¢ip gate

phaidd v pPL-min benefit || B.320 1 UR fdida

phédl phdlman’ ride, siton | AA#409 B.321
phdl@-t- throw, launch || AA#303 B.320

phal X PLRF-6no, HSNG -éyo grain || B.320
phalé YPL DOUBLEPL phalodin, -ip cereals, corn || AA#521 B.320

phalaand ADJ so-and-so || B.321 (phaldan, phalaand) 1 UR fulan, falan
phalat phaldtiphaldat @-t- turn, overturn || B.321 (phaldt “t-)

phaldtus X PL phaldtuyanc ~beam (of a loom) (phildme or jie)

phalcf NG X PL-muc Hzphdlco bedbug | B.321 (phdlco, phalci)
phdlco Hzx PL-muc NG phalci bedbug | B.321

phali x PL-muc bearing block with bracket at the top of a pillar || B.321

phalt @-phdlt- TR IPFV @-phdlé- break, smash, wrench open, dig, blow
away | B.322
duphdlt- INTR IPFV duphdlé-  burst, tear, split, explode, blow up, (flash
flood) gush out, rapture || AA.#342 B.322
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phaméncal phamdncal, phamélcal X PL -iSo NG phamincal wooden plate on
which spindle used in spinning || B.322

phamincal X PL -iSo Hz phamdncal wooden plate on which spindle used in
spinning || B.322
phanifs X PL phaniSo chopping board || B.322
phéo phdo @:t- scatter,sow | AA#821 B.322 (‘phdo:t-)
phdg Y leaping up, springing, an action of winnowing
phdg @-t-  toss up, sift || B.323
yephdqa yda [slang] bored and frustrated, tiresome (‘it’s galling’)
phar phdrman® look back, turn round, bend || AA#882 B.323
hdle phdr ét-  [slang] be tired out, be completely exhausted (it turns inside
out’)
phardy H foreigner 9§ ? EN foreign
phdrag Yy difference | B.324 T URfarg
phdrcin X PL phdrcimuc cap | AA#563 B.324

phdri x PL -muc pond, pool, lake, water tank, reservoir | AA.#139, 140
B.324

phdris X PL phdrianc wild duck | B.324
phdrtin NG X PL phdrtimuc cap | AA#563 9§ = phdrcin
pharwari z February || AA#628 9§ UR farwar, EN February

phds Y finish, end, solution || AA.#664,710 B.325
phdsman® be ended, finish || AA#869 B.325
phds @-t-  solve, give an answer || AA#767 B.325
phds ét-  research, search for || AA#391 B.325
phat phdt@-t- release, cease, abandon, lay aside, let go, tip, dump, part from
| AA#352,794,860 B.326 (‘phdt:t-)
khdt phdt  [slang] tired out, done in (‘shitout’)  khdt ‘this (= shit)’
phat @-phat NGY PL-ip Hz @-pat side, flank | B.313 (“pat, “phat)
phdta X PL-muc body (of a stringed instrument or a drum), middle size wooden
bowl (larger than phul, smaller than gudir) | B.326
phat ADJ PL -diko, RF -6no, HSNG -6no  dull || AA#450 B.327
phatdp ADJ open | B.327
phatdy man® appear, go away, disperse || B.327
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phatdn @-mdn-  fall over || B.327
phatdp @-t-  open, unveil, remove || AA#363 B.327

phatdir @-phdtar- TR peel, pare, skin | AA#343 B.327
duphdtar- INTR come off, peel off, molt || B.327

phati @-phdti X PL-muc forehead | AA#3 B.327

phayi X PL phayénc ramifiedly fixed arms of a catapult, stem of a matchstick,
spindle, small wooden peg | B.328

pheisld pheisld @‘t- decide | AA#853 1 UR faisla
phelc Xy PLY-iyp goumi,silverberry | B.328

phéso XY PLX-muc,Y-min pear | B.328

phétip Y PLHz-¢ip, NG -idan ash || AA#150 B.328
phidda x PL phidaimuc sacrifice | AA#544 9§ UR fida

phikar Y worry, anxiety, uneasiness, sadness || B.329 T UR fikr
phikar @-mdn-  be worried, be sad
phikar @-t- worry, be anxious || AA#776
phikarmdnd  ADJ worrisome, distressed §  UR fikrmand
phikarmdnd @-mdn- suffer, be distressed | AA#774 9 = parisdan
@-mdn-
phildl vy PL-ip mint, kind of medical plant (for stomach health) || B.329
philim Y PL-i¢in handwoven wool cloth | B.329
philin @-philan- TR IPFV @-philay- deceive, fabricate | B.329
diphil-, diphiflan- Hz INTR PRV diphilj-, diphilay- NG d-@-philan-
(brawl, noisy child) calm down, bend back, be
deceived, be cheated || B.329
d-@-philan- NG INTR IPFV d-@-philay- Hz diphil-, diphilan- (brawl,
noisy child) calm down, bend back, be deceived, be
cheated | B.329
philit  philiphilit man” become in tatters, be worn out || B.321 (phaldt man-)
philito x PL-muc chunk of oil cake (for a light) || B.329
phin X PLHzphio, NG phiu fly | AA#84 B.329
phiniS phinis, fini§ vy finish § B.330 EN finish
phirdn X PL phirdyo spider | B.330

phirc  diphfrc- INTR IPFV diphirs-, PL diphiréa- come out; be out of joint;
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escape, runaway || B.330
phiréi @-phirai Y deceit, deception, cheat, treachery | B.331 (phiréi)
phirfj phirt¢ Y PLphirjjip refrigerator T EN fridge
phirkdn phirkdn- INTR IPFV phirkdy- be unstable (like a shaking stone) ||

B.331
d-@-pirkan- Hz INTR IPFV d-@-pirkay- NG d-@-phirkan- stumble,
tumble, fall down || B.331
d-@-phirkan- NG INTR IPFV  d-@-phirkay- Hz d-@-pirkan-
stumble, tumble, fall down | B.331
phiroozd Y PL-p turquoise | B.331 (phirdoz)

phiti x PL-muc thick pancake backed inash | B.332 (1ph{ti)
phiwan ADJ little, few, abit || AA#195 B.332
pholy @-phdiy Y PLHz-¢ip, NG -ap shoulder | AA#20 B.333
@-phdinate gdn-/@-ydn-  carry on the shoulder | AA.#829
phon X pL-éinc furrow, ridge between rice fields || B.333
phdqunas Y PL phdqunaso blister, swollen bud | B.333
phés Yy scale (of snake) | B.333
pht phiét- (breath) blow | AA#386 B.334 (Pphuét-)
phiu @t- blowon | AA#386
phuphi @-t-  blow on repeatedly || AA.#386
phu v pL-miy fire || AA#151 B.334 (‘phu)
phuchias  fire-hazard, striking of fire, burn-out, conflagration || AA.#595
phuét- put fire, light, ignite || AA#845 B.334 (‘phu ét-)
phuk Yy PL-dp fragment, broken piece, grain | B.334
rukphuk  just alittle, abit § = tdqtdq, curikan purikan
phuk burim  dazzling white (‘white as grain’) | B.64 (phuk-burim)
' burim ‘white’
phul X PL -dinc, -dnc small wooden bowl (smaller than phdta), accessory case,
small container || B.334 (*phul)
@-dumusephul  x patella, kneecap | @-dimus ‘knee’
phulyduy Y PLHZz phulyiducin, NG phulyducay feather || AA#65 B.335
phigi NGY PL-y mustache | B.336
phuptir @-phipur- TR rub (cereals) between the palms of the hands, shell,
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clear off (flour, straw) || B.336
@-pupur-, @-Spupur- TR rub (cereals) between the palms of the
hands, shell, clear off (flour, straw) || B.336
phuqtd RFADJ PL -taro, -muc strong, powerful | AA.#437
phuryé @-phiryo Y PL @-phiryucinp lump, bump || B.337 (? phurdgo

‘small lump of grass’)
phus pus’, pusi- TR IPFV pusiic-, pusic-, PL puSd- bind, tie, fasten, tuck up,
put (shinguards), (shaman) “bind” with a iron bracelet, make
(agreement, promise), twine (arope) || AA#350 B.318
@-phis- TR IPFV @-phis-, PL @-phusa- bind, tie, fasten, tuck up, put
(shinguards), (shaman) “bind” with a iron bracelet, make
(agreement) || AA#350 B.318
@-pus- DITR IPFV @-pus-, PL @-pusa- make bind || B.318
duphis- INTR IPFV duphu$- be bound, be tied, stay at home without
working || B.318

phutin NG X PL phutiiyo sack,bag | AA#103 B.65 (butin, phutiin)
phiu oNoO (pipe, flute) ffeee, hum || B.339 (phiiu-phiiu “t- ‘blow’)
phuulddan X PL -iSo, phuulddayo vase,cup 9§ UR phaldan

qaa qdaman- bend, curve, be awry || AA.#808
qda @-t- bend, tilt, distort || AA.#809

qdbar X PLqgdbriSo grave || AA#579 B.340 (gdbur) 9§ UR gabr
qaburistdan vy graveyard || B.340 9§ UR gabristan

qabglir Y PL-ip scoop

qabzd Y PL-p,-mip hinge § UR gabza

qaimdt Y PL-in price,value || AA#598 T UR gimat

qaimati ADJ PL-n expensive | AA#919 B.341 T UR gimati

qalam¢hd x PL-muc stalk

qali X PL-muc, qalénc carpet | B.341

qalip X PL-iSo mould (for a bullet)

qam X PL-dnc hole, pit, hollow || B.341

gqamqurduco gamquriuco, qumquriuéo ONO  (cock) cock-a-doodle-doo I
B.341 (gqamgquriudo ét- ‘(cock) crow’)

qarqdamuc ‘chicken’
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qdo qdoét- call || AA#281 B.341

qdp Y blow, sudden and strong catch, bite || B.341 (gap “t- ‘bite’)

qapyd Y PL-n steeltrap,legholdtrap | B.341

qaqds Y PLqaqdsin paper || AA#80 B.237 (kaagdz, gagds) T UR kayaz
qaqdy gqaqdyum ADJ PLX-iSo,Y -ip bitter | AA#445 § yaqdyum

qar qdr/qadr @-t- scrub, shave, scratch, mow, cut down, reap | AA#313,
314,816 B.342
qdri/qadr ét-  scratchon | AA#314

qdr @-tas  itchy | AA.#932
qarqdr, qirqir, g6r  ONO  scratch-scratch

qardap ADJ squeaking, creaked || B.342 (? gardm man‘ ‘make a loud sound’)

qarfib ADJ near | B.343 9 URgqarib

qarqgdamuc Hs X PL gargdamudo RF NG yargdamuc chicken | AA#62
B.343

qariuyo X PL-muc heron, crane | B.343

qarzd qarzd @-u-/@-Chi-/@-yin- NG lend || AA#373 9§ URgqarza
qat @-at Y PL-ip armpit,axilla | B.343 9§ = @-ghaghat
qdtal Yy PL-ip murder, killing T UR qatl

qdtal @-t- kill || AA#349
qeréqg Y crack

qiilto Hzz NG piilto five days fromtoday 1 -ul ‘day’, -to ‘just’

qigit oNno manner of tickling || B.344 (qigit ét- ‘tickle’) = gotogdto
qisd Y PL-mip history, narration, story || B.344 T UR gissa
qistd X PL-muc thick sour bread from leavened dough || B.344

qiu gfuét- cry,shout | AA#282 B.341 (gioét-)

q66 ono  growling, rumbling sound of the stomach
q66man  (stomach) rumble, growl

qotogdto ONO manner of tickling | B.344 (qigit ét-, gotogdto ét- ‘tickle’) =
qiqit
qudal x PL-muc skull | B.345 (qudalo)

qulph qulp X PL qulphdnc, qulphdinc lock, padlock, mansion | B.346
UR qufl
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qurdf X PL qurdénc shirt, chemise

quré X pit dug down at the groundwork for a building

qurqun X PL qurquyo oOil press (del diusas -)

ghaand Y PL-p room of acabinet, house 9§ UR xdna

ghaanddan Yy family, dynasty | B.348 9§ URxandan

ghaandaani Ap3  of family, domestic, family-oriented § UR
xandani

ghadp qhadpman® wither, fade, wilt | AA#885 B.349

ghdas ghda, qhdas, ghdasin  until (+DAT/GEN) || AA#999 B.348

ghabdr Yy PL-i¢cin news || B.349 9§ UR xabar

ghdir vy luck | B.350 T UR xair

ghalk x pPL-iSo female hawk || B.350

gham x curry || B.351 (*gham)

ghamdli Y PL-min, -¢ip thin bread from unleavened dough || B.351

ghdnda z place name in the foot of Baltit Fort

qhanjdr x dagger, poniard {1 UR xanjar

ghaghat @-qhaghat Y PL-in armpit,side 1 =@-qat

qhdr ghaqhdr, ghaaghdar onO  fizzle, sizzle, sound and manner of frying or

roasting || B.353 (°ghaghdr “t- ‘roast’)

ghar ghdr- INTR (skin, limb) crack by drying || B.353
@-‘ghar- TR break (by beats or chops), saw, cutup || B.353
dughdr- INTR crack | B.353
d-@-“qar-, d-@“ghar- TR chop, cut down, part | B.353
d-@-qar- DITR make chop || B.353

ghar dughdr- INTR bloom, blossom || AA#886 B.353
d-@-qar- TR make bloom | B.353
d-@“sqar- TR make in bloom, make open, give an opportunity to open
|| B.353

gharaab ghardap, ghardab ADJ PL X -iSo, Y -i¢ip bad, wrong, corrupt ||
B.353 (ghardap) 1 UR xarab

ghdrc Yy clapping || B.353 (gharé-t- ‘clap hands’)

ghasiy @-qhdSip X PL @-ghdSimuc anus, hips || B.354

ghds qhdsman® creep, crawl | AA#323 B.354
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ghds @-t- rub, spread on, polish || AA#313 B.354
ghasqhds @“t- rub into, rub against, spread on, wipe off, rub
cheek-to-cheek with hugging each other (as a farewell
manner) || AA.#313,355 B.354
ghts ét- annoy, hound, dun, pester
ghés v itch
ghés @-t- rub gently, scrub softly || AA#313 B.354
ghat @-ghdt Y PL-in, INE@-ghd&i mouth | AA#9 B.354
ghat Y PL-ép letter || AA#602 T UR xatt

ghatard v danger § URxatra
ghatarndak  ADJ PL-iSo dangerous | AA#927 9 UR xatrnak
ghdtum Y finish || B.355 { URxatm
ghdtum man®  end, be finished, be over || B.355
ghdtum @-t-  finish,end | B.355
ghédt ghdt, Hzqhd ADJ down, downwards, beneath || B.348 (gha, ghat)
ghdt @-wdl-  fall down, (sun) set | AA#384 B.348
ghdnne, ghdnné below, downwards || B.348 (ghan ne)
ghayaal qhaydal ét- think, consider || AA#406 9§ UR xayal
gqhéer Y sacrifice || B.355
ghidmdt v service | B.356 {1 UR xidmat
qhidmatgdar X PL-iSo servingman T UR xidmatgar
ghis qis* TR IPFV-i&- tearup | B.344
@-qhfs- TR IPFV @-ghis- tearup | B.344
dighfs- INTR IPFV dighis- tear, betorn || B.344
ghistd Hzx NGyistd thick sour bread from leavened dough || B.344 (gistd) 1
qistd
qhdés ADJ happy, glad, pleasant || AA#923 B.358 T URxus
qhés @-mdn- be glad, be happy, rejoice || AA#293 B.358
ghosi Y pPL-min pleasure || B.358 (ghusaani, ghusi) T UR xusi
qhoSaamadfid v welcome 9§ UR xu$-amadid
ghudda HM PL -muc, -caro god, the God | AA#245 B.358 9 URxuda
qhudda haaphiz INTER)  good-bye || AA#495 B.358 (ghudda
haafiz, ghudda haaphis) 9§ UR xuda hafiz
ghudaaydar INTERJ good-bye | AA.#495
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ghuldn @-ghdl- TR IPFV-j- pain, have a pain, hurt || B.357
@-qulan- DITR IPFV @°qulay- make hurt | B.357
@-qhdlas ADJ PLX @-ghdlaso, Y -in  painful, sore, prickly
@-qhdlaskis  ADpJ painful, sore, prickly
@-qhdlaskus Y pain, ache
ghuldn ghuldn- TR  IPFV ghuldy- knead (dough) | B.357 (d-qulan-,
ghuldn-)
@-qulan- TR IPFV @-qulay- attempt to guard, make (a word) catch
(inthe throat) || B.357
dughilan- INTR IPFV dughiilay- be kneaded || B.357
d-@-qulan-, d-@-qhulan- TR IPFV d-@-qulay-, d-@-qhulay- knead
(dough) || B.357
ghumri x kind of stringed instrument with 7 strings || B.358
ghurdab qhurdap, ghurdab Y gold dust || B.359 (ghurdap, qhurdapo ‘gold
pan’)
qhuraabgiin H gold panner | B.359
ghurc Y PL-ly,-miy dust | AA#148 B.359 (‘qhurc)
ghurc ghamds XY rubbish,  garbage | B.360 (qhusqhamds,
ghurcqghamds)
ghurmd Xy date palm, datetree || B.359  UR xurma
ghurénc v pL-ip cloud | AA#153 B.359
ghurép NGy cloud, fog | AA#153,154 9§ qhurdnc
ghurpat @-qhdrpat Y PL-ip lung || AA#505 B.359
ghurukuc H clan name of Karimabad || B.506
ghirusal z place name in Karimabad (between Karimabad chawk
and Japan chawk) | B.506 (Qhurukusal) 9§ -$al ‘place of
residence’
qhus Y PpPL-miy cough | AA#514 B.359
ghus ADJ PL ghudanc empty, unskilful || AA#914,946 B.360
ghu @-ghiu- INTR become lucky, berich || B.360
@-qu- TR makelucky || B.360
ghiug X PpPL-iSo pig || AA#99 T =sdur
r @r TR CP n-@-ri send off, send out, make go, remove | AA.#833
B.361
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d-@r- TR cpd-@ri sendhere | AA#833 B.361

rdam Y sympathy, mercy | B.361
qhuddae rdam étis  INTERJ may the grace of the God with you

rabéy Y SGPL DOUBLEPL -icin lentil, pea, bean || AA#530 B.362
rac rac@-t- guard, keep watch, protect, wait || AA#401 B.362 9 racheés
‘safe’
racheés ADJ safe, secure, protected | B.362 (racheés @-t- ‘protect’) T rac
@-t- ‘guard’

rddi ADJ ready T EN ready

rdfa ADJ removal, getting ridof § URrafa
rdfa@-t- remove, getrid of || B.362

rafig H PL-iSo companion T URrafig
rag Y tint, colour,hue Y URrdg
rahundil ADJ PL-iSo Kind, tender, gentle || AA#940 T UR rahm-dil
rdi HsY PL-miy wish, desire, will, hope || B.362 9§ NGRFrdq
rdi@-t- want,hope || AA#333,422 B.362 (rdiét-)
ram rardm, arardm, ramrdm ONO  raqttle-rattle, flap-flap, whack-whack ||
B.363 (ram man‘ ‘make a loud sound’)
ran RFY PL-i¢an colour || AA#483 | rap
randd Yy pPL-min plane, planer 9§ UR randa
rap Y PL-i¢ap colour || AA#483 B.363 | URrang
rag duis-  fade, discolour
rap @-t- paint || AA#847
ttkerap gray, khaki § tik ‘soil’

rap rardp ONO sound of flattering, whip-whip, flap-flap || B.363 (rardp man‘
‘flatter’)
rapdot Y report || B.363 (rapdot ét- ‘report’) T EN report

raptér X PL-iSo rafter | EN rafter

rdg NGRFY wish, desire, will, hope | B.362(rdi,rag) 9 HSs rdi
rdg @-t- want, hope || AA#333,422 B.362 (rdiét-, raq ét-)

rdé$ v colour, light, shine | AA#483,476 B.364

ratar z place name in Hopar just around the entrance bridge

reedda X PL-muc wheelbarrow 9 URrerhi
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rgin @-rgin- TR IPFV @-rgiy- stir, beat, cheer up, enliven || B.364
dirgin- INTR IPFV dirgiy- crowd, cluster, be close together, besieged
as crowding, come to blows, deliberateon | B.364
d-@rgin- TR IPFV d-@-rgiy- spin (thread) || B.364
ri dir* INTR IPFV-{&- ripen, mature, be boiledup || AA#375 B.361
d-@i- INTR ripen, mature, be boiledup | AA#375 B.361
atfrim ADJY PL-ip raw, uncooked | AA#913 B.361 (atirum)

d-@-ir- TR cook, boil, prepare food | B.361

ri ¥ PL-Can copper || AA#583 B.364

riin @-rfip Y PLHZz-i¢ip, NG -icap hand || AA#30 B.364
@-riin @t- get, obtain || AA#371

rikooddr Yy PL-ip recorder Y EN recorder

riwdaj riwdaj, riwda¢ Y custom || B.365 T UR riwgj
réod rdod, réot Y road || B.366 (rdot) 9§ ENroad
room H clan, tribe, community, herd | B.365

réop vy fear || B366 T URrub
réop-ddape kdat  tremendous, severe, terrible

rpur @“rpur NGY PL-ay Hz @‘lpur eyelid, eyelash || B.268 (‘lpur, “rpur)

rSa @-Sa- INTR getdrunk, be intoxicated | AA#330 B.366

rup X PL-dnc high meadow || B.366

rupdai X PL-muc money || AA#117 B.366 (rupid, rupdai) 9§ =rupid UR
rupae

rupid Xz PL rupiainc X money, z rupee (monetary unit) | AA#117, 695

B.366 9 =rupdai UR rupiya
rupitkuc  H clan name of Ganish
rigsiq oNo sound and manner of munching, munch-munch, chomp-chomp
rughsdt rughsdt, rugsdét Y permission to go, leaving 1 UR ruxsat
rughsdtirugsdt @-t- permit to depart, give leave to go, dismiss ||
AA.#860
rughsdt gdore NG INTER] good-bye | AA.#495

riu X PL-muc spirit || B.367 9§ URrih
s @s X PL-muc heart, mind | AA#36,244 B.368
s @s DITR IPFv @5 tell || B.368 (:5-)
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sa -sa z month | AA#166 B.369 (%sa,-sa) Y hisa

sd X PL-muc sun || AA#159 B.368 (*sa)
sathdp  day and night, many an hour | B.376 9 thap ‘night, evening’
sdd-@-1- get a suntan, get sunburnt

saamdan Y baggage || B.369 9§ URsamdn
saamnd z front || AA#268 1 URsamna

sdap HM PL -iSo, -tiy gentleman, Mr., public servant man, government official
man || AA#708,715 B.369 T URsahab

sdaph ADJ PL-iSo clean | AA#933 9 URrsaf

sadsat z evening || AA#170 B.370
sadsate  intheevening || AA#170 B.370

sadt sadtman’ start, begin || AA#867 B.370 (sadt ‘point in time’) § UR
sa‘at ‘hour’
sadt @-t-  start, begin || AA.#868

sadti z for ashort while, for these days || B.370

sabokdbo XPL things | AA#81

sabur sdbur @-t- endure, have patience, put up with || B.371 (sdbur ét-)
sabuir z yesterday | AA#172 B.371

saddk Y street, road, highway || B.371 9 UR sarak

safdiar Yy PL-ip sapphire T EN sapphire

sayun @-sdyun H PL-daro nephew, niece | AA#703,704 B.371

sahfi sahfi, safi ADJ just, exact, right, correct || B.372 { UR sahih
sdil Yy PL-ip trip, journey, travel, stroll || AA#606 B.372 T UR sair
sakardat v arrangement, preparation || B.372 (sakardat ét- ‘pack’) | UR
sakarat ‘agony of death’
sal X PLNG -dnc, Hz-6 millstone | B.372
sal @=sal- TR IPFv - look at, watch, glance, observe || AA#275 B.372
@-sal- DITR IPFV -j- show | B.372
d-@sal- TR IPFV-j- solve || B.372
saldam Y greeting || B.372 1 UR salam
salaamdt Yy peace, tranquillity, greetings || B.373 § UR salamat
salaam{ Y PL-Cin greetings || AA#707 T UR salami
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salamda Yy wrestling || B.373
salamda duiin-  wrestle || B.373
saldt vPpL mustache || B.373
samanddr Y PL-in sea | AA#141 9§ UR samandar

sambd Y PL-mip mind, thought | AA#244 B.373
sambd @-t-  think, consider | AA.#406,420 B.373 (sambd ét-)

samowdar samowdar, samawdar X PL -iSo teapot, small teapot § RUSSIAN

samovar ‘teapot’
san @-sdn X PL-iSo, @-sdyo chin || AA#14 B.373 (*-sdn)
san @-sdn X PL-iSo, @-sdyo Spleen | B.374 (%-sdn)
sandd ADJ surprised, surprising

sandd @-mdn-  be surprised || AA.#297
sanddar @-wdl-  be surprised || AA.#297

sandéqg X PL-uc (wood)box | AA#547 B.374
sanzdr Y sahari (food eaten a little before dawn during the fast of Ramazan)

say ADJ PLRF-éno, HSNG -éno light, bright || AA#474 B.374
y flash of lightning, light || B.374
sagyman-  flash, shine || B.374
sdpkus Y PLsdpkuyay light,beam || AA#476 B.374

saphda ADJ clean, clear || AA#453,933 B.371 (safda) 1 UR safa

sir Y PL -min flooding, inundation, puddle after a flood, pond | AA#139
B.375 (*sar)
sar X PL-6 rabbit, hare || AA#534 B.375 (%sar)
sar X pPL-6 thread | AA#77 B.375 (sar)
sarfikus X PL sarfikuso wooden bolt on a door (old-fashioned) || B.375 (sarfik,
sarfikus)
sark @-sdrk- TR IPFv -i&- letin, leave, keep after, put | B.375

sdro Y PLsdrumip kind of cedar (Thujopsis or Callitropsis)

sariu sardu- TR transport || B.376
@-sdru- TR transport || B.376
sastd ADJ PL-miy low-priced, cheap || AA#918 9§ URsasta

satardnji Y PL-min large carpet

sateéS sateéS @-t- putin order, repair || B.376
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sateé$ @-taskus  washing and covering of the one’s corpse || B.376
(sateés-étaskus)
sdu Y PL-mip, RENGsaumip sand | AA#147 B.374 (sdo)
sdukis ADJ sandy || B.374
sdukiskus z place name of the sandy hill at the watershed of Hunza and
Nager rivers

sawdap Y rectitude | B.376 (sawdab-) T UR sawab ‘virtuous act’

sawéen ADJ PL sawéeyo clever, intelligent || B.377 {1 SH sawen

sazda Y PL-mip punishment || AA#596 B.377 1 URsaza

scin @-scip H pL parents-in-law, family-in-low || B.383 (*-stin, --s¢in)
@-stip

@-scuy- see huy

séer z unit of weight (about21lborl1kg) | B.377 { URser

séi séi,séei INTER] HF.OBJhi,hey | AA#494 B.377

sel Y PL-mip needle | AA#78 B.377

sén sén- TR IPFV séy-, NEG HZ odsen- say, speak || AA.#280,285 B.377
setembdr z September | AA#635 9§ UR sitambar, EN September

siaahf Yy PL-mip ink T URsiyahi
sigaréet Y PL-iSo cigarette || B.378 9§ EN cigarette
stig X PL-uc skewer forkebab f URsix
sikind z second || AA#649 T EN second
silq_j{n HF PLsilaj{o female relative, lady || B.378
sim X PL-dnc wire, finestring || B.379
sinc X PL-ké GAsinc beam, crossbeam | B.379
sinda Yy PL-min river | AA#135 B.379
siphar Y zero | AA#666 9§ URsifar
sigd X PL-muc coin
sigda ADJ (door) open | B.379
sigda @“t- open (door) | AA#363 B.379
sir @-sir-, @-ser- DITR feed, raise, makeeat | AA#788 B.379
siruph  sfrup, struph, siraf ADJ only | B.380 (sirup, siruf, sirip) T UR sirf

sis H person, people | AA#226 B.380
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hdasts HsGPL family member | AA#217 9 ha ‘house’
sitdar Yy PL-ip sitar T URsitar
sitbop Y PL-ip stove 9§ EN stove

sk @%sk, @sko  x PL @-skumuc, NG @-skindaro young animal, offspring ||
AA#209 B.380

@-skarc-  see gaarc

ski @-=ski Hzy memory | B.380

@-skiji- remember, recall | AA#762
@-skiét- RF memorize | AA#761 B.380
skil @%kil vy pL-ip face | AA#17 B.380
@-skir- see gir
sék sék- INTR IPFV -i-, NEG atiisok- get off, go/come down, fall, descend,
dismount || AA.#382,883 B.381
dusék- INTR IPFV -i¢- get off, go/come down, descend, dismount ||
AA#382 B.381
d-@-sku- TR drop off, let off, unload, make go/come down | B.381

sémi HF PL-caro female friend | AA#218 B.381 9§ sdmo ‘male friend’
sémo HM PL-caro malefriend | AA#218 B.381 9 sémi ‘female friend’
séoC séofét- think || AA#420 B.381 9§ =sambd @t- UR so¢

sboci ADJ PL-muc hen,duck || AA#543 B.381 § X biiro

soodd NGY PL-mip cloth

soodagdr H PL-iSo trader, merchant | AA#716 1 UR saudagar

@-spal- see baltu

@-spapay- - see bépay

@-spiy- see buy

sqan @-sqan- TR IPFV @-sqay- beautify, adorn, decorate | B.382 (%:sqan-)
@-sqan- see yan

sqaran @-sqaran- TR IPFV @-sqaray- empty out (manure, earth) and sprit

into piles; sculpt, carve || B.382
hiinate ésqaranas  wood carving

@-squl- see yul

@-squrc- see yurc
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@-staya- see daya
stip @-stipy HPL parents-in-law, family-in-low || B.383 9§ @-scipy
@-stuy- see huy
su su- TR bring, fetch, mention, state | B.383
tasrfip siin ~ please, come on § UR tasrif ‘honouring’
dusi- TR bring, fetch, mention, state | B.383
d-@“c- TR IPFV d-@%-, IMP sG d-@‘cu bring, fetch, mention, state ||
B.383
d-@-c- DITR IPFV d-@-5-, IMPSG d-@-cu bring to, make bring | B.383
suadko duadko ADJ suddenly
subd subd, subda z morning 9 UR subah
sul @-sdi X PLHZz-S0, NG-muc navel || AA#27 B.384
sukdul vy PL-ip school | AA#728 T UR (i)skil, EN school
@-sulja- see hulja
sumal @-simal x PL-iSo tail || AA#100 B.385
hayireisumal  flyswatter  hayiir ‘horse’
phio délas isuimal ~ flyswatter  phio ‘flies’, d-@-I- “hit’
@-sumalkis  ADJ tailed | B.385
sundmaki Yy pyrite T UR sonda makki
supdndur x PL-iSo wild rue, harmal, kind of aromatic plant || B.385

supurtar z place name of an elevation in Nager between Uyum Nager and Hopar
supurtarhar Yy brook name in Nager between $ékusal and Uyum
Nager
suqis @-sugis X PL @-sigianc gullet, oesophagus
surdt NG Y face, figure, shape || AA#17, 753 B.386 (suurdt, surdt) 9§ =
suurdt  UR siirat
surndi X PL-muc trumpet
surdy Y PLHz-i¢ip, NG -icap blasting || B.386
surip ét-  blast
susun @-susun X PL @-susuyo elbow | AA#29 B.386
suufda v sofa 9§ EN sofa, UR suffa
suur X PL-iSo pig | AA#99 9§ =ghiug UR suar, sir

suurdt Yy PL-ip figure, shape, face || AA#17,753 B.386 9§ URsurat
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Sa d-@3a- TR seize, hinder, arrest, hitch, fasten, stop, grip, dam up ||
AA#311, 791 B.387
$dal x shawl | B.387 (%dal) T UR &l
Sadm z pPL -ip Hz evening before sunset, NG night || AA#170 B.387
UR sam ‘evening’

Saamdn z place name of a low land in Nager spread downwards from Hopar ||

B.507
Sdar $dar, $éher, $dhar Y PL -ip city, town | AA#248 B.387 (“dar)
UR Sahr
Saaski @-3daski ADJ in the style of, in the language of | B.388
Saayad Saaydd, Saaydt, Saaid ADJ perhaps || B.388 (Saaydt, saait) T UR
Sayad

Sabirabdat Yy place name in Uyum Nager
Sadi X PL-muc monkey, ape | AA#540 B.388
Sagird H PL-aro student | AA#712 B.388 (Sagir) T UR Sagird
Sak @-$dk Y PLHz-i¢ip, NG-icay arm || AA#28 B.389
idk v PL-icanp crosspiece, bracket | B.389
$dkal Yy pPL-ip form, figure, shape | AA#753 B.389 9§ UR Sakal

Sdkar Y SGPL DOUBLEPL -Ciy sugar | AA#523 B.389 9 UR Sakar
ADJ dear, sweet | B.389
mdmamo Sdkar  beloved, dear, best {1 mdma ‘mother’

Sal ADJ PL-6no shallow | AA#902 B.389
sal %al* INTR PPV -i&-  (leaf, fruit) fall || B.389
Saldd Y PL-ip,-miy order,command | B.389

Salph  Salp, Salph Y PL-i¢iy shelf, cupboard, cabinet { EN shelf

Samd Y PL-min tealeaves, stub of cigarette || B.390
Saméc vy  farmland in the flood plain along the Hunza river by Ganish || B.508
Santd Santd man® become numb with cold || B.390 (santdoro)
$dy ADJ attentive, awake | B.390
$dp @t- inform, wake, notify || B.390
$dp/Sady ét-  be careful with, watch out || B.390
Sapdl Y PL-i¢ip chain, manacles, handcuffs || B.390 9 Sandli
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Sapdli Yy PL -y, -Cap chain, zip, handcuff, manacle || B.390 (Sandl, sandli) 1
Sandl

Sapds X PLSapdSo blanket, mattress || B.391

Saqg Y pL-icanp flat basket (colander) for drying apricot || B.391

Sardy Sardy, $irfy, SiriSardy  ONO  (metal, glass, stone) jingle-jingle, rattle-rattle,
clink-clank || B.395 (Siriy ét-)

Sardq Sardg, Siriq, SiriqSardg oNo  (doors, windows, ironware) whack-whack,
flap-flap, rattle-rattle || B.391

Sarbdt Y sharbat (kind of sweet soft drink), wheat porrige  § UR Sarbat

Sartik ADJ joint, united 9§ UR Sarik
Sarfikman®  join

Sarmindd ADJ shameful, embarrassed, ashamed | AA#935 9§ UR Sarminda
Sask Y PL-ian small willow (for weaving material) || B.392
Sat v PL-min power, force || AA#220 B.392
Sdtige strongly, severe, loud, quick || B.393 { -ane INSTRUCTIVE
Sdtét-  win, resort to, use violence || AA#404 B.392

sitné by force, forcibly | B.392

Sdtkus v PL Sdtkuyap strength || AA#220
Satflo ADJ PL-muc strong, powerful || AA#437 B.392 | 3at ‘power’
Sat @-3dt X PL-iSo penis | AA#510 B.393 § = @-Supin

Sau  $du @-t- throw

¢ Y PLHz-¢in, NG-éay wool | AA#101 B.393
8¢ $- TR NEGHZo0dsi-, dose- Y.OBJeat || AA#328 B.393
Sek Yy PL-miy doubt, suspicion || B.393 T UR Sakk

Sek @-t- doubt | AA#765
$éldan $éldan, $éldan X PL $éldayd, $éldayo quartz || B.394 (séldan)
$érma X PL-nc carpet

$i Y PL -miyp cooking stove, cooker, kitchen range, fireplace, stove, heater ||
B.394

§ibéri Yy PL-mip rear opening of a stove for ignition

§iisd x PL -muc glass, windowpane, earthenware, pottery | AA#551 B.396
Sisd) T URSisa

Sikdar v hunting | B.394 9§ =dari UR Sikar
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@-Siki  see's

Sillko X PL-muc bell

$imsér z Saturday | AA#644 B.394 | SH Simsér

$inl z summer | AA#624 B.395

Sintird X PL-muc railing, handrail, squared timber || B.395
$ipér x PL-iSo ginger | B.395

Sipit v pPL-ip alfalfa, lucerne, clover, trifolieae plant || B.395

$kin v place name of sandy plain behind Hopar

Sittk v side,edge | B.396
wdlti Sittk ADJ PL-iSo square || AA#915 § wdlti ‘four’

Sodl X PL-iSo shawl T $dal

Solddr vy pL-ip epaulette 9§ EN shoulder

$6n ADJ PL-0no, RF -6no, $6yo, NG -dnc  blind || AA#223 B.396
$borosdr Y uproar T UR Sor-sar

$6q $6qum ADJ PLX-iSo,Y-inp wide, broad | AA#459 B.397

$6qusal z place name in Nager between Uyum Nager and Hopar 9§ ? $qum

‘wide’, -$al ‘place of residence’
$6to Y minty harb, lady’s bedstraw || B.397
$6to X PL-muc boil, pimple, bump || B.397

@-Spupur-  see phuptr

$Sud ADJ PL-muc good, fine, nice, great, interesting, amusing || AA.#485, 922,
944 B.397
Sudké about, somthing like || AA#994 B.398
Sudgdn- like || AA#333
Sudsén- approve || AA.#856
Sud @-t- repair | AA#302
Sudkus Y PL Sudkuyan goodness, elegance | B.398
Sugili HF pPL-muc female friend || AA#218 B.398 T SH Sugili
Sugilo HM PL-muc male friend | AA#218 B.398 9 SH Sugiilo

Stkuro z Friday || AA#643 B.398 (“ikuro) 9§ SH ikuro

Sikuro alhdmdulillda  INTERJ thank the God, thanks to the God | AR sukur o
al-hamdu li-llah
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$ul v PL-miy, -ip love, affection, sympathy || B.399 (%ul)
Sl ét-  (+GEN kdat) like, love, be fond of || AA#778 B.399
Sulétas H PL-étaso lover
Sulgiin v friendship || B.399

Sumdal vy north || AA#737 9§ UR Sumal
$un X PL-dnc grapevine || B.399
Sun d-@%un- IPFV d-@“Suy- untie, loosen | AA#351 B.399

Supin @-$upin X PL @-Supiyo penis || AA#510 T =@-dt

$Sugd X pPL-muc longslip, longchoga || B.399

$uré x DOUBLE PL -muc local pie with apricot kernels, pumpkin flowers, stewed
meat, and/or something else put inside || B.400

$urdu Y beginning, start || AA#663 B.400 § UR Suri’
Surduman:  start, begin | AA#867 B.400
Suriu @-t-  start, begin || AA#868 B.400 (Surtiu ét-)

Suti X PL-muc sunken hearth || B.400 (sitin)

Sutko X PL-muc bud | B.401

s @- X PL-muc, -umuc, INE @-8i neck, guiter neck, nape || AA#18, 568
B.402

és X PL-umuc collar, lapel || B.402 (%s)

@-siki Y PL-Cin, -mip belt (of the bag or the rifle) || AA#568 B.402
saabdas saabdas @-¢hi- praise, commend || AA#771 T UR 3$abas ‘excellent’
sacdn Yy charm || B.406 (? sasdn ‘pure, unmixed’)
sdo vy PL-min blow, beating, strike, impact, slash || B.404 (*sdo)

sdo ét-  smash, hit, punch, slash || AA#300 B.404

sdo@“t- DITR have a headache (because of drinking cold drink) ||

B.404 (sdo datimi ‘I got a headache’)
sdo ADJ toosalty | B.404 (%sdo)
saptk x PL-uc food, bread, chapatti || AA.#59,519 B.404
sdqg Y smoothness, slip, [slang] masturbation
sdqd-@-us- release, declare, give ventto || B.405 (saq dius-)
sdq man-/@-mdn- glide, (clothes) become threadbare, (skin) come off,
(snow) become an avalanche, become a landslip ||
B.405
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sdq/sdaq dusi-  [slang] masturbate
sdq/sdaq @-t- take off, smooth, sleek, make slip down, stroke, drag ||
AA#357 B.405
sar Hzx PL-ké branch | AA#120 B.405(*sar) T NG sark
sark NGx PL-6 branch | AA#120 § Hzsar
saréy Y henna || B.406
sardy gfy-  dye (with henna), colour
sdrtar Y gorge name behind pinddrgos hill in Hopar
sdrtar piik X peak name of a mountain at the inner part of sdrtar gorge in
Hopar 1 EN peak
sawar disdwar- INTR melt || B.406
d-@‘sawar- INTR melt | B.406
scip. @-scip Y NGRF@-stin waist | AA#22 B.407
sék AD) full | AA#470 B.407
sék @-mdn-  eat one’s fill, be full, grow stout || AA#396 B.407
si s TR IPFV -c-, CP n-@-si, NEG Hz eési-, éesi- X.0BJ eat || AA.#328
B.393 (sé-, si-)
sidékuc H clan name of rdtar in Nager
siyls siyfsum ADJ PLX-iSo, Y -iy smooth, slippy | AA#451 B.407
sikdrk ADJ PL-aro yellow | AA#482 B.407
sikdrkaroman®  (leaves) turn yellow
sinc GAX PL-ké crossbeam, beam | B.379 (sinc, sinc) 9§ sinc
sip X PL-dnc feather, pipe, plume, bobbin || AA#65 B.408 (‘sin)
sigd Y PL-ip, RFNGsigaiy grass | AA#121 B.408
sarsigd X PL -muc foxtail, yellow bluestem, miscanthus || B.375
sar ‘rabbit, hare’
sigdm ADJ PLHX-iSo, Y -ip blue, green || AA#480,481 B.408
ayds sigdm  blue | AA#480 B.408 T ayds ‘sky’
jutsigdm green || AA#481 B.408 1 jut ‘lawn, fertile soil’
phiroozda sigdm  turquoise blue  phiroozd ‘turquoise’

sigdmatin z place name in Nager on a cliff between the Nager river and Hopar

sigir X PL-iSo wasp, hornet || B.408 (‘sigdr)
stsar X round deep-fried cake, doughnut || B.409
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ski disk- INTR sprout | B.409
d-@‘ski- INTR sprout | B.409
s6lto x PL-muc new branch withno bark | B.409
so6q Y PL-i¢iy, -in trap, snare, loop,ring || AA#545 B.409
soéq man-  get entangled
spat @-spat Y PL-ip nape | B.410 § @-s ‘neck’
sqalt d-@-sqalt- INTR IPFV d-@-sqald- arrive, reach, ripen, reach puberty,
(animal) attack || AA.#836 B.410

squr suqirum ADJ PLX-iSo,Y-ip sour | AA#909 B.410
{squr Y acidity, sour taste || B.217
dusqur- INTR become sour, ferment || B.410
d-@‘squr- INTR become sour, ferment || B.410
d-@-squr- TR make sour, acidify, ferment | B.410

stip @-stip NGRFY @-scinp waist || AA#22 B.407 (‘scin, -stin)

si sisiét- blow (wind-instrument), play (flute) || B.412 (siiil ét-)
su su- TR IPFV-¢c- H.OBIX.PL.OBJeat | AA#328 B.393 (sé-, si-)
@-si- TR IPFV-c- HoBJeat | AA#328 B.393 ($¢-, -su-)

suk suik/smik @-t- suck, slurp, gobble up, devour || AA#287 B.411 (suk-:t-)
riksik oNo chomp-chomp, munch-munch, mannar of gobbling

suli x PL-muc pipe, cylinder, stovepipe, barrel || B.411

sun HoXx PL -dnc small pathway, lane, narrow ravine, animal trail | AA.#613
B.411 (sun, sun) {1 supy

sup X PL -dnc HO sun small pathway, lane, narrow ravine, animal trail ||

AA#613 B.411
siu  siu/sitii ét- sniff, smell || AA#278 B.412 (silii ét-)
suu Y rest, recess, break || AA.#607

suudius- rest || AA#368 B.412
suuét- rest | AA#368 B.412

t @t- TR IPFV @-¢-, CP n-@-tan do, make, [slang] have sex with ||
AA#419, 362 B.413
@-t- DITR IPFV @-¢- make do, cause | B.413

td- seeltid

taaddad taaddad, taaddat Y number, total || B.413 (taaddat, taaddad-)
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UR ta‘dad
tdake CcONJ sothat || B.413 T URtd-ke
tday oNO (small drums) thump-thump, tap-tap, bling-bling
tdar x PL-iSo electricwire § URtar
taarfig v date | B.414 T URtarix
taaspdar Y PL-ip potato sack
tdbayn Y DOUBLEPL -i¢ip bridle, reins || B.414
tabfib H PL-iSo physician T UR tabib
taydS ADJ soon, immediately, atonce | AA.#962
taydy see ltayay
takadd ADJ PL-muc stout, strong T UR takrd, tagra
taklfiph taklfip, takliiph Y trouble | B.415 (taklfip, takliif) 1 UR taklif
tdl x pPL-jo dove pigeon | AA#539 B.416 (*tal)
tal vy PL-miy ceiling || AA#108 B.416 (‘tal)
tal d-@“tal- INTR IPFV - wakeup | B.416
talaazi X PL-muc balance, scales § UR tarazi
talabuudo X PL-muc spider | B.416
tald§ ADJ rapid, speedy, fast || AA.#446
talén- see Italén
taltar see ltaltar
tdim tdmdél- swim, bathe || AA#338 B.418

tamdam ADJ entire, whole, all over || B.418 9§ UR tamam
tamaasd tamaadd, tama¥d Y PL -p festival, party, joy || AA#246 B.418
1 UR tamasa
tamaasd ét-  treat, entertain, amuse, play | AA#399 B.418
tamaku tamdku, tamdako Y PL NG tamdakudanp tabacco | AA#56 B.418

1 UR tambaki, EN tabacco

tamdés Y PL -ip, tamdSip midsummer, plenty of farmwork, tilling of uncultivated
land, fallow || B.419

tdn ono soundofslap || B.419 (’tan)
tin@-t- slap || B.419

tan‘ see ltan
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tdno X PL-muc rectum || B.419 (*tdno)
tands X PLtandSo mortar || AA#611 B.420
tdp ADJ depressed, sad, worrying, confined, tight, cramp | B.420 {1 UR tang

‘confined, tight’

tdp @-mdn- become depressed, become sad, be irritated, deplore ||
AA#295 B.420

tdpkus Y sadness, grief, sorrow

tap v PL-Oy leaf, petal, sepal || AA#124 B.420 (‘tap)
tapdo Y ghee | B.420
taphstili ADJ PL-p fine, minute, small, detailed || AA#905 9§ UR tafsili

tdg vy fragment
tdg man‘/@-mdn- break, be broken, be smashed | AA#307 B.421 (taq
-mdn-)
tdg @-t- smash, mash, break into fragments, bend | AA#344, 376
B.420 (taq -t-)
téqtdq justalittle,abit 9§ = curikan purikan, ruk phuk
tdqum tdg @-t- smash, mash, break into fragments || AA#344 B.421

tagdd Yy pPL-min cupboard
tdgt Y PL-mip throne || B.421 9§ UR taxt
taghtd Y PL-mip board, plate || AA#550 T UR taxta

tir v flap || B.421 (*tar)
tirdd- fly | AA#337 B.421 (tar dél-)

tardaqi Y PL-min wave,ripple | AA#615

tdrap GAADJ half | AA#193 9§ trdy

tardp tardp @-t- slurp,sip | B.421

tardph Y PL-i¢ip direction, pL circumference | AA#738,744 1 UR taraf
tardghan HPL name of adynasty | B.509 (Traghandatir)

taréel X PL-iSo tray 9 tharéel

tarkin d-@-tarkin- INTR IPFV d-@-tarkiy- shiver, feel dizzy | B.422
tarmik Y PL-ip catapult | B.422

tarzdpkuc H clan name of rdtar in Nager

task: see ltask

tasmuzd Y PL-p glove | B.423 1 PE dast mizah
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taspla X PL-muc prayer beads, rosary 9 UR tasbih
tasviir Y PL-ip picture, photo || AA#601 9 UR tasvir

tas ADJ PL-miy smooth, slippy | B.423
tasman-  slip through, slip down | B.423
tas @-mdn-  slip (and fell) || B.423

tatdpal X PL-iSo bat || B.424
tatdpalas NG X PL tatdpalaso butterfly
tatds @-tdtas Y PL-ip palmofthehand | AA#502 B.424
tdti HM PL-muc father || AA#202 B.424
tdto H PL-muc child, young | AA#208 B.424
tduc v PL-Cp leather puttee | B.424 (‘tduc)
taydar ADJ ready, prepared || B.424 1 UR taiyar
tayaari Y preparation T UR taiyari
teél teéle, téele z there || AA#258 B.424 | =éle, todle

téer téerum ADJ that much, such as that, some, thus far || B425 | =

todrum, téurum

téez téez, tées, tbec ADJ PL téeziSo sharp,fast || B.425 § URtez
tefl tef,tel Y thatway || B.415 (tai), 415 (tail)
teflate in that way, such, so that, such a little, mere || AA.#954, 978

B.415 (tailate)
te$ NGRFY PL-miy Hstési roof | AA#108 B.425 (tési, tes)
tési Hsy PpPLteSmin NGRFtes roof | AA#108 B.425
tess Y PL-miy oath | B.425

téur téurum ADJ that much, such as that, some, thus far | B.425 | =

téerum, todrum
tlir X PL-iSo arrow || AA#75 9§ =hinc, hunzé UR tir
tik v pPL-miy,-fy soil || AA#146 B.425 (‘tik)
tiketik dirty | B.425
til t1@71 INTR PRV - forget | AA#407 B.426 (til -1
tilf Xy PLX tilénc, -muc, Y tiléy walnut || B.426
tillap v PL-CGip saddle | B.426

tin see ltin
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tis Y PL-mip wind || AA#152 B.427
tisguchdr-  (wind) blow | AA.#386

t6 CoNJ then,so,asfor || B.428 9§ URto

tdl x pPL-jo snake | AA#82 B.428 (‘tol)

tom Y PL-iCap tree | AA#118 B.428

téol tdol @-t- measure, weigh, judge | AA#785 B.428
todl todle z there || AA#258 B.428  ={le, teéle
toolid Yy pPL-p towel T UR tauliya, EN towel

tbop X PL-iSo canon || B.429 9§ URtop

toophd Y present, gift || B.429 T UR tuhfa

todr toérum ADJ that much, suchasthat || B.429 9§ = téerum, téurum
téorimi NUM HXY tdorumo, Z téorimi ten || AA#188 B.429 (tdorumo, téorimi)
téorimi hazdar NUM tenthousand | AA.#684
téorimithd Num one thousand || AA#683 | = hazdar

tootd X PL-muc parrot § =mayén UR tota
tog Y PL-iy mad, mire || B.429
totdé @-této Y PL-min paw, hand | B.430
tét Y [slang] coitus
tét @-t- [slang] have sex with || B.424
tittdt oNO creak, squeak, slosh

trda ADJ exceedingly || B.430 (‘trda-)
trda @-t- tie, tighten, fasten tight, give a hard blow | AA.#806, 801
B.430 (%trda :-t-)
trdk trdkdél- hop | AA#318 B.430
trdko X PL-muc grasshopper || B.430 9§ trdk ‘hopping’
trdn trdn @-t- fire, shoot || AA#299 B.430

trdy ADJ half || AA#193 B.430 (‘tran)

iskitrdy ADJ onethird || B.430 Y iski ‘three’

wdltitrdy  ADJ quarter § wdlti ‘four’

trap @-t-  part, divide, distribute || AA#825 B.430
trdp Y handshaking, slap, whap

trdp/tardp ét- tap,beat | AA#807 B.431 (*trap ét-)
traq trdq@-t- tear off, rend | AA#341
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tuyull X PL tuyulénc, -muc ewe || B.431 T =NG ménis

tumaq tumdq, tubdg X PL -uc weapon, arms | AA#587 B.431 (tubdg,

tumdq)
tumdqiski d-@-1- fire, shoot | AA#299 B.431 (tubdqiski d-I-)
tumdr Y PL-ip amulet, charm, talisman | B.432

tumiro Y PL -mip a kind of dracocephalum (Dracocephalum bipinnatum Rupr.),
herb tea of its leaf || B.432

tur see ltur

tiranas X PL tiranaso carabid, scarab || B.433
turma-altamb{ Num eighteen || AA#674

turma-alté Num  twelve || AA#668 B.433

turmachindi Num fifteen || AA#671 B.433 (turma-chundd)
turmahtk Num eleven || AA#667 B.433 (turma-hin, -hik)

turmahunt{ NUM nineteen || AA#675

turmaisk{ Num thirteen | AA.#669

turmami$indi NUM sixteen | AA#672

turmathalé Num seventeen || AA#673

turmawdlti Num fourteen || AA#670

tuspor X PL-iSo round container with a lid for food || B.433

tuttk x PL-uc pipe, recorder | AA#590 B.433

tutf X PL-muc tap, faucet | ? UR tutai ‘small earthen vessel with a spout’
thd Num hundred | AA#190 B.435

thd @=sta- TR putout, extinguish, turn off || AA#846 B.435 (‘stha-, “sta-)

thaal thdal, thadl x PL-iSo plate, large bowl, large dish, platter || AA.#553
B.435 9§ UR thal
thdan thdanum ADJ PL thdaiko high, tall || AA#429 B.435
Y PL thdaiko high place, heights, top || B.435
thday Y PLHZz-i¢in, NG -ican palace, castle, fort || B.435 9§ =théenus
thalda ADJ slow, late, slowly || AA.#447,963 B.436
thalé Num HXY thald, z thalé seven | AA#185 B.436 (thald, thalé)

thalékuc Hz v PL -in week | AA#165 B.436 1 = haptd, NG

altdanuc; -kuc ‘day’

CCLXXXI



Doctoral thesis (Tokyo University of Foreign Studies)

thdm HM PL-0,-iS0 King || AA#714 B.436
thdmkus Y PL thdmkuyan Kingship, kingdom | B.436

thami thami- INTR be closed, keep silent || B.437
@-thdmi- INTR be closed, keep silent || B.437

thamini z lastyear | AA#657 B.437
than @-thdn X PL @-thdyo point, tip, end, head | AA#739 B.437

thands X PL -iSo, thandSo long pail to drink water (often in a public rainwater
tank) | B.437

thap z PL-iCan Hznight, NG evening | AA#171 B.437
thar thdr @-t- untie, loosen, spread (a cloth), string (a bow) | AA#351 B.438
tharéel X PL-iSo tray 9 = taréel

tharkir Y urine, piss { = hards

thas Y PL-mip smoke, haze | AA#149 B.438
théeyus Y PL théenuyay palace, castle || B.439 9§ = thdan
thenc NGy PL-miy fifteen days, two weeks, half a month || B.439

ther v PLHz-mip, NG -mép filth || AA#40 B.439
ther kadto ADJ PL-muc dirty, filthy | AA#454
thérkis ADy dirty, filthy || AA#454 B.439 (ther, thérkis)

thi ADJ free, gratis, gratuitous || B.439 (*thi)
thial thidi ét-/@-mdn- Hz sneeze || B.440 Y thiSdo Y ‘sneeze’, NG thiii
@-t-

th§ vy drop | B.440
ADJ adrop of, little || AA#472 B.440

thi¥do Y PL-miy sneeze | AA#513 B.440 (thidi ét-, thiSdo -mdn- ‘sneeze’)

thiti thii @t- NG sneeze || B.440 (thiGi ét-, thii --t- ‘sneeze’) | thiSdo Y
‘sneeze’, Hz thidii ét-/@-mdn-

thdmal Yy PL-ip aromatic smoke | B.441

thdol z place name in the upper side of Uyum Nager | B.510

thdoro x nasal septum || B.441

thos ADJ PL HX thudanc, Y thudan new, fresh, newly, again || AA.#467, 490

B.441

thos @-t-  have new one made, renew
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thét @-skilthét sad, displeased, sullen, indignant || B.439
théti vy dumpling, lump || B.442 (thdti ‘buckwheat dumpling’)
thi vy spit || AA#12 9§ =bisqd

thi/thiu ét- spit || AA#289 B.442

thi thim ADJ PL X -ido, Y -ip different, other, next, second || AA.#236,
489, 665 B.442
thwim ADJ completely different
thimip thumip  etcetera | AA.#993

thimu$alip vy winter solstice festival || B.442
thur HzXx,NGY PLHZ-dnc, NG -idp whip | B.442
thiri X PL-muc tuning peg

tdk ADJ exact, indeed, particular || AA#957 B.444 (*tak)
tdkman® match, be a match for, ride out || B.444 (tak -mdn-)
tamtdk only, equal, equivalent || AA#995 B.444 (tam-tdk)

tak XY PL X -dnc, HZ PL Y -miy X strings or buttons to bind a choga, button, vy
bundle, tie || AA#350 B.444 (‘tak)
tak @-t-  bind, tie, fasten, hitch || AA#350, 801, 805 B.444

tdm tdm @-t- close (door) || AA#364 B.444
tdp ADJ cloudy, threatening | B.444
tar tdr@-t- break, split, chop, cut, fell, tear, bend, crack | AA.#336, 361, 376,

810 B.445
tdro Hzx PL-muc NG tatdr, GA téro scarab beetle | B.445 (*tdro)
tatdr NG X PL-muc GA tdro, Hz tdro scarab beetle | B.445 (*tdro, *tatdr)
téem Y time | AA#178 B.445 9§ EN time
tell x PL-muc bell || AA#589 ¢ URtali

tést Y test, examination 9§ EN test

tibédl x PL-iSo table | EN table

tigdn tigdn, tidn NG X PL tigdyo, tidyo RF tindn, HS tindn egg | AA#61
B.446 (tindn, tigdn)

ttko X PL-muc stain || B.445

tindn RF X PL tindyo HS tindn, NG tigdn, tidn egg | AA#61 B.446 (tindn,

GA PL tindyo)

tipdn HsX PLtindyo RF tindn, NG tigdn, tidn egg | AA#61 B.446
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ték ADJ all, complete, whole, full || AA#194,473 B.446
tékman® achieve, accomplish || B.446

tékur tékur khdi, tékur kéot z place and fort name in the upper side of Uyum
Nager immediately near Hopar behind sigdmatin
(having a waterfall and a power plant) | B.510
(Tokurkhdi)
téy tdy, tépphéso Xy sandpear || B.446 T phéso ‘pear’
téri x pPL -muc stopper, plug, regulator stone of the irrigation canal, part,
mouthpipe | B.447
téro GAX PL-muc Hz tdro, NG tatdr scarab beetle | B.445 (®tdro, ‘téro)
tukdd v piece | UR tukra
tukdd tukdd @-t-  crush to pieces | AA.#306
tukéro HsX PL-muc NG RF kapatéo eggshell || B.448
tipuru X PL-So buttock || AA#23 B.448 (tunuro, tunur)
tusék X PL-uc mattress
tutdy HSNGADJ PLX -iSo, Y -ip RFNG dutdy dark, shadow | AA#475, 747
B.449
tutady z evening after sunset
(sd) tutady man®  (sun)set | = buur man’
tutéro X PL-muc corn bread, sour bread (ghistd apati) | B.449
tuiro X PL-muc gourd | B.449
thdm ADJ clean | B.450 (tham ‘t- ‘clean’)
Y cleaning
thdy thdy @t- thrust, push, press | AA.#304,308 B.450
thathdr thdthar- TR peck, gnaw, cut off || B.451
@-thdtar- TR peck, gnaw, cut off || B.451
thiik thiikagdn- undertake, take on || AA#852 B.451 9§ UR thik ‘fine,
nice’
thitk thdak  ADJ robust, healthy || AA#942 9 UR thik-thak
this Y PL-mip mistake, error || B.451
this @-mdn- err, be mistaken | AA#864 B.451

this@-t- mistake | AA#864 B.451
thiskus Yy sexual unchastity of a girl, bad conduct | B.452
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théko X PL-muc lump | B.452
thuk thik @-mdn- tumble
thuk X PL-dnc woodenpeg | B.452 (*thuk)
thimuk Y encounter
thimuk man‘/@-mdn- meet, encounter, appear | AA#402 B.452
(thuimuk man?)

thiuko X PL-muc kind of flute | B.452

i PRN DISTthey | AA#233,234 B.213(iné,u) 9§ Xéc, Y ¢k, PROX khu
u @u X PL-muc tear || AA#6 B.453
u @-u- DITR 1SG.0BJjod- HX.0BJgive | AA.#418 B.453

uchdnas see chan

uddar NG uddar/fudhdar gdn-/@-ydn- borrow | AA#374 9§ URudhar ‘rental’
ul dlo <z inside | AA#270 B.455

uliskam ADJ inside of || B.454

ulum ADJ inner,inwards || B.455

ulumpa z innerside | B.455 (iilpa, tlumpa)

ulumpaci  at inside

@-1- TR IPFv-j- thread (a needle), insert || B.259
@l- TR IPFV-j- prick (with aneedle) || B.259
d-@wul- TR IPFV-j- putthrough | B.259

ul @il x PL-iSo belly | AA#26 B.453
ul -ul z day | AA#646

ul d-@ul- TR IPFV -j- build (a house), thatch, cover, shingle | AA.#848
B.454

uldn-  see lan

ulgls @-ulgis v PL @-ulgian nest || AA#66 B.454 9§ ? dl ‘inside’, -kis
ADJIVLZ

@-ulja- see hulja

ulii @dlii Yy PL-mip dream | AA#723 B.454 (“-ilji)

ulis @-dlus HM PL Hz @-tilucaro, NG -caro  brother of a woman | AA.#215
B.455

um NGPRN Hsin, RFunp thou | AA#228 B.456 (un, um)

umur Y PL-ip age | AA#197 B455 § URumr
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tmurate barkdt  INTER)  God bless you

umis @-dmus X PL @-umuyanc, @-umuSo tongue, lie, fib | AA#1l
B.455
@-umuso 6t-/sén- tell alie, fib || B.456
@-umuskis ADJ PL @-umuskianc liar, fibber || B.456
un HsSPRN NGum, RFunp thou | AA#228 B.456
upggdoy PRN justyou | B.456 (ungd, ungdoy)
p RFPRN NGum,Hsun thou | AA#228 B.456 (un, un)
urdq yudrag- INTR IPFV -i¢- turn up and stir (inside flour), dig a hole ||
B.456
@-urgin- see gurgin
url @-iri HzX PL-muc NG @-turo nail,crow | AA#32 B.66
urk X PL-di wolf || B.457
urdé @-iro NGX PL@-trumuc Hz @-uri nail, crow | AA#32
ur${f X PL-muc gun with along unrifled barrel || B.457 (uruusi)

@-urut- see hurit
us @-us HF PL@-uSinc wife | AA#200 B.457 9§ ?gus ‘woman’
@-Us @-tyar HPL DOUBLEPL -iSo husband and wife, married couple ||
AA#701 T @-uyar ‘husband’
usd @-uSa- TR bring up, raise, foster, take care of || AA#787 B.458
yuuSayas Y keeping alive by the God, the sacrifice slaughtered on the
winter solstice festival (thuimusalin) which will be eaten for
months | B.458
dutSa- INTR be broughtup || B.458
uSdar ADJ intelligent, mindful || B.207 (husdar) 1 UR husyar
us Y PLNG-mip debt, responsivility || B.459
us@-t- borrow | AA#374
usar gdn-/@-ydn- borrow || AA#374
usard-@-c- borrow | AA#374
sar @-u-/@-Chi-/@-yin- lend | AA#373
ut @-ut vy foot,step || B.459 | = @-tis
ut X PL-dnc camel || B.459 9§ UR dit, SH diit
utls @-utis X (SG),Y (PL) PL@-utin foot | AA#33 B460 T =@-ut
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yuitis X (SG),Y (PL) PL yuttin treadle, pedal
uy uyim ADJ PLuydpko big, large | AA#427 B.460
uyimnagér z Uyum Nager (place name in Nager) || B.510

uyd uydm ADJ PLX-io,Y-in Sweet, tasty || AA#442,911 B.460
uydmkus Y sweetness || B.460
uydr @-dyar HM PL-iSo husband | AA#199 B.460
uydon Ssee yoon
uy @-uy HM PL-caro father (notwith 1sG) || AA#202 B.460 T =dya
@-iy@mi H PL DOUBLE PL - -caro parents | AA#700 B.460
@‘mi ‘mother’
@-uy @pi HPL DOUBLE PL - -caro ancestors | AA#702 B.460
@-pi ‘grandparent’
@-uy- see buy
wda wda, wéw INTER) oh, wow, hey | B.462

@-wdal- see balau

waapds ADJ back, returning || B.462 (waaphds, waphds) 1 UR wapas
waaqid waaqid man® happen, occur || AA#866 B.462 1 UR wdgi‘a
‘happening’
wdar wdar- TR use asa lid, put on, cover with || B.462
duwdar- INTR beusedasalid || B.462
wdaris Y PL wdarian lid, cap || AA#548 B.462 9 duscakbdaris
‘tool’

waasikdt X PL-iSo waistcoat § EN waistcoat

waawaild Y lamentation, wailing, noise || B.463 (waawaild ét- ‘wail’) | UR
wawaila

waja  wdja, wajd Y reason | B.463 1 URwaja

wal @-wdl- TR IPFV -j- blow off, fly, winnow, distribute || AA#792 B.463

duwdl- INTR PPV -j- fly || AA#337 B.463
@-wdl- see bal
waldds @-wdldas X PL @-wdldaSo back || AA#21 B.463
wdlgi Y PL-mip shoulder belt | B.463

walti NuM  HXY wdlto, z wdlti  four || AA#182 B.463 (wdlto, wdlti) 9§ wdlti
sittk ‘square’, wdlti trdy ‘quarter’
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wdlti ditar Num eighty || AA#681 B.464 (wdlti-dltar)
wdlti dltar téorimi  NUM ninety || AA.#682
wdlsa  four months || B.463 Y -sa ‘month’

wao wdo@-‘t- bark | AA#758 B.464 (wdo ‘bark’)

waphaaddar ADJ PL-iSo trusty Y UR wafadar
waphaadaarf v faithfullness § UR wafadart

waq duwdg- INTR IPFV-i¢- getwet | B.464

d-@‘wag- INTR |IPFV-i¢- getwet || B.464
wdgt Y time || AA#178 B.464 T UR waqt
@-wdr- see bar

@-wara- see hara

wéran d-@-waran- INTR desire, wishfor | B.465 9§ ? barén- ‘look’

wdrc ADJ PL wdrcuko correct, complete, right side, inorder || AA#745 B.465
wdrc @-mdn- recover, get well, heal || AA#894 B.465
wdrcét- repair || AA#302 B.465 (warc t-)

apdrc  ADJ PL apdréuko incorrect, incomplete, reverse side, out of
order | AA#746 B.465  a-NEG
apdrcédya Y PL apdréuko-min  sex talk, dirty talk

@-wdrumkus see bar

@-wdsi- see bisa

waski @-wdski Y PL-Cap gum || B.466 (-wdskicin, -wdskican)
watdn Y PL-i¢ip country, native place || AA#725 B.466 T UR watan

@-wdt, wat, wdthar see bat

waziir H PL-tin minister, wazir, high officer || B.466 9§ UR wazir

waziirf Yy wazirship 1 UR waziri
yd INTER) yeah, uh,er,oh hi | B.467 (ya) f béeyd, béya ‘no’

yda @-s- stop, forbid || AA#769
§d x PL-muc bear | B.467 (*ya, yd)
ya @-yd- INTR obtain possession of, be given, find out, happen, beat at, make

(a bullet) hit, put into, enter, get scratched || B.467

yda CoNJ or | AA#981 B.467 (3yda) T URya
yaali @-yadli v technique, skill | B.467

@-yaaliman® NG help | AA#400
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yaalmin @-yadlmun X PL @-yadlmuyo rib, costa | B.467

@-ydalt-  see baalt

yaani CONJ (sometimes used as a filler) that is, namely | B.467 1 URyd‘ani
yaaquut YSGPL ruby || B.468 9§ =ldal UR yaqut

ydar @-ydare z lower part, toe, downwards, below | AA#274 B.468
ydare @-t- bury || AA#796 B.468
@-ydarum ADJ lower, downward | B.468

@-ydarumpa z lower side
ydar H PL-iSo partner, friend || B.468 (‘ydar) 1 URyar
yaay diyday- INTR IPFV diydac- be fixed | B.469
d-@yay- INTR IPFV d-@‘yac- befixed | B.469
d-@-stay- TR IPFV d-@-stac- fix, support, forbid, hinder | AA#769
B.469

yayd @-ydya- INTR getused to, live comfortably | B.470

ydip X PL-iSo, -uc water mill | B.470

yak yak, @-ydk Y PL yakican, @-ydkican residence, house | B.470 (-ydk)
1 =ha

yakal @-ydkal vy direction, for (the direction of) | AA.#738,985 B.470

@-ydkalné in the direction of, for || B.470

ydke CcoONJ otherwise, or, atleast || B.470 T UR ya-ke

yal Yy PL-miy shade, shadow | AA#161 B.470 (-ydl, yal)

yal d-@-<yal- INTR IPFV-j- hear, follow aspeech | AA#277 B.471

@-ydl- see gél

@-ydmi- see gami

yan @-yan- INTR IPFV @-yay- Sleep | AA#325 B.471

@-ydn- see gan

yaqfin yaqfinju- feel relieved, be convinced | AA#777 B.472 1 UR yagin
‘conviction’

yar @-ydr z forwards, before, formerly | AA.#268,661 B.473
@-ydrne, @-ydrné forwards, ahead
ydrné already, formerly | AA#968,983 B.473 (yar ne)
@-ydre in front of, before
ydrpa, ydrpat z front side, before, forwards || B.474 (‘yarpd, ydrpa) 1
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pd ‘side’
ydrum ADJ PL-iSo former,old | AA#468 B.473
ydrum hisa  lastmonth || AA#654 9 hisa ‘month’
miydar z nextyear || AA#658 B.473 (miydrar)

yar @-ydr- TR graze, watch, gaze, monitor, put out to pasture | B.473
duydr- INTR graze | B.473

yar @-yarum ADJ PL -iSo like, beloved, aborable, dear | AA#937 B.474
I ?gardrum ‘hot’; x @-yam ‘dislike’
yardan H PLyardayo friend | AA#218
@-ydran- see garan
ydrbun X peak name of a rocky hillock at pinddrgos hill §  ydr ‘forward’, bun
‘rocky mountain’

ydrgunc z the day before yesterday | AA#652 B.474 9§ ydr ‘forward’, gunc

“day’

yartkuc H clan name of Ganish

yarimi$§ X pPL -umuc tip, point, forefront || B.474 9§ ydr ‘forward’, mus
‘end’
yarimisun  ADJ first || AA.#685

yarkamdas ADJ atthe beginning || B.474

yas @-yds HF PL-caro, Hz -taro sisterofaman | AA#216 B.474

yasdan ADJ alittle || B.475

@-ydsi-, @-yasi- see gisa
yat @-ydte z upper part, top, crown, upwards, above || AA#273 B.475
@-ydtne, @-ydtné up, upwards || B.475 (‘yat ne)
@-ydtum ADJ upper,upward | B.475
@-ydtumpa z upper side
@-ydtamur- see gatdmur
yatls @-ydtis X PL @-ydtimuc head, guiter head | AA#1 B.A476 T ydt
‘up, top’
ydtkus Hz X PL ydtkuso NG ydtukus mallet | B.476 9§ ydt ‘up, top’
ydtukus NG X PL ydtukuyanc Hz ydtkus mallet || B.476 9§ ydt ‘up, top’
yé INTERJ hey, look || B.477

@-yeéc- see ic
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@-yeén- see hén
@-yodc- see ic
yodl v theyear,age || AA#696 B.477 9§ den ‘year’
@-yodl- see bél
yoon @-ydon ADJ all,every | AA#194,473 B.4T7

uydon ADJ all || B.477
@-yboncum  most, among all || AA.#951

yuuraq- See urdq

yuusayas see u$a

yuutis see utis

zaarmuld Yy PL-mip kind of medical stone (antidote)
zdat Y sort, kind | B.481

zabardast zabarddst, zabardds ADJ powerful, intense, great, exact, superior,
high-handed || B.481 9§ UR zabardast

zabardasti Yy  greatness, force, intensity || B.481 f UR
zabardastT
zéhar zdhar, zéher Y poison | B.481 9 URzahr
zafl Yy wise, way, means, method || B.481 (zdil)

zal zdllzalzdl @t- shake, swing || AA#377 B.481 | zalzald ‘earthquake’

zalzald zalzald, zilzild v earthquake ¢ ? zdl ‘shake’ UR zalzala

zamaand Y era, period, the times || B.482 | UR zamana
zamfin Y land, ground, field || B.482 | UR zamin
zaminddar H PL-iSo landowner || B.482 {1 UR zamindar

zamriut Y pPL-ip emerald T UR zamurrud

zan  zdn@-t- grind, smash, crush, pound, crack open, hurt | AA#344, 811,
812 B.482
zangdn X PL-iSo long neck metal teapot || B.482 (zamgqdn)
zdys NG X PL-iSo Hzzdnsa metal vessel || B.482 (zdnsa, zdns) 1 TIBETAN
zans
zdpsa Hz X PL-muc NG zdys metal vessel || B.482
zép zdp @-t- learn by heart, memorize | B.483

z4q zdq@+t-  hurt, injure, bruise || B.483 (‘zaq ‘t-)
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zdq @“t-  hurt, make feel pain

zardp zardp @-t-  stick, stab, pierce || AA#305 B.483
zurdip  ONO thuck, tsak

zaria zaridate by (+GEN), with (+GEN) || AA#991 B.484 9§ UR zaria
‘method’
zardur ADJ surely, always, necessarily || AA#961 B.484 9§ UR zarir
zaruulf, zaruuri ADJ necessary || AA#961 B.484 9§ UR zarurt

zayd zayd @-t- makewaste T UR zai‘ ‘waste’
zéhen ¥ mind 1 URzahn

zeibaaki Y PL -min cloth made of fine yarns (brought from the Tajiki culture
about 300 years ago)

ziaadd ADJ much, many || B.484 9 UR ziyada

zil vy the first string of a lubdab which has the highest tone, harmony, elegance ||
B.484 (zil)

zimd zimdgdn- undertake, takeon || AA#852 T UR zimma ‘charge’
zimaddar  ADJ responsible § UR zimmedar

zinda Y fornication  URzina

zindd ADJ living, alive {1 UR zinda
zindagi v life || B.485 9§ UR zindagt

zizi HF PL -caro mother (only used in royal or upper class families) || B.485
26 Hzx PL-muc smallyak || B.485 9§ = NG maskdat
zéol NG ADJ painful, sore, prickly

zéor Y power, force || B.485 9§ URzor
ADJ strong, severe, quick, tough, energetically | B.485

zuzdg Y hell || B.486 9 SH zozdk, UR dozax
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